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Выжившим товарищам и семьям павших бойцов Старого 12-го эта работа посвящается с глубоким уважением





[image: ]



ПРЕДИСЛОВИЕ


Товарищи:


На нашей встрече ветеранов, проходившей в Нью-Камберленде в 1889 году, вы оказали мне честь, избрав меня составителем истории 12-го полка. Этот вопрос я обдумал позже и, отчасти из-за масштаба, тяжести и сложности предложенной задачи, моей неопытности в такого рода начинаниях, а также потому, что считал, будто среди выживших ветеранов полка есть гораздо более квалифицированные люди для написания этой истории, решил отказаться от этого предприятия. Но на нашей следующей встрече ветеранов, поскольку полк. Кертис был разочарован тем, что в деле создания истории ничего не было сделано, и очень хотел, чтобы она была написана, а также по той причине, что присутствовавшие товарищи снова выразили желание, чтобы я взялся за эту работу, я пообещал попытаться и сделать все возможное. Работая в условиях неизбежных трудностей, заключающихся в том, что прошло уже тридцать лет с тех пор, как старый 12-й полк творил свою историю на полях сражений, при почти полном отсутствии официальных документов, относящихся исключительно к полку, и ненадежности памяти в столь поздний день, я с разумной добросовестностью попытался выполнить свое обещание. По справедливости, большего ожидать не следует.

Если вы, ветераны 12-го полка, останетесь довольны этой историей, то данный факт станет достаточной наградой за мои труды; но с другой стороны, если она не оправдает ваших ожиданий, вам следует снисходительно отнестись к ее недостаткам и упущениям, помня о том, что какими бы ни были ее несовершенства, вы сами несете за это большую ответственность, ибо эта задача была мне не навязана моим собственным желанием, а скорее возложена на меня.

План, намеченный при написании этой истории, заключается в том, чтобы не выходить за рамки нашей собственной организации в изложении событий, за исключением краткого описания действий различных армий, в состав которых мы входили, и перемежать текст происшествиями, анекдотами и делами, имеющими отношение главным образом к личным судьбам членов полка.

Любые возможные достоинства этой истории в значительной степени обусловлены помощью товарищей, предоставивших ценные сведения. Некоторые из них были весьма щедры на помощь. И если какое-то заслуживающее упоминания происшествие или дерзкий поступок отдельных лиц или подразделений остались без внимания, то лишь потому, что они не были известны составителю или не сохранились в его памяти. Были предприняты разумные усилия для сбора всех подобных деталей. В различные газеты были поданы объявления, а товарищам были разосланы письма с просьбой предоставить информацию. Если товарищи не найдут здесь — в чем нет сомнений — описания определенных заслуживающих упоминания случаев, они проявят снисходительность к историку, если учтут, что в книге приведено немало таких фактов, о которых они не знали или которые позабыли.

Все товарищи захотят поблагодарить миссис Маккаффри, в прошлом миссис Бенгоу, жену покойного лейт. Бенгоу из 12-го полка, за яркий и волнующий рассказ о захвате, содержании под стражей и окончательном освобождении ее самой и ее невестки в качестве пленниц мятежников, любезно предоставленный для этой истории.

Выжившие товарищи, эта попытка изложить историю старого 12-го полка теперь передается на ваше благосклонное рассмотрение, и да будут ваши дни долгими, мирными, приятными и благополучными.

УИЛЬЯМ ХЬЮИТТ.

20 июня 1892 г.
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 ГЛАВА I.

(1) Великая война мятежа шла уже больше года и приобрела грандиозные масштабы, затмив любую другую войну, когда-либо ведшуюся на этом континенте, судя по имеющейся истории; фактически, делая все остальные войны по эту сторону океана выглядящими по сравнению с ней лилипутскими по своему характеру; и судя по масштабам ее театра военных действий или географическому охвату, это была величайшая война в мировой истории.

(2) До нашей великой войны считалось, что в современную эпоху нашелся лишь один человек — несомненно, и возможно, кто-то еще, — способный эффективно руководить сотней тысяч человек: Наполеон Бонапарт. Но этот мощный конфликт порождал не одного человека, вполне способного командовать таким количеством людей в бою; и по крайней мере одного человека, способного осуществлять общее руководство в полевых условиях силами численностью не менее миллиона человек. Мы демонстрировали миру новые методы ведения войны как на суше, так и на море, показывая ему, что у нас самые эффективные и толковые солдаты в мире.

(3) Несколько сотен тысяч человек были призваны на действительную службу, вооружены и экипированы. Люди и деньги тратились щедро. Со стороны лояльного населения наблюдалась готовность отдать последний доллар и предоставить последнего человека, если бы они могли видеть хоть какие-то признаки прогресса в действиях наших вооруженных сил или получить какую-либо уверенность в окончательном успехе в подавлении мятежа.

(4) Однако война со стороны правительства началась с совершенно неадекватным представлением о масштабах предприятия. Общеизвестно, что один из высокопоставленных государственных деятелей перед самым началом боевых действий предсказывал, что мир наступит через шестьдесят дней, и даже добрый Президент, казалось, думал, что все угрожающие аспекты ситуации пройдут, если дать немного времени на то, чтобы страсти народа улеглись. Среди лояльного населения в целом, и не в меньшей степени среди тех, кто держал в руках бразды правления, ощущалось отсутствие понимания чудовищной серьезности и смертельной решимости тех, кто взялся за оружие ради разрушения государства.

(5) Отсюда первый призыв в войска для борьбы с тем, что оказалось самым решительным и грозным мятежом в истории, составил всего семьдесят пять тысяч человек, и что еще хуже, лишь на короткие сроки в три месяца, как будто подавление мятежа было делом сравнительно маловажным.

(6) Впрочем, помимо предполагаемой достаточности первого призыва войск, существовала и другая причина для того, чтобы не призывать большие силы, а именно: нехватка оружия и других военных припасов; однако это оправдание нельзя было предложить в качестве объяснения прискорбной ошибки, которую теперь видят все, — установления срока первого призыва всего в три месяца, в результате чего срок службы многих полков истек как раз тогда, когда они были крайне необходимы.

(7) В самом начале боевых действий и реального столкновения оружия некоторые из наших полевых генералов проявили поразительную нехватку серьезности и той обычной суровости, которая, как принято считать, свойственна суровой на вид войне. В некоторых случаях первых пленных просто приводили к присяге не брать больше в руки оружие против правительства, а затем отпускали — «процесс», как пишет Грили в своем труде «Американский конфликт», «настолько же внушительный и значимый с их точки зрения, как и глоток сидра». Такое обращение с пленными вскоре стало крылатым выражением и предметом насмешек среди солдат. Рассказывают, что во время трехмесячной службы, когда один товарищ поймал змею и держал ее за хвост, сослуживец крикнул ему, чтобы он привел ее к присяге и отпустил.

(8) Кроме того, в начале войны мнимые друзья Союза проявляли большую нежность к людям из тех штатов, которые объявили себя вышедшими из Союза, а также к людям из тех штатов, которые номинально оставались в составе Союза, но чья лояльность была крайне сомнительного рода, что выражалось в их возражениях против того, чтобы солдаты нашей страны маршировали под нашим общим флагом, ступая на их землю. Эти мнимые друзья заявляли, что при суровом обращении с мятежниками жители сецессионистских штатов будут настолько озлоблены, что всякая надежда на восстановление Союза будет навсегда уничтожена. Как будто они еще не были раскалены до предела и разъярены до крайности, в то время как робкая, нерешительная политика страха обидеть их лишь навлекала на правительство неуважение, поощряла врага и плодила все больше новых мятежников; тогда как в отношении предателей требовался решительный, энергичный курс, чтобы четко провести черту между врагами и друзьями правительства.

(9) В дислокации и управлении восточной армией также проявилась нерешительная, половинчатая политика — распыление ее сил, приведшее к тому, что в первом сражении при Булл-Ране, состоявшемся 21 июля 1861 года, со стороны Союза было задействовано чуть больше половины имеющейся боеспособной силы, если вообще половина, что привело к унизительному поражению. Это поражение оказало стимулирующее и оживляющее воздействие на мятеж, придав ему колоссальную силу, высокие надежды и огромную энергию.

(10) Это поражение в то время всеобще расценивалось как великое бедствие, хотя теперь, учитывая, что оно потребовало затягивания войны, тем самым вынудив пойти на более экстремальные и радикальные меры по подавлению мятежа и обеспечив в результате более прочный и долговечный мир, можно видеть, что та неудача наших вооруженных сил была скрытым благословением.

(11) За этим последовал призыв еще пятисот тысяч военнослужащих, а следующей весной — медлительная, вялая и хуже чем безуспешная попытка генерала Макклеллана взять Ричмонд силами Великой Потомакской армии. И эта неудача столь великолепной армии способствовала еще большему воодушевлению мятежников. К концу той кампании мятежники были полны решимости и оптимизма как никогда. И хотя на Юго-Западе нашими войсками был достигнут некоторый существенный прогресс, результаты войны до сих пор не были удовлетворительными и вовсе не соответствовали огромным затратам людей и денег.

(12) В сложившейся обстановке и в этой критической ситуации «Отец Авраам» 1 июля 1862 года призвал не «триста тысяч дополнительных», а шестьсот тысяч дополнительных солдат. И именно в ответ на этот призыв о новых защитниках Союза 12-й полк Западной Вирджинии записался добровольцем и был зачислен на службу вместе с другими подкреплениями, чтобы сделать все возможное для поддержания Старого Флага вверху и для того, «чтобы правление народа, народом и для народа не исчезло с лица земли».

(13) 12-й полк состоял из исключительно хорошего человеческого материала. Люди были в основном уроженцами Америки и коренными виргинцами. Это были выносливые, крепкие, энергичные, уверенные в себе люди, в основном из фермерских районов, выше среднего роста, многие из них горцы. Они завербовались в армию в тяжелых и затруднительных обстоятельствах и в значительной степени под влиянием патриотических побуждений, хотя их окружение и обстоятельства во многих случаях толкали их к тому, чтобы связать свою судьбу с делом мятежников. Для солдата Союза из Западной Вирджинии было обычным делом иметь друзей и родственников в армии мятежников, а в некоторых случаях братья сражались против братьев.

(14) Один из наших преданных и эффективных хирургов 12-го полка, Ф. Х. Паттон, занимающий ныне важную и ответственную должность заведующего Солдатским домом в Дэйтоне, штат Огайо, на встрече ветеранов в Уилинг в 1886 году сделал парням из 12-го полка комплимент, рассказав, что его иногда спрашивают, почему в Солдатском доме в Дэйтоне так мало солдат из Западной Вирджинии. Он отвечал на этот вопрос так: парни из Западной Вирджинии — люди самостоятельные, привыкшие и считающие себя вполне способными позаботиться о себе во время войны, и он считает, что эта характерная для них черта — заботиться о себе самих — объясняет, почему в солдатских домах находится так мало солдат из Западной Вирджинии.

(15) Другой случай еще лучше проиллюстрирует характер людей этого полка. Зимой 1864–1865 годов 10-й, 11-й, 12-й и 15-й полки Западной Вирджинии вместе с некоторыми другими полками были переброшены из долины Вирджинии в Армию Джеймса и сведены в небольшую дивизию под командованием генерала Т. М. Харриса. Впоследствии эта дивизия была известна как Независимая дивизия. Так случилось, что бойцы некоторых полков корпуса, которому была придана наша дивизия, настолько склонны были дезертировать к неприятелю на пикетной линии, что ставить эти полки в пикет сочли небезопасным. Вскоре после прибытия генерала Харриса его командующий офицер спросил, сможет ли он поручиться за то, что его люди не будут дезертировать с пикетной линии. Харрис ответил, что гарантирует: ни один из его людей не дезертирует. Его уверенность не была обманута. Люди были выставлены в пикеты, и ни один боец 12-го полка не дезертировал. То же самое, как полагают, справедливо и в отношении других полков под командованием Харриса. Конечно, в 12-м полку, как и в других полках, были свои дезертиры; но эта прослойка давно уже была отсеяна, и те, кто остался, люди в целом, были полны решимости стоять за старый флаг до конца срока своей службы. Они скорее умерли бы, чем дезертировали.

(16) Полк формировался из нижеперечисленных округов следующим образом: роты A, B и C — в округе Маршалл; рота D — в округе Огайо; роты E и G — в округе Харрисон; рота F — в округе Мэрион; рота H — в округе Тейлор; рота I — в округе Хэнкок; рота K — в округе Брук.

(17) 12-й добровольческий пехотный полк Западной Вирджинии был зачислен на службу Соединенных Штатов 30 августа 1862 года в лагере Кэмп-Уилли на острове Уиилинг, а его организация была завершена следующим образом:



	FIELD AND STAFF.



	(Mustered in August 30th.)



	Colonel—John B. Klunk
	Grafton



	Lieut. Colonel—R. S. Northcott
	Clarksburg



	Major—F. P. Pierpont
	Harrisville



	Adjutant—Geo. B. Caldwell
	Wheeling



	Quartermaster—N. U. Thurber
	Moundsville



	Surgeon—John Frizzell
	Wheeling



	Asst. Surgeons
	{
	Dwight Ruggles
	Moundsville



	 
	{
	S. P. Bryan
	Limestone



	Chaplain—Thomas H. Trainer
	Moundsville



	
NON-COMMISSIONED STAFF.



	Sergeant Major—Jas. W. Dunnington
	Fairmont



	Q. M. Sergeant—David B. Fleming
	Independence



	Com. Sergeant—Wm. A. Scott
	Fairview



	Hospital Steward—Charles H. Odbert
	Wheeling



	Principal Musician—George Hammond
	Grafton



	
COMPANY A.



	
(Mustered in August 16th.)



	Captain—Hager Tomlinson
	Moundsville



	First Lieut.—T. S. Magruder
	Moundsville



	Second Lieut.—William Burley
	Moundsville



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY B.



	
(Mustered in August 20th.)



	Captain—Martin P. Bonar
	Rosby's Rock



	First Lieut.—Nathan S. Fish
	Rosby's Rock



	Second Lieut.—John C. Roberts
	Moundsville



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY C.



	
(Mustered in August 23rd.)



	Captain—Erastus G. Bartlett
	Rosby's Rock



	First Lieut.—Wm. L. Roberts
	Moundsville



	Second Lieut.—John B. Lydick
	Rosby's Rock



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY D.



	
(Mustered in August 25th.)



	Captain—W. B. Curtis
	West Liberty



	First Lieut.—Wm. A. Smiley
	West Liberty



	Second Lieut.—David M. Blaney
	West Alexander, Pa.



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY E.



	
(Mustered in August 26th.)



	Captain—Cornelius Mercer
	Clarksburg



	First Lieut.—Oscar H. Tate
	Clarksburg



	Second Lieut.—Jas. R. Durham
	Clarksburg



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY F.



	
(Mustered in August 26th.)



	Captain—Amos H. Prichard
	Mannington



	First Lieut.—Thos. A. Fleming
	Fairmont



	Second Lieut.—Thos. H. Haymond
	Fairmont



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY G.



	
(Mustered in August 27th.)



	Captain—James W. Moffatt
	Shinnston



	First Lieut.—Van B. Hall
	Shinnston



	Second Lieut.—Elam F. Pigott
	Shinnston



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY H.



	
(Mustered in August 27th.)



	Captain—J. H. Bristor
	Grafton



	First Lieut.—David Powell
	Flemington



	Second Lieut.—Thomas H. Means
	Grafton



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY I.



	Captain—R. H. Brown
	Fairview



	First Lieut.—John H. Melvin
	Fairview



	Second Lieut.—Thos. W. Bradley
	New Cumberland



	Five Sergeants, eight Corporals.



	
COMPANY K.



	
(Mustered in August 30th.)



	Captain—Thomas White
	Wellsburg



	First Lieut.—John B. Jester
	Wellsburg



	Second Lieut.—J. R. Brenneman
	Wellsburg



	Five Sergeants, eight Corporals.
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	Secretary Seward.



 ГЛАВА II.

(18) Полк оставался в лагере Кэмп-Уилли недолго. На следующий день после завершения своего формирования он получил приказ выступить в Кларксберг, з. в., которому угрожали силы под командованием генерала мятежников Дженкинса, совершавшего тогда рейд по Западной Вирджинии. Кларксберг — старинный город, административный центр округа Харрисон, расположенный на линии Балтиморско-Огайской железной дороги в 122 милях по железной дороге от Уилинг. Кларксберг запомнился изобилием ежевики в его окрестностях ранней осенью того года. Она была настолько обильна, что ее, казалось, хватало и для 12-го полка, и для горожан.

(19) Полк прибыл по железной дороге в Кларксберг 2 сентября, и в тот же день отряд из четырех рот под командованием лейт. полк. Р. С. Норткотта получил приказ направиться в Беверли — административный центр округа Рэндолф, лежащий в юго-восточном направлении и удаленный от Кларксберга на 60 миль. Отряд прибыл в Беверли 5 сентября. Этот населенный пункт представляет собой небольшой городок, расположенный на ответвлении долины Тайгартс-Вэлли реки Мононгахила, у западного подножия хребта Чит-Маунтин.

(20) Остальным шести ротам под командованием полк. Джона Б. Клунка 4 сентября было приказано выступить в Бакханнон, з. в., административный центр округа Апшер, находящийся в 28 милях отсюда. Бакханнон живописно расположен в местности, с виду весьма благодатной.

(21) Отряд под командованием полк. Норткотта выступил из Беверли 13 сентября в Вебстер, округ Тейлор, находящийся в 42 милях, и прибыл в последнее место 15-го числа. На этом марше за отрядом следовали рабы, около полудюжины человек, стремившиеся к свободе и говорившие, что они сбежали, потому что их хозяин угрожал продать их. Они словно прибились к роте капитана Брауна (I) и казалось, намеревались остаться с ней на время пребывания в Вебстере. Один или два из этих рабов были почти белыми, и поскольку некоторые парни проявляли склонность общаться с ними и увиваться вокруг них, капитан Браун решил избавиться от них; поэтому через несколько дней, когда двое парней отправлялись в Графтон, лежащий в нескольких милях оттуда, он отправил беглецов с ними.

(22) Когда парни добрались до Графтона, поезд с солдатами из Огайо как раз собирался отправиться в Уилинг. Один из парней сообщил полковнику о присутствии рабов и об их истории, спросив, не возьмет ли он их в поезд. Тот ответил категорическим отказом. Перспектива отправить их таким образом выглядела мрачно. Однако бойцы 12-го полка, проходя к хвосту поезда — длинного товарного состава — заметили, судя по всему, кого-то из унтер-офицерского состава в хвостовом вагоне. Им рассказали, в чем дело. Один из них, не упущавший из виду собственной выгоды, захотел узнать, сколько денег заплатят за то, чтобы взять «темнокожих» на борту. Через несколько минут деньги были уплачены (частично собранные парнями из 12-го полка), и беглецов быстро и тайно втолкнули в вагон; а чуть позже поезд тронулся. Больше о них ничего не слышали. Остается надеяться, однако, что прелести свободы не стали для них разочарованием.

(23) Отряд покинул Вебстер 22-го числа и совершил марш в Кларксберг, находящийся в 18 милях, прибыв туда в тот же день. Он оставался там до 1 октября, после чего выступил в Бакханнон, воссоединившись там с остальными ротами. Когда все парни снова собрались вместе, было немало радости. Фактически, по прибытии отряд встретили настоящей овацией, и оркестр вышел поприветствовать его задорными маршами.

(24) Полк оставался в Бакханноне, неся гарнизонную и пикетную службу и занимаясь строевой подготовкой до 19-го числа. Именно здесь появился инструктор по строевой подготовке, который устроил для полка целый курс учений, выводя его на тренировки каждый день своего пребывания. Помимо прочих упражнений, он уделял немало внимания отработке правильного равнения строя. Он выстраивал сержантов — по два от каждой роты — в линию, скажем, в десяти шагах впереди полка; затем полковник или майор выводил людей вперед на линию сержантов; и когда таким способом удавалось выстроить особенно хорошее равнение, инструктор обычно замечал, к забаве парней: «Слушайте, полковник» или «Слушайте, майор, это первоклассная линия».

(25) Помнится, что более чем у половины рот во время ротных учений в это время и в этом месте при движении разными флангами на марше, при марше назад, порядок расположения людей менялся на противоположный, так что № 1 оказывался на месте № 2, и наоборот. Но никогда не было замечено, чтобы это обстоятельство хоть как-то мешало эффективности, с которой парни впоследствии двигались на врага, или в случае необходимости — проворству, с которым они могли «развернуться назад» (как выразился один парень). Небольшая история, как сказал бы «Отец Авраам», относящаяся к более позднему периоду войны, возможно, будет здесь вполне уместна.

(26) Мы находились в долине под началом ген. Шеридана. 12-й и 4-й пехотные полки Западной Вирджинии под командованием лейт. полк. Норткотта побывали в Мартинсберге и возвращались в лагерь при Сидар-Крик из четырехдневного похода. Сражение при Сидар-Крик произошло в то время, когда мы возвращались. Историческим фактом является то, что Армия Западной Вирджинии, или 8-й корпус, в том сражении была застигнута врасплох. Она была атакована до рассвета, ее укрепления были захвачены, и она обратилась в бегство чуть ли не до того, как успела это осознать. Солдаты, не попавшие в плен, «бежали в тыл, как единственное, что им оставалось делать». Для лучшего понимания этой истории полезно отметить, что ген. Шеридан использовал этот корпус, несомненно из-за его подвижности на марше, для обхода противника во фланги как в сражении при Опегуоне, так и в сражении при Фишерс-Хилл. 12-й и 4-й полки прибыли в лагерь при Сидар-Крик с обозом снабжения в первой половине дня после сражения. Следует отметить, что эти два полка принадлежали к 8-му корпусу. Как только они входили в лагерь, проходя мимо частей 6-го корпуса, один из солдат последнего закричал, по-видимому намекая на маневры первых во фланги и их бегство при Сидар-Крик: «Вон идут парни из этого чертового 8-го корпуса. Они вечно бегут то в одну, то в другую сторону!»

(27) 19-го числа шесть рот под командованием полк. Клунка совершили марш в Беверли, и 1 ноября к ним присоединились остальные четыре роты. В этот период нашей службы у нас были палатки Сибли, которые имели круглую форму, центральный шест и отверстие вверху в центре палатки. Они вмещали около шестнадцати человек. У нас были жестяные тарелки, жестяные кружки, ножи и вилки — по одной штуке на каждого солдата, а также по одному походному котлу, скажем, на каждую группу из десяти или пятнадцати человек. У нас также был походный ящик для укладки тарелок и т. д. при перевозке. Находясь в лагере в хорошую погоду, парни ели на открытом воздухе за столами, установленными для этой цели. Вообще, в самом начале службы полка соблюдался изрядный шик. Требовалось время на укладку походных ящиков, установку палаток и сборы в путь. Для перевозки лагерного имущества требовалось шесть фургонов. Крупная армия с пропорциональным количеством фургонов имела бы их столько, что это могло бы серьезно затруднить ее действия, а то и привести к поражению в бою. Позже, в течение последнего года войны или около того, лагерное имущество для солдат было сокращено до куска палаткового укрытия и жестяной кружки. Это было лишением, но оно имело свои преимущества, поскольку людям не нужно было ждать фургонов, как им иногда приходилось делать, когда лагерное имущество перевозилось; вместо этого они могли ставить свои палатки и варить кофе в любое время и в любом месте, где останавливались, так как носили с собой и палатки, и жестяные кружки для приготовления кофе.

(28) Во время этого второго марша в Беверли полк был почти полным, не будучи сокращенным болезнями или по другим причинам, и налицо имелось около 800 человек, готовых к строевой службе, так что на марше он производил довольно внушительное впечатление. Здесь можно упомянуть то впечатление, которое он произвел в то время на рядового солдата своей внушительностью. «Раньше я думал, — говорил он позже, в ходе войны, когда у него уже было больше опыта, — когда я оглядывал наш полк на марше с какой-нибудь точки пути, что мы вряд ли встретим какого-то врага, который смог бы противостоять нам». Это показывает, что он, как и тысячи других, заблуждавшихся в меньшей степени относительно масштабов мятежа, имел смехотворно неадекватное представление о численности противника или об огромности сил, необходимых для его преодоления, поскольку для достижения этой цели требовалось — если не сразу, то вскоре после этого — количество войск, равное более чем тысяче таких полков.

(29) По пути в Беверли мы прошли через поле сражения при Рич-Маунтин — это было наше первое знакомство с печальными опустошениями войны. Здесь, у дороги, было похоронено немало убитых солдат Союза и мятежников. Говорили, что когда наши войска выбили противника с этой позиции, они обнаружили вырытую у дороги траншею, над которой была укреплена надпись: «ДЛЯ УДЕРЖАТЬ МЕРТВЫХ ЯНКЕЕВ» («ТО HOLD DEAD YANKEES»). Но траншею пустили в дело, заполнив ее мертвыми «джонни», около шестидесяти из которых были здесь похоронены. Несколько наших людей из полков Огайо и Индианы похоронили в углу близлежащего сада. Окружающие деревья свидетельствовали о происходившей здесь схватке.

(30) Полк в целом оставался в Беверли всего несколько дней. Пребывание здесь шести рот, прибывших первыми, составило более двух недель. 87-й Пенсильванский пехотный и 9-й Западно-Виргинский пехотный полки находились там вместе с нами в то же время. 87-й и 12-й полки лагерировались неподалеку друг от друга, к северу от города, на берегу реки Тайгартс-Вэлли-Ривер. Полковник Хэй из 87-го был очень приятным человеком и хорошим тактиком; пока мы находились здесь, он частенько занимался муштрой 12-го полка, и между его парнями и нашими завязалась дружба, которая укрепилась благодаря дальнейшему совместному пребыванию в одной бригаде или дивизии и никогда уже не терялась.

(31) Пока мы находились в этом городке, произошло неприятное происшествие. Караульный наряд из 9-го полка Западной Вирджинии несла службу в городе с приказом не пропускать никого из солдат без увольнительной. Некоторые парни из 87-го попытались прорваться мимо часовых, в результате чего один из последних был застрелен; не помнится, со смертельным исходом или нет. Когда весть о стрельбе донеслась до лагеря, в лагере 87-го поднялась страшная суматоха, похожая на растревоженный улей. Парни бросились к своим палаткам — многие из них прибежали с реки, где стирали одежду, — чтобы схватить ружья и отомстить за убийство товарища. Какое-то время обстановка выглядела весьма угрожающе. Однако в конце концов офицерам полка удалось успокоить людей, и дальнейших неприятностей удалось избежать.

(32) Сержант Томас Дж. Орр из роты D так рассказывает о парадичке случаев из нашего пребывания в Беверли:

(33) Поскольку с провизией было туговато, наши кладовые порой пополнялись за счет окружающих стад и отар. Одно такое предприятие едва не привело к серьезным последствиям. Джейк Маккормик из роты K решил, что бычатина — это куда лучше, чем отсутствие мяса вообще; поэтому он вместе с парой выбранных товарищей неспешно направился к реке, где мирно паслось стадо крупного рогатого скота, выбрал вожака стада и перешел к крайним мерам, пристрелив его насмерть, после чего содрал с него шкуру, четвертовал тушу и поделил ее среди голодных приятелей. Вскоре последовал приказ об аресте Джейка, но поскольку весь полк был *particeps criminis*, власти решили, что затея оказалась им не по зубам, и Джейк избежал наказания, продолжая свой путь с легким сердцем.

(34) В другой раз сообщалось о прекрасном стаде овец в миле или двух вниз по реке. Отряд из роты D решил отведать баранины из той части страны. Выбрав прекрасную лунную ночь и ведомые Тегардом и Кингом, обнаружившими отару, они вскоре прибыли к месту назначения. Но тут возник непредвиденный ими затруднительный вопрос. Как захватить овец? Ведь они были дикими, как олени. Обдумав этот вопрос и отбросив множество предложенных планов, Кинг, который заикался, сказал: «П-п-п-парни, у меня есть идея. Мы с Тегардом пойдем в нижний конец поля, сделаем проход в изгороди, а остальные загоните овец туда. Мы с Тегардом ляжем прямо у прохода и поймаем наших овец, когда они будут проходить через него». План оказался осуществимым, и парни приступили к его выполнению. Тегард и Кинг разобрали изгородь и залегли прямо за ней, поджидая грядущих событий или, вернее, появления овец. Ждать пришлось недолго; овцы, испуганные другими парнями, бросились к проходу в изгороди, причем самые крупные и сильные, разумеется, впереди. И вот тут началось самое веселое. Кинг был жадным и решил, что одной овцы ему маловато будет, поэтому он схватил за ноги двух первых попавшихся, которые проскочили в проход. Будучи крупными и сильными, они протащили его на небольшое расстояние от изгороди, где остальная часть отары обрушилась на него, перепрыгивая через проем. Кинг держался за баранину, но вид у него был жалкий, когда он выпрямился. И когда была проведена опись его состояния, она выглядела примерно так:


	Г. У. Кинг + две овцы.

	Г. У. Кинг + два подбитых глаза.

	Г. У. Кинг + общая деморализация лица.

	Г. У. Кинг — фуражка, мундир и половина штанов.



(35) Разделав трех овец, парни благополучно вернулись в лагерь. Но как же весело было слушать, как Кинг на следующий день в своей заикающейся манере рассказывал парням, как он заработал свои подбитые глаза.

(36) Если и было что-то, на что солдат готов был поставить все, так это вкусная еда; и в связи с этой темой можно высказать еще одно замечание: в полку были бойцы, которые довольствовались казенным пайком, но если перед ними ставили какое-либо блюдо, отсутствовавшее в меню «Дяди Сэма», они ели то, что им подавали, не задавая лишних вопросов ради душевного спокойствия.

(37) Обстоятельство убийства быка хорошо помнится, и не забыто то, как офицеры 12-го полка в сопровождении владельца быка ходили по лагерю, делая вид, что обыскивают палатки в поисках той самой бычатины, и все время старались сохранять серьезные лица, но при этом выдавали своим видом явное осознание того, что все происходящее — вопиющий фарс. На самом деле они вовсе не горели желанием обнаружить какие-либо останки покойного быка. В сущности, все это представление производило впечатление энергичной попытки «как бы чего не сделать» и того, что эта затея удается превосходно.

(38) Наше пребывание в Беверли подошло к концу. 5 ноября три роты — F, D и I — с отрядом кавалерии Рингголда, батальоном пенсильванских войск под командованием майора Пирпонта из 12-го полка, получили приказ провести разведку через округа Покахонтас и Бат по пути через Элквотер и Хантерсвилл в Монтерей — административный центр округа Хайленд, з. в., где они присоединились к остальным ротам полка; последние же выступили из Беверли на день позже и шли другим маршрутом через округа Покахонтас и Пендлтон под командованием полк. Клунка, прибыв в Монтерей 9-го числа.

(39) Поскольку под рукой нет никаких данных о событиях или инцидентах, связанных с семью ротами в этой экспедиции в Монтерей, приводимый рассказ будет касаться исключительно трех рот под командованием майора Пирпонта.

(40) Во время этой разведки отряды трех рот и небольшие кавалерийские силы пересекли участок местности, где янки прежде не видели. Возможности для фуражирования здесь были хорошими, и парни ими воспользовались. Однажды произошел случай, давший представление о распущенности и тяготах войны. На дороге встретили горожанина. На нем было меховое пальто из енота, и один из кавалеристов заставил его снять его и сдать ему. Горожанин продолжил путь без пальто и в таком положении, которое должно было позволить ему в некоторой степени оценить прелести сецессии.

(41) Однажды ночью лагерь разбили в местечке под названием Минго-Флэтс. Находясь здесь, произошел забавный случай, для описания которого к сержанту Орру обращаются еще раз:

(42) Места в домах на всех не хватило, поэтому рота F и часть личного состава двух других рот, D и I, отправились на луг, где стояло несколько стогов сена. Мужчины убрали изгородь вокруг стогов и построили квадратные загоны высотой в четыре-пять жердей, оставив сторону, обращенную к костру, открытой. Затем, заполнив загон сеном, они уложили поверх жерди и накрыли все сеном, соорудив прекрасные помещения для десятка или дюжины парней.

(43) Капитан Причард из роты F и лейтенант Мелвин из роты I находились в этом отряде. Первый был категорически против фуражирования; в то время как второму было совершенно все равно, идут ли занятия, лишь бы его слишком не беспокоили и он получал достаточно еды. В этом отряде также был персонаж из роты I, которого мы прозвали «Носатым». Так получилось, что на лугу находилось стадо телят. И после того как мы обустроили жилища и развели костры, некоторые парни стали озираться по сторонам, не появится ли что-нибудь подходящее для реквизиции. Среди них был и «Носатый», который заприметил стадо телят. В его мозгу сразу же начали витать образы свежей телятины. Для «Носатого» подумать означало сделать. Он сразу же устремился к телятам, выбрал своего теленка, ухватил его за хвост, и тут начался цирк. Теленок был крупным и сильным, но у «Носатого» была великолепная хватка. Теленок рванул к кострам со скоростью 2:40, а «Носатый» держался на ногах как мог. Капитан Причард, услышав шумиху, вытащил свой тесак и выбежал, чтобы перехватить нарушителя, кем бы он ни был. Первое, что он увидел, были мчавшиеся на полной скорости «Носатый» и его теленок, которых он приветствовал криком: «А ну стоять! Стоять там!». «Носатый» ответил: «Стою, черт побери». В этот момент боец роты D, сообразив в чем дело, схватил топор и избавил запыхавшегося «Носатого», слегка тюкнув теленка по голове. На ужин у нас была телятина.

(44) На второй день пути мы прошли через поле боя при Элквотере, где был убит полковник мятежников Джон А. Вашингтон. В Хантерсвилле мы застали врасплох нескольких «джонни», отсыпавшихся после обильных возлияний яблочного бренди, и забрали их с собой в качестве пленных, проходя по пути вверх по долине ручья Напс-Крик в округе Покахонтас — в богатом сельскохозяйственном регионе, изобилующем прекрасным скотом и лошадьми. Было забавным и интересным зрелищем наблюдать, как исполняющий обязанности квартирмейстера лейт. Брэдли из роты I рассекает по широким лугам верхом на лошади, пытаясь поймать великолепных коней, пасшихся там на сочных пастбищах. Некоторые кони оказались слишком быстрыми, чтобы их поймали, и сохранили свою свободу.

(45) Парни неплохо питались во время этого рейда, получая в изобилии молоко, мед, яблоки и т. д. Яблоки были закопаны в ямы, как это часто делается с картофелем. Забавно было смотреть, как парни буквально кубарем летели друг через друга и чуть ли не вверх тормашками ныряли в яблоки, стараясь не отстать в попытках получить свою справедливую долю фруктов.

(46) Сержант Орр снова получает слово для рассказа о случае, который, как говорят, произошел здесь, однако за правдивость которого он не ручается. Он рассказывает его так:

(47) «Двое участников экспедиции зашли в дом, чтобы раздобыть чего-нибудь поесть. Так получилось, что все мужчины были не дома, как это обычно бывало в тех краях, когда поблизости крутились янки, и за хозяйством приглядывали лишь две незамужние дамы неопределенного возраста. Когда появились наши двое янки, дамы пришли в ужас; подняв руки, они воскликнули: „Заберите наши деньги, берите все, что у нас есть, но только не трогайте нас самих!“ — „Да пропади вы пропадом со своими персонами, — сказали янки. — У вас есть кукурузный хлеб?“ Это их успокоило».

(48) В ходе этого рейда трех рот мы захватили 60 голов лошадей и мулов, 300 голов рогатого скота, 41 пленного и фургон отменного сливочного масла, направлявшегося в Стонтон, шт. Вирджиния. Хозяина масла отправили в лагерь Кэмп-Чейз. Куда делась основная часть масла, неизвестно, но парни воспользовались некоторой его частью.

(49) Мы прибыли в Монтерей ночью 9-го числа, воссоединившись здесь с остальными семью ротами, как уже говорилось ранее, которые сопровождали экспедицию под командованием ген. Р. Х. Милроя до этого пункта. Полк оставался здесь всего один день, после чего мы двинулись в обратный путь через Крэб-Боттом, отдохнув там один день в старых зимних лагерях мятежников. Мы возобновили марш утром 13-го числа через Франклин — административный центр округа Пендлтон; затем через Серклвилл и гору Хантинг-Граунд-Маунтин обратно к реке Тайгартс-Вэлли-Ривер, в пяти милях ниже Беверли, нашего исходного пункта.

(50) Во время перехода через гору произошел печальный несчастный случай. Боец 87-го Пенсильванского полка, участвовавший в экспедиции, был случайно ранен товарищем. Его товарищи попытались нести его, но не смогли этого сделать и были вынуждены похоронить его на одинокой горе, используя штыки для копки могилы.

(51) Покинув наш лагерь ниже Беверли, мы совершили марш к Вебстеру, на паркрсбергской ветке Балтиморско-Огайской железной дороги, куда прибыли 18-го числа, пройдя расстояние в 238 миль за четырнадцать дней в самое ненастное время года, форсируя горные потоки, вздувшиеся от тающего снега и дождя, причем многие бойцы шли босиком, а дороги утопали в грязи по колено. Неудивительно, что многие бойцы не вынесли этого сурового испытания и по прибытии в Вебстер пополнили ряды пациентов лазарета.

(52) Пожалуй, стоит рассказать еще об одном случае из этого рейда. У некоторых парней по дороге началась корь. По возвращении в Беверли сержант был отправлен сопровождать санитарную повозку с четырьмя больными парнями, немного впереди полка и, как полагается, другим маршрутом, чем тот, по которому шел полк. Одним вечером, возможно на второй день после подъема и спуска с хребта Чит-Маунтин, возница остановил фургон прямо у его подножия с западной стороны, где находилась гостиница.

(53) Так получилось, что ген. Милрой и его генерал-адъютант, кап. Макдоналд (если память не изменяет в его имени), собирались остановиться в этой гостинице. Поскольку парни были серьезно больны, сержант обратился к хозяину гостиницы, чтобы тот достал для них кровати. Тот казался не склонным выполнять просьбу и, возможно, чтобы запутать сержанта, посоветовал ему обратиться по этому поводу к капитану Макдоналду, сказав, что все будет так, как скажет капитан.

(54) Зачастую человек, занимающий более низкий ранг или должность, принимает на себя больше важности и проявляет больше «властного чванства», чем его начальники. Этот капитан не был исключением из этого правила. Фактически он представлял собой тип людей, о которых говорили, что они «круче [сиг] старого Гранта». Поэтому, когда сержант заговорил с ним насчет получения коек, тот принял отталкивающий и неприступный вид и саркастически заявил, что «он не квартирмейстер». Сержант с некоторым уязвленным достоинством ответил, что он вовсе не стал бы обращаться к нему, если бы владелец гостиницы не направил его, сержанта, к нему, капитану.

(55) Тут вежливым и внимательным тоном, совершенно контрастирующим с тоном капитана, вмешался ген. Милрой: «Мы не претендуем на распоряжение койками хозяина гостиницы; они полностью в его личном распоряжении. Что до меня, то я могу поспать и на полу». Предоставленный самому себе, сержант добыл те койки для больных ребят.

(56) 19-го числа полк покинул Уэбстер и по Балтиморско-Огайоской железной дороге направился в Нью-Крик в округе Хэмпшир, штат Западная Вирджиния, на расстояние 89 миль, прибыв туда в тот же день. Помимо 12-го полка, там были и другие войска. Одним из таких полков был 23-й Иллинойский пехотный полк — полк полк. Маллигана. Это подразделение состояло почти или даже полностью из уроженцев Ирландии, а сам Маллиган был этой же национальности. Он был прекрасным, высоким, стройным мужчиной с военной выправкой и общим обликом и манерами, которые привлекали внимание везде. По этой причине, а также благодаря своей общенациональной репутации и, возможно, тому обстоятельству, что он носил зеленую рубашку, он привлекал немалое внимание наших ребят.

(57) Поскольку погода стояла довольно холодная и приближалась суровая зима, а мы разбили здесь лагерь с регулярно распланированными улицами, казалось, что мы можем перезимовать здесь. Но мы пробыли здесь всего три недели. 11 декабря наш полк маршем через Берлингтон и Питерсберг направился в Мурфилд, административный центр округа Харди.

(58) На марше в этот пункт подполк. Норткотт, остановившись у дома на дороге между Питерсбергом и Мурфилдом и отстав таким образом от основных сил, был взят в плен мятежным разведчиком. Однако один из наших разведчиков последовал за мятежником и его пленником и отбил полковника после, как говорили, жестокого рукопашного боя, в котором разведчики поочередно сдавались друг другу, а союзный разведчик в итоге вышел победителем.


 ГЛАВА III.

(59) В Мурфилде 12-й полк был придан бригаде ген. Клюзере дивизии Милроя, и 17-го числа ген. Клюзере выступил в поход на Страсбург, шт. Вирджиния, причем 12-й полк входил в состав его отряда. В первый день мы прошли 26 миль, разбив лагерь на Лост-Ривер в четырех милях от Уорденсвилла. Эта ночь была холодной и ненастной. Ветер дул так сильно, что солдатские одеяла хлопали, пока они лежали под ними, пытаясь немного поспать, и было так холодно, что в некоторых случаях им приходилось вставать среди ночи и идти к большим кострам, которые они разожгли, чтобы согреться. Ночью ударил такой сильный мороз, что ручей покрылся льдом, способным выдержать лошадь, но не совсем артиллерию. Возникли некоторые трудности с ее переправой через ручей. Именно об этом суровом и неприветливом месте говорил эксцентричный чудак «Барни» Уайлс из роты D, когда упоминал «место, где огонь замерзал и индейки жевали табак».

(60) На второй день отряд прошел через Уорденсвилл к Капон-Спрингс, преодолев 18 миль, и расположился там лагерем на ночлег в «Маунтин Хаус» — великолепном здании с 410 прекрасно отделанными комнатами, расположенном прямо посреди довольно густого леса. Из-за извилистых горных дорог мы оказались вблизи этого здания до того, как заметили его. Совершив крутой поворот на дороге, его грандиозные пропорции внезапно предстали перед нами, словно по волшебству. Вода в этих источниках была довольно теплой, и в холодную погоду от нее поднималось много пара.

(61) В ту ночь у нас были хорошие помещения с удобными матрасами для сна. Но нам пришлось встать очень рано утром, чтобы возобновить марш на Страсбург. Хирург 12-го полка Брайан полушутя-полусерьезно протестовал против столь раннего подъема, заявляя: «Это не идеальный вариант, и я в это не верю — вот это всё, вставать посреди ночи, чтобы набить брюхо провизией и отправляться на охоту за мятежниками».

(62) «Набив брюхо провизией», мы двинулись вперед на Страсбург, на расстояние 18 миль, где находился мятежный ген. Джонс с небольшими силами, которые отступили перед наступающей бригадой Клюзере, оставив лишь арьергард для завязывания стычки с авангардом по мере его вступления в город.

(63) Ген. Клюзере был энергичным, лихим французом, который впоследствии сыграл видную роль в боевых событиях в Париже после его эвакуации пруссаками в недавней франко-прусской войне. И это было живописное зрелище — видеть его в вельветовых панталонах, когда при приближении к городу он мчался впереди пехоты с весьма небольшим конвоем, в то время как с кавалерией шла небольшая перестрелка. Здесь было захвачено несколько пленных.

(64) Приближаясь к Страсбургу, мы впервые увидели знаменитую долину Шенандоа, которая к тому моменту уже стала местом некоторых кровопролитных сражений войны и которой было суждено стать ареной еще более кровопролитных столкновений. И в то же время мы впервые увидели не менее знаменитый хребет Блу-Ридж.

(65) В ту ночь мы лагерем остановились в Страсбурге. Это был небольшой городок весьма древнего вида, расположенный на северном берегу Северного рукава реки Шенандоа и у подножия горы Массануттен, лежащей к югу. На следующий день отряд прошел шесть миль до Мидлтауна. Мы оставались здесь до 24-го числа.

(66) Наше движение из Мурфилда было стремительным, и все продовольствие и лагерное имущество были оставлены позади, за исключением того, что солдаты могли унести с собой. Поэтому, находясь в Мидлтауне, нам частично приходилось жить за счет местных ресурсов: для добывания продовольствия отправлялись регулярные фуражировочные партии, которые действовали вполне успешно. И нам приходилось импровизировать убежища как придется во время пребывания в Мидлтауне. Мы сооружали заграждения из рельсов, заполняя их внутри и покрывая соломой для обустройства жилья. Они вполне подходили для этой цели, так как погода тогда стояла довольно хорошая для этого времени года.

(67) 24-го числа отряд выступил в Винчестер, шт. Вирджиния. На некоторое время, пока не прибыли наши палатки, мы заняли оставленные мятежниками зимние бараки в этом месте, сделанные из кедровых ветвей. Оказалось, что когда «джонни» освободили свои жилища, они не были полностью заброшены — мы обнаружили в них других обитателей. Именно здесь мы впервые познакомились с «серыми спинами». Мы обнаружили, что они были компаньонами, от знакомства с которыми трудно избавиться. Казалось, они не признают никаких авторитетов. Нередко можно было увидеть полковника без рубашки, усердно выискивающего маленького врага точно так же, как если бы этот полковник был человеком низкого происхождения. Как сказал бы, пожалуй, Артемус Уорд, этот самый «серый» был «маленьким мерзавцем», который, казалось, любил войну против человеческого рода ради нее самой, ни черта не заботясь о том, нападает ли он на солдата-северянина или на мятежника.

(68) Когда полк отправился в рейд через Страсбург, часть его осталась в Мурфилде. Этот отряд численностью около 75 человек и примерно такое же количество бойцов 10-го Вирджинского пехотного полка (последние — под командованием кап. Дарнелла из этого же полка, а все вместе — под командованием кап. Дж. В. Моффатта из роты G 12-го полка) свернули палатки и двинулись на Винчестер с обозом снабжения для отряда Клюзере, покинув Мурфилд 28-го числа. В Уорденсвилле, в четырех милях от города, они подверглись нападению кавалерии мятежников. Газета Wheeling Intelligencer от июня — 1865 года в очерке об истории 12-го полка писала об этом происшествии следующее: «Они подверглись нападению примерно 300 кавалеристов Имбодена, и, несмотря на значительно превосходящие силы противника, кап. Моффатт превосходно отбросил их, преследуя в течение нескольких миль, и благополучно доставил обоз ген. Клюзере в Винчестер».

(69) Утверждение Intelligencer по поводу этого инцидента не совсем верно, поскольку мятежники захватили из обоза 52 лошади. Однако на кап. Моффатта не падает никакой вины, так как он был храбрым и верным офицером.

(70) После этой атаки и отражения нападения у кап. Моффатта и его конвоя обоза больше не было никаких проблем. По пути они пересекли Южный рукав Потомака, прошли через Ромни, пересекли Лост-Ривер, прошли через Блю-Гэп, пересекли реку Капон и на пятый день пути, 1 января 1863 года, прибыл в Винчестер, где конвой 12-го полка воссоединился со своим полком. Это был день, когда должна была вступить в силу Прокламация президента об освобождении рабов, но, как ни странно, цветное население Винчестера казалось совершенно не осведомленным о том, что существует какая-то прокламация о свободе.

(71) Поражало количество цветных людей в этом городе с примесью белой крови. Они были всех оттенков кожи: скажем, от наполовину белых до почти белых. Случай в этой связи, пожалуй, заслуживает упоминания. После того как мы побывали в Винчестере некоторое время и начали немного освоиться, хирург 12-го полка Брайан однажды завел разговор с дамой из этого города и, к слову о предмете беседы, заметил, что едва может отличить негров от белых.

(72) «Как это так, — поинтересовалась дама, — неужели белые люди такие темные?»

(73) «О нет, — ответил он, — дело не в том, что белые такие темные, а в том, что черные такие белые».

(74) Возвращаясь немного назад, следует упомянуть об умелых маневрах ген. Клюзере вскоре после его прибытия в Винчестер из Страсбурга. В один прекрасный день появились некоторые признаки возможного нападения ген. Сэма Джонса. И казалось, будто наш генерал хотел в тот момент избежать нападения со стороны противника; поэтому он перевел основную часть своей бригады общей численностью около 2500 человек через горный хребет на север, на полмили дальше, с глаз долой; затем он снова вывел их на виду на хребет в нескольких сотнях ярдов правее, провёл их вдоль южного склона хребта и перевел обратно с глаз долой в том же месте, что и раньше. Создалось впечатление, что через хребет перешли две колонны вместо одной.

(75) Этот маневр был рассчитан на то, чтобы ввести в заблуждение противника, если тот наблюдал за ним издалека, так как некоторые из наших собственных людей, глядя на это издалека, думали, что к нам идут подкрепления. Некоторые горожане, как говорили, замечали впоследствии, что стратегическое руководство ген. Клюзере своей бригадой в том случае было выполнено отлично.

(76) Винчестер во время нашей оккупации был довольно красивым старым городом с приятным расположением и населением около 6000 человек. Это было место с историческими ассоциациями, среди которых можно назвать тот факт, что он был местом захоронения ген. Даниэля Э. Моргана, прославившегося во времена Войны за независимость, и ему суждено было приобрести еще более значимые исторические ассоциации.

(77) Горожане были практически поголовно настроены враждебно; и женщины особенно старались при нашем появлении продемонстрировать свою неприязнь и отвращение к янки, натягивая вуали на лица при встрече с мужчинами на улице и совершая другие подобные демонстрации. Но время и общение делают свое дело, и спустя некоторое время эти проявления неприязни и вражды почти полностью прекратились. На самом деле, заходя в их дома, женщины относились к вам вежливо, и в некоторых случаях, как помнится, они бывало наполовину дружелюбно, наполовину дразня пели для нас и нам свои мятежные песни, такие как «The Bonny Blue Flag» и т. д., а затем извиняющимся тоном просили нас не обижаться на это.

(78) Женщины здесь отличались заметной красотой и привлекательной внешностью, настолько, что это становилось предметом разговоров среди наших солдат. Здесь уместно привести небольшой случай. В городе жила пожилая чернокожая женщина, которая работала на ребят. Однажды в ее присутствии кто-то упомянул о том, что среди офицеров и рядовых царит общее мнение, будто белые женщины Винчестера весьма хороши собой. Старой чернокожей женщине этот комплимент белым женщинам не очень пришелся по вкусу, и она заявила, что если внешне они и красивы, то характером не прелестны, добавив: «Поверьте, милые, они вам просто сердца вырежут». Возможно, эта негритянка имела основания придерживаться такого мнения.

(79) Здесь было похоронено более 1000 погибших мятежников, многие из которых были ранены в сражении при Энтитеме и скончались от ран в этом месте.

(80) Этому гарнизону было суждено стать нашими зимними квартирами до конца зимы. Время здесь мы проводили в караульной, пикетной и аванпостной службе, причем последняя частично заключалась в работе на укреплениях; а также в муштре, стрельбе по мишеням и периодических разведках, заполняя промежутки ворчанием, игрой в карты, перепиской, чтением газет и изредка спорами о политике и разногласиями по поводу Прокламации об освобождении рабов. Кое-что об этом последнем вопросе будет упомянуто далее.

(81) Прибытия почты ребята всегда ждали с особой тревогой и интересом. Настолько страстно они желали услышать новости из дома, что некоторые солдаты из некоторых рот, не умевшие писать, побуждали других помогать им в их начинаниях и так усердно учились писать, что к концу войны уже были способны вести собственную переписку. Армия в этом отношении, как и в некоторых других, оказалась хорошей школой для кое-кого из ребят.

(82) Горожане приходили в лагерь в этом месте, чтобы продавать солдатам пироги, пирожные и т. д., и ребята порой бессовестно их надували. По крайней мере в одном случае солдат сбыл в качестве денег этикетку, содранную с бутылки обезболивающего средства Перри Дэвиса. Если разносчик пирогов не умел читать, а ребята платили банкнотами, то при выдаче сдачи они вполне могли забрать больше денег, чем отдали. Учитывая простоту и недостаток образования у многих белых жителей Юга, неудивительно, что они проявляли такое невежество, какое выразилось в вопросе: «Зачем это вы все сюда приперлись воевать с нами со всеми?»

(83) Даже горожане с виду общего развития казались обладателями весьма смутными представлениями о реальной природе войны. Однажды жительница Винчестера, не производившая впечатления необразованной женщины, задала вопрос: «Как долго вы намерены вести войну против нас?» — и когда ей ответили, что война будет продолжаться до тех пор, пока народ Юга не подчинится власти Соединенных Штатов, она, казалось, восприняла эту мысль с ужасом и отвращением, как нечто недопустимое ни на мгновение, всплеснув руками и воскликнув: «Ох! Ох!»

(84) Возможно, представление этой дамы о войне и тысяч других на Юге заключалось в том, что это была драка ради удовлетворения злобы или обиды, и после того, как будет нанесено достаточно мести, война прекратится. Они, казалось, имели весьма слабое представление о глубокой преданности старому знамени со стороны солдат-северянок и лояльных граждан в целом, которая заставляла их быть готовыми стоять за него при любых жертвах; и, пожалуй, не понимали требований будущего благополучия нации, требующего сохранения Союза и призывающего всех юнионистов вести войну до победного конца, если это вообще в человеческих силах.

(85) Наше нынешнее пребывание в Винчестере продолжалось три месяца. За это время произошло мало важных событий. Местная кавалерия имела несколько стычек с кавалерией мятежников. В том или ином случае пенсильванская кавалерия (12-я или 13-я) была отправлена вниз по долине со стороны Страсбурга стремглав в Винчестер кавалерией мятежников, причем по крайней мере в одном случае кто-то из первой потерял свои шляпы во время поспешного отступления.

(86) В ссылке на дневник, который вел один из парней, под датой 27 февраля говорится, что в тот день наша кавалерия вела бой с кавалерией мятежников в десяти милях от города по Страсбургской дороге, в котором наши силы потерпели скорее поражение, потеряв около 200 человек.

(87) В марте мы получили подкрепления: три полка и батарею регулярных войск из двенадцати орудий. 17 марта избиратели из числа войск Западной Вирджинии отправились к ближайшему пункту этого предполагаемого штата, чтобы проголосовать по вопросу принятия конституции.

(88) 27-го числа мы свернули палатки и выступили в Берривилл, находившийся примерно в десяти милях от нас. Это был небольшой городок на дороге к Харперс-Ферри, недалеко от реки Шенандоа. Два дня спустя два полка — 6-й Мэрилендский и 67-й Пенсильванский пехотные — усилили нас в этом пункте.

(89) Здесь действовали партизаны, чье убежище находилось сразу за рекой Шенандоа в хребте Блу-Ридж; они были очень дерзкими и надоедливыми, часто обстреливая передовые посты. В ночь на 8 апреля они захватили двух кавалерийских пикетов и пять лошадей нашего отряда. Ночью 21-го числа отряд из 40 человек под командованием лейт. Дэвида Пауэлла из роты H (все из 12-го полка) переправился через реку в округ Лаудун, штат Вирджиния, и захватил отчаянного и опасного кап. Лаполя и семерых его людей из числа этих дерзких партизан, доставив их в целости в лагерь в качестве пленных, за что получил сердечную благодарность и похвалу от коменданта гарнизона в Берривилле.

(90) Один товарищ рассказывает историю этого захвата следующим образом:

(91) Пока 12-й Западно-Вирджинский полк располагался в Берривилле, шт. Вирджиния, в течение марта и апреля 1863 года пикеты, передовые посты и разведывательные партии постоянно подвергались досаждениям и нападениям со стороны партизанских отрядов под командованием кап. Лаполя, известного головореза из отряда Мосби. Этим капитаном и его партией было убито немало людей. Захватить их было далеко не пустяковым делом.

(92) Лейт. Дэвид Пауэлл из роты H был назначен военным комендантом отряда. На этой должности у него была возможность расспрашивать и узнавать от всех лиц, приходивших в его кабинет, о местонахождении кап. Лаполя и его людей. Наконец, негр, чье имя забылось, пришел и запросил пропуск на покупку сахара и кофе у гарнизонного маркитанта.

(93) На расспросы лейт. Пауэлл выяснил, что тот прибыл с восточного берега реки Шенандоа, куда кап. Лаполь и его люди всегда скрывались после совершения своих нападений. Лейт. сразу заподозрил, что негр был послан добыть нужные ему товары, и отвел его в заднюю комнату для допроса. Негр упорно отрицал, что был послан Лаполем или кем-то из его людей, но признал, что знает Лаполя и довольно многих его людей, а после пристрастного допроса сообщил, что кап. Лаполь и семеро его людей находятся в доме его хозяина и останутся там на ночь.

(94) Услышав это, лейт. Пауэлл пообещал ему 50 долларов, если он предоставит сведения, которые приведут к поимке кап. Лаполя. Ген. Милрой увеличил эту сумму до 80 долларов. Негр сразу же согласился на предложение и согласился содействовать делу его поимки, признав, что кап. Лаполь и его люди послали его за кофе и сахаром. Ему разрешили купить товары и вернуться домой с тем условием, что если кап. Лаполь и его люди останутся у его хозяина, он подойдет к восточному берегу реки и зажжет три спички подряд. После этого кто-нибудь переправится через реку и узнает все факты относительно Лаполя и его людей. В назначенное время огни блеснули через реку, и лейт. Вайкофф из 1-го Нью-Йоркского кавалерийского полка переправился через реку и узнал, что Лаполь и его люди находятся у его хозяина и останутся на всю ночь.

(95) Лейт. Пауэлл в сопровождении лейт. Томаса Х. Минса из роты H подошел к реке, и пока они там находились, из верхнего окна фермерского дома подавались сигналы, для прекращения которых лейт. Пауэлл с частью своего отряда направился к дому. Подойдя к дому, он обнаружил там собравшееся изрядное количество представительниц прекрасного пола и обильный ужин, приготовленный для ребят с другого берега реки.

(96) Лейт. Пауэлл разрешил своим людям поесть за первым столом и затем, отдав строгий приказ о том, чтобы этой ночью из дома не подавалось никаких световых сигналов, взял из дома проводника-негра и снова направился к реке. Но по возвращении лейт. Минса и его людей обнаружить не удалось, а шуметь, чтобы позвать его, никто не смел.

(97) Вскоре он столкнулся с лейт. Вайкоффом, который раздобыл дырявую старую лодку и ждал лейт. Пауэлла и его людей. Как только лейт. Пауэлл подошел, тот, Вайкофф, рассказал ему, что сделал и сказал негр. Лейт. Пауэлл немедленно сел в лодку с тремя другими людьми — Сэмюэлом Макдэниелом и Харви Хаддоксом (последний впоследствии погиб при штурме батареи Грегг перед Питерсбергом, шт. Вирджиния) в качестве гребцов. Другим солдатом был Элайджа Макинтош, все из роты H (Макинтош умер в Винчестере в октябре 1864 года от передозировки морфия, данной ему пьяным полковым врачом). Затем гребцы вернулись и перевезли еще двоих, так что на восточном берегу реки оказалось всего двадцать восемь человек. С этими двадцатью восемью людьми лейт. Пауэлл двинулся туда, где ночевали Лаполь и его люди.

(98) Макдэниел и Хаддокс взяли на себя управление лодкой и двинулись вниз по реке, которая была ужасно полноводной и бурной, а ночь стояла такая темная, что на расстоянии десяти футов нельзя было разглядеть ни единого предмета. Таким образом, нужно было пройти три мили вниз по реке, прежде чем добраться до дома, где находились разыскиваемые люди.

(99) Не успели они дойти до дома, как петухи пропели к рассвету и над вершинами гор (Синей Горы) уже начал показываться брезжущий свет.

(100) Проводник-негр ошибся и привел не к тому дому, находившемуся всего в четырехстах ярдах от нужного. Шум при взломе двери оказался громким, но, к счастью, не настолько, чтобы разбудить часового, которому не более чем за двадцать минут до этого капитан разрешил лечь спать, поскольку тот объявил о наступлении рассвета и всеобщем спокойствии.

(101) Лейт. Пауэлл разделил своих людей на две группы: первая должна была подойти к дому, разомкнуться и быстро обойти его кругом, чтобы окружить. Другая группа должна была со всей силой броситься на дверь и по возможности вылобить ее внутрь на спавших на полу людей. От первого же удара дверь сорвалась с петель и рухнула внутрь на перепуганного врага.

(102) Не сделав ни единого выстрела, вся шайка запросила пощады. Зажгли свет, и как только пламя вспыхнуло, один из мужчин бросился вверх по лестнице. При преследовании его обнаружили затаившимся рядом с толстой пухлой девицей, которая спала наверху в одиночестве. Когда его попросили выйти, он быстро подчинился и стал умолять о пощаде. Девчонка была до смерти перепугана. Некоторые из солдат хотели взять ее в плен, но при ближайшем рассмотрении они решили, что она женщина и ее следует оставить досыпать утренний сон.

(104) Все пленные — кап. Лаполь и семь человек — были должным образом обысканы, их оружие изъято, и было совершено быстрое отступление к реке, где их ожидали двое мужчин с лодкой. Лейт. Вайкофф также раздобыл другую лодку.

(105) Лейт. Минс и его люди находились на другом берегу; кроме того, были установлены два орудия для обеспечения безопасной переправы через реку на случай нападения со стороны Мосби и его людей, находившихся всего в миле или около того.

(106) Лейт. Пауэлл переправил всех своих людей и пленных в безопасности, а затем переправился сам, последним из всех, совершив со своими храбрыми людьми один из самых дерзких подвигов войны. Сама по себе переправа через реку была одним из самых опасных приключений, на которые можно было решиться.

(107) Переправив реку и построив людей, лейт. Пауэлл маршем повел пленных в Берривилл, где надежно поместил их в окружную тюрьму под бдительную охрану. Он и его люди получили одобрительные отзывы от полк. Макрейнольдса, коменданта гарнизона; от ген. Р. Х. Милроя, командовавшего в Винчестере, шт. Вирджиния, и от ген. Роберта Шенка, командовавшего северной частью Вирджинии и Мэриленда.

(108) На следующее утро после своего захвата Лаполь предложил: если ему дадут фору в пятьдесят ярдов, а затем шанс на побег, он позволит шести или восьми людям стрелять в него. Но когда ему сказали, что в отряде есть столько же людей, которые могут убить оленя на бегу со 100 ярдов, он отказался от этой затеи как от опасного предприятия.

(109) Впоследствии он был судим военным трибуналом в форте Макгенри в Балтиморе и приговорен к повешению; этот приговор был при исполнении 8 мая 1864 года, ровно через год и один месяц после его поимки.

(110) Негр, который донес на них, впоследствии был буквально изрешечен пулями товарищей Лаполя в ходе их партизанской войны.

(111) Люди, переправившиеся через реку и захватившие Лаполя, благородно выполнили свой долг. Ни один из них не оплошал ни в единой возложенной на него обязанности.

(112) Для лейт. Минса было огорчением то, что ему не удалось переправиться через реку и разделить опасность с остальными.

(113) Люди, участвовавшие в захвате Лаполя и его людей, в массе своей были добровольцами из различных рот полка. В формировании нарядов никогда не было нужды, когда становилось известно, что командовать будет лейт. Пауэлл.

(114) Одна из рот 12-го полка в ночь на двадцать девятое число выступила из лагеря на несколько миль к дому, чтобы захватить находившихся там предположительно «партизан-кустарников», но никого не поймала.

(115) В связи с этим можно рассказать небольшую шутку о сержанте Джеймсе Портере, который был в составе этого отряда. В доме была красивая девушка, которую сержант удосужился увидеть и чья красота, судя по всему, произвела на него большое впечатление. Походому, этот вопрос не шел у него из головы; и на следующий день, хоть человек он был тихий, он с явным восхищением упомянул о ее красоте, сказав: «Парни, это была чертовски красивая девчонка, которую мы видели вчера вечером, и у меня есть мысль вернуться туда».

(116) Наше пребывание в Берривилле подошло к концу 9 мая. В этот день полк получил приказ двигаться в Кларкссберг, шт. З. Вирджиния, для защиты этого пункта, которому угрожало нападение со стороны мятежных сил под командованием ген. Джонса, совершавшего рейды по окрестностям.

(117) Мы выступили в поход на Кларкссберг во второй половине дня, чтобы направиться через Харперс-Ферри и сесть там на поезд до указанного места. Мы прошли маршем через старинный городок Чарлстаун, шт. З. Вирджиния, расположенный недалеко от Харперс-Ферри; этому старому городу суждено стать историческим и известным местом на долгие-долгие годы благодаря его связи с именем Джона Брауна из Осаватоми, чья память известна во всем мире. В подтверждение масштаба имени и славы Джона Брауна здесь приводится в общих чертах случай, рассказанный несколько лет назад покойным Томасом Хьюзом, «Томом Брауном из Регби», в ту пору экс-членом парламента.

(118) Это было уже после нашей недавней Гражданской войны, когда он, Томас Хьюз, однажды прогуливался по Лондону, недалеко от Лондонского моста, и услышал голоса, привлекшие его внимание. Он прислушался и вскоре обнаружил, что звук исходит от полка британских солдат, переходящих мост и распевающих: «Тело Джона Брауна покоится в могиле тленной» и т. д. Писав об этом происшествии, он предавался размышлениям о том, что когда такие люди, как он сам, будут забыты, имя Джона Брауна будут помнить по-прежнему.

(119) Было, пожалуй, между девятью и десятью часами вечера — в ту майскую ночь, — когда мы проходили через старый город. Огни погасли, улицы опустели, горожане, судя по всему, разошлись по домам на ночлег, и город казался погруженным в сон. Ничто не нарушало ночную тишину и торжественное безмолвие вокруг, кроме монотонного шагания солдат на марше; как вдруг тишина была нарушена — рота A во главе полка затянула песню о Джоне Брауне, и другие роты подхватили ее, так что вскоре пели все.

(120) Довольно скоро заскрипели поднятые окна, распахнулись ставни и на улицы хлынул свет. Казалось, жители старого города были встревожены! Возможно, они думали, что дух Джона Брауна вернулся из потустороннего мира, чтобы преследовать их.

(121) Несколько лет назад виргинские солдаты были здесь для того, чтобы Джона Брауна повесили, дабы укрепить рабство в стране. Тогда моральная атмосфера нашей страны была мрачной от жадности, эгоизма и предрассудков. Понимание людей было извращено; они называли зло добром и проповедовали это как святыню. Было почти правдой то, что у него не нашлось ни единого друга, который осмелился бы провозгласить этот факт, и что не было столь ничтожного человека, который оказал бы ему почтение. Тогда же доносились отдаленные раскаты приближающейся бури, но туча на горизонте была не больше человеческой ладони.

(122) Сегодня буря войны разразилась над страной с угрожающей яростью. Вся страна превратилась в театр военных действий. Теперь на посту стояли другие солдаты. Они сражались за сохранение Союза своих отцов, «выкрикивая боевой клич свободы», и каждый их шаг вел к гибели рабства.

(123) Гром и молния войны очищали нравственную атмосферу. Теперь люди видели все иначе; и хотя бойцы старого 12-го полка, подобно многим другим, выражали некоторое поверхностное неосуждение поведения Джона Брауна, в глубине своих сердец, в эти опасные времена, когда вновь испытывались души людей, они испытывали восхищение перед старым героем, который храбро погиб в безумной попытке освободить от оков презираемую расу; и поэтому они с увлечением пели боевую песню Джона Брауна, маршируя по тому городку в Долине, который будет вызывать ассоциации с его именем на протяжении поколений.

(124) Учитывая удивительный контраст между зрелищем пения этим полком боевого гимна, рефрен которого звучит как: «Но его душа шагает дальше», и тем, что можно было наблюдать там всего несколько лет назад, этот инцидент был чрезвычайно необычным и впечатляющим.

(125) 11-го числа мы прибыли в пяти милях от Кларкссберга, где противник разрушил железнодорожный мост. Мы сошли здесь с поезда, пообедали и в тот же день маршем прибыли в Кларкссберг. Мятежный ген. Джонс не предпринял никаких атак на этот пункт. Во время этого пребывания в данном месте мистер Натаниэль Уэллс из округа Брук привез из округа Хэнкок билеты для голосования солдат из последнего.

(126) Мы оставались в этом пункте, неся пикетную службу и занимаясь строевой подготовкой почти ежедневно, причем ничего особенного не происходило, вплоть до 2 июня, когда мы получили приказ выступить в поход, сев на товарный поезд до Графтона на Балтиморско-Огайоской железной дороге, где нам в тот же день выплатили жалованье за два месяца. На следующее утро мы сели там на поезд до Мартинсберга, прибыв туда на следующую ночь; а на следующее утро мы выступили маршем вверх по Долинному шоссе на Винчестер, находящийся «более чем в двадцати милях отсюда», и прибыли в этот пункт 5-го числа. Мы разбили лагерь к юго-западу от города. Здесь в это время мы получили палатки-палатки (убежища). Это походило на переход к реальному делу — выглядело как раздевание для драки.


 ГЛАВА IV.

(127) Приближалось время свершения важных событий. Ближайшее будущее было чревато событиями для 12-го полка; время битвы при Винчестере под началом ген. Милроя было не за горами. И для всей нации в ходе войны почти наступил важный кризис, затрагивающий благополучие страны и высшие интересы человечества в целом; ибо предстояло сразиться в битве при Геттисберге — величайшем сражении войны и величайшей битве из всех, когда-либо происходивших на американской земле, битве, которая ныне считается поворотным моментом войны.

(128) К тому времени мы находились на службе уже почти десять месяцев, и полк в целом никогда не участвовал в боевых столкновениях. Мы иногда задавались вопросом, доведется ли нам вообще когда-нибудь принять участие в бою. Можно с уверенностью сказать, что большинство ребят жаждали увидеть хотя бы одно сражение; а кое-кто из них имел обыкновение несколько хвастливо заявлять, что они «рвутся в бой». Однако любые сомнения относительно того, увидим ли мы битву, вскоре должны были рассеяться; а желание увидеть ее или принять в ней участие было суждено удовлетворить с лихвой в более позднее время.

(129) «Грядущие события отбрасывают свои тени перед собой». Часто случаются предвестники будущих событий; но трудность заключается в том, чтобы оценить их значимость и понять, как лучше поступить с учетом них. На этом театре военных действий начали появляться признаки грядущего столкновения. На следующий день после нашего возвращения в этот пункт мы получили приказ спать с оружием в руках в предстоящую ночь; и на следующую ночь, в воскресенье, седьмого числа, в 10 часов три роты — D, E и I — были отправлены на Страсбургскую дорогу для усиления стоявшего там пикета. Эти три роты пробыли на позициях до утра, после чего вернулись в лагерь. Два дня спустя обстановка стала более угрожающей. Роты F, I, C и H под командованием полк. Норткотта получили приказ ночью поддержать артиллерийский взвод, который в то время каждую ночь выставлялся на позицию на случай возможного нападения.

(130) Утром, поскольку противник не появился, четыре роты вернулись в лагерь. В этот день, 11-го числа, майор Пирпонт произнес прощальную речь, так как он подал в отставку с поста майора, чтобы занять должность генерального адъютанта Западной Вирджинии. Он уходил к глубокому огорчению 12-го полка, будучи всеобщим любимцем.

(131) Кровавое испытание генеральным сражением для всего отряда было уже на носу. На следующий день 87-й Пенсильванский полк с частью кавалерии и артиллерии продвинулся на пять миль по Страсбургской дороге и, устроив засаду на силы кавалерии мятежников, перебил и ранил около полусотни из них, а также захватил около сорока пленных, не потеряв ни одного человека из 87-го полка. Ребята из этого полка вернулись в хорошем настроении, заявляя, что они «задали им перцу».

(132) В ту ночь четыре роты 12-го полка снова получили приказ поддержать батарею. Они вернулись с выполнения этой задачи на следующее утро в 7 часов; но прежде чем они успели позавтракать, весь полк был выстроен в линию. Постояв некоторое время в строю, мы получили приказ наполнить фляги водой и взять однодневный паек в вещевые мешки; и около 11 часов мы выступили на Страсбургскую дорогу. В то же время на нашем левом фланге началась канонада, которая дала нам понять, что началась битва.

(133) Мы несколько раз меняли позицию, пока не попали в полоску леса. Здесь нам приказали снять и сложить в кучу ранци, что мы и сделали. Мятежники выдвигали вперед крупные силы застрельщиков; и вскоре послышались те самые специфические звуки — свист миниевских пуль, к которым солдаты впоследствии привыкли. Настолько непривычны были эти свистящие звуки, что они начали обсуждать между собой, что это такое: одни говорили, что это звуки летящих пуль, другие — что нет. Один офицер, услышав этот разговор, сказал: «Парни, это пули, как пить дать». Это заверение вместе с возрастающей частотой звуков решило дело в их сознании; и в дальнейшем у них уже не возникало никаких сомнений относительно того, что это такое, когда они слышали свист пуль.

(134) Мы открыли огонь по наступающему противнику и около часа вели плотный огонь. Мы сдерживали мятежников на нашем фронте. Спустя некоторое время адъют. Колдуэлл доложил, что противник обходит нас с правого фланга, и рота A под командованием лейт. Берли получила приказ развернуться в цепь застрельщиков и выдвинуться на этот фланг для его прикрытия. Однако действовавшие там силы противника были слишком значительными, чтобы их могла сдержать одна рота застрельщиков; поэтому полковник приказал нам отступить за небольшой ручей, и эту позицию мы удерживали до наступления темноты.

(135) Когда мы отходили из леса к ручью, полковник отвел нас в тыл колонной по одному, а не в боевом порядке линии, какового, как считается, требует тактика в подобных обстоятельствах. Мы покинули поле боя колонной по левому флангу, и при этом правому флангу пришлось прошагать во всю длину полка, прежде чем сделать хоть шаг назад. Именно во время этого марша к точке поворота влево назад был замертво застрелен лейт. Брэдли из роты I. Мы оставили свои ранцы в лесу, где их сбросили. Они, разумеется, достались «джонни», которые, несомненно, изучили их с большим интересом. Это наше первое боевое столкновение было единственным, в котором мы понесли нечто вроде всеобщей потери снаряжения.

(136) Полк. Кертис, бывший тогда капитаном роты D, любил рассказывать этот анекдот, касающийся боев того дня. В его роте служил ирландец по имени Томми Берк, который, как свойственно его национальности в целом, отличался сообразительностью и юмором. Во время боя в лесу у него пулей сорвало курок с ружья, и примерно в то же время он обнаружил пропажу своего вещевого мешка; Томми считал — и несомненно правильно, — что его тоже отстрелило. Будучи таким образом полностью, так сказать, выведенным из строя, он повернулся к капитану и заявил, имея в виду главным образом, надо полагать, потерю продовольственной сумы: «Капитан, капитан, проклятые мятежники отрезали мне снабжение».

(137) После наступления темноты мы отошли от ручья к каменной стене на окраине города, когда начался проливной дождь. В 2 часа ночи, в воскресенье 14-го числа, мы поднялись в укрепления и оставались там до 7 часов. В это время, уже находясь в укреплениях, прибыл из дома лейт. Мелвин из роты I, что показало: тыл был открыт по крайней мере до приближения того воскресного утра.

(138) Наш полк первым вышел из укреплений тем утром. Мы заняли позицию за каменной стеной между Страсбургской и Ромнийской дорогами, примерно в миле от главного форта, и удерживали ее до получения приказа на отход. Чуть позже две роты в качестве застрельщиков заняли позицию за каменной стеной, которую мы только что покинули. Левое крыло находилось в резерве, в то время как правое поддерживало батарею, размещенную примерно в 900 ярдах от позиций мятежников.

(139) Перед этой батареей в юго-западном направлении «джонни» укрывались за каменной стеной. Наша артиллерия вела очень точный огонь, пробив несколько брешей в стене, за которой прятались «джонни», заставляя их при каждом попадании в стену бойко разбегаться и доставляя тем самым по крайней мере на какое-то время огромное развлечение нашим ребятам, хотя те были совершенно измотаны недосыпанием, так как накануне спали мало или вовсе не спали. Отдельные снаряды противника долетали до этой батареи. Один из них поразил и убил лейт. Бьюго из роты F, который в тот момент спал, будучи сломлен недосыпанием.

(140) Около 5 часов вечера весь полк продвинулся к каменной стене. Получасом позже мятежники открыли мощный артиллерийский огонь по нашим укреплениям, которые до этого в течение дня молчали. Затем все силы отступили к фортам, незадолго до этого захватившим регулярную батарею L. На этом бои этого дня фактически завершились. Тем не менее наши осадные орудия вели ответный огонь по орудиям мятежников примерно до наступления темноты, причем грохот наших тяжелых орудий был оглушающим.

(141) Огонь артиллерии мятежников велся с хребта к юго-западу от наших фортов и, судя по всему, был направлен на флагшток главного форта; и когда ген. Милрой взобрался на флагшток, как он это сделал, чтобы осмотреть батареи мятежников, возможно, или чтобы оценить результат нашего огня, ребята дружно приветствовали его криками ура.

(142) Грили в «Американском конфликте» утверждает по поводу этого захвата Винчестера мятежниками, что наши люди захватили в субботу вечером, 13-го числа, пленного, «который изрядно изумил Милроя сообщением о том, что он принадлежит к корпусу Юэлла; и что корпус Лонгстрита также находится поблизости, причем общая численность этих двух соединений составляет около 50 000 человек».

(143) Относительно боевых действий следующего дня, воскресенья, 14-го числа, он пишет, что в 4 часа дня они (мятежники) предприняли атаку вверх по дороге на Фронт-Роял до окраины города, но были отбиты. Чуть позже они открыли огонь из двух восьмиорудийных батарей с северо-запада, едва ли в миле от города; и тут же пехота Юэлла стремительным броском ворвалась на наши брустверы и перемахнула через них, не обращая внимания на огонь нашей артиллерии, с большими потерями выбила 110-й Огайский полк и водрузила свои знамёна на наших оборонительных сооружениях. Между тем город был практически окружен со всех сторон и теперь считался потерянным, хотя попытка штурма главного форта с первоначально захваченной позиции была отбита.

(144) Возвращаясь к упомянутой предполагаемой попытке штурма главного форта: если таковая и предпринималась, то уже после наступления темноты. Помнят, что со стороны форта на северо-западной стороне велся интенсивный огонь, как будто неприятель шел в атаку, однако полной ясности не было, так как в тот момент было так темно, что предметы удавалось разглядеть лишь на очень небольшом расстоянии.

(145) В час ночи в понедельник, 15-го числа, Милрой провел военный совет, на котором было решено отступать, поскольку наши силы всех родов войск насчитывали всего 10 000 человек, причем далеко не все они были боеспособны, против корпуса численностью в 25 000 и более в случае необходимости. Артиллерию испортили, забив стволы, упряжь изрезали, оси и колеса распилили на куски, и в два часа ночи всё соединение начало покидать форт. Солдаты на ходу разбивали прикладами ружей ящики с галетными сухарями (которые были предусмотрительно расставлены для этой цели) и насыпали галеты в сухарные сумки по мере выхода из укреплений.

(146) Мы выступили по дороге, ведущей в Мартинсберг. В миле или двух от форта ген. Милрой проскакал вдоль колонны мимо солдат, призывая их двигаться быстрее; он хотел продвинуться по дороге как можно дальше до рассвета. 12-й полк находился где-то в середине колонны. В четырех милях от Винчестера наш авангард был атакован дивизией мятежников, перекрывавшей дорогу перед нами. В это время как раз брезжил рассвет. Около получаса шел очень сильный бой — более ожесточенный, чем в любой из двух предыдущих дней.

(147) Когда начался бой перед нами, нас остановили; мы стояли в строю, видимо, ожидая приказаний, но поскольку их не последовало, свернули влево от шоссе и двинулись в направлении Северной горы. Именно здесь, покинув шоссе, полк. Норткотт отбился от полка и попал в плен. Мы не встречали неприятеля до самого подножия горы, до которой было несколько миль пути. Здесь по нам открыла огонь вражеская кавалерия из засады на дороге, идущей вдоль подножия горы. Рота А, шедшая в голове полка, открыла ответный огонь по «джонни», ведя его с большой интенсивностью, и вскоре те убрались с дороги. Теперь мы вырвались из кольца мятежников. Никто из наших людей в этом месте не пострадал.

(148) 116-й Огайский полк, 1-й Нью-Йоркский кавалерийский полк и 12-й полк Западной Вирджинии были единственными полками, вышедшими из боя с сохранившейся организационной структурой. Мы не потеряли пленными никого, кроме тех, кто тем или иным способом отстал от полка; впрочем, общие потери пленными составили около 200 человек. Среди них были полк. Норткотт, помощник хирурга Ф. Х. Паттон и лейт. Генри Ф. Аншульц. Среди убитых значились лейт. Томас В. Брэдли из роты I и лейт. Джон Т. Бьюго из роты F, а среди раненых — лейт. Джеймс Р. Дэнэм из роты E.

(149) Этот бой под Винчестером стал катастрофическим для дела Союза. Милрой потерял от 3000 до 4000 человек, всю свою артиллерию и около 400 фургонов; войска же, вышедшие из окружения с сохранившейся структурой, имели при себе лишь стрелковое оружие.

(150) Многие солдаты Милроя придерживались мнения, что это поражение наших войск в значительной степени искупалось тем обстоятельством, что его упорное сопротивление под Винчестером якобы задержало Ли в его вторжении в Пенсильванию, благодаря чему Хукер и Мид получили возможность лучше сосредоточить свои силы для защиты Вашингтона и вступления с ним в бой. В этом утверждении видится мало оснований, поскольку была задержана лишь часть армии Ли; основная ее масса продолжала движение, нисколько не задерживаемая Милроем. Спустя несколько дней после его разгрома неприятель все еще находился на дороге к югу от Винчестера, маршируя вниз по долине, как будет показано далее.

(151) Сражение при Геттисберге произошло спустя более чем две недели после поражения Милроя. Он вполне мог вывести все свое соединение, если бы выступил на один день раньше. Учитывая время, прошедшее между поражением и битвой при Геттисберге, эта задержка авангарда армии Ли всего на один день сверх того, что было совместимо с его отступлением, не имела большого значения. Грили отмечает: «Главная ошибка Милроя заключалась в том, что он продержался ровно на один день дольше положенного, учитывая, что связь с Шенком и Хэллеком к тому моменту уже была прервана». Это, несомненно, и станет вердиктом истории. Очевидно, именно за эту оплошность и ее последствия он и был отстранен от командования своей армией.

(152) Возвращаясь немного назад, полк. Кертис рассказывает историю о лейт. Фил Бире из роты А в связи с тем, как по нам открыли огонь мятежники у подножия Северной горы. Когда наши бойцы начали ответный огонь, кто-то крикнул: «Вы по скоту стреляете!» Лейт. Бир ответил: «Черт побери! Кто вообще слышал, чтобы скот стрелял — задайте им жару, ребята!»

(153) В связи с этим уместно упомянуть поведение серж. Генри Спира из роты D в тот момент. Когда по нам открыли огонь, некоторые из ребят, не зная, конечно, сил противника и будучи застигнуты врасплох, начали отходить в сторону от дороги в лес. Однако серж. Спир направился прямо к «джонни», чтобы получше их рассмотреть; заметив парня за загородкой, он тщательно прицелился и выстрелил. Тот быстро убрался из-за забора. Спир накануне ночью в укреплениях по неведению обменялся ружьями с товарищем. Он утверждал, что будь у него его собственное ружьё, он бы непременно подстрелил этого «джонни».

(154) Завершая любые упоминания о боевых действиях нашего полка в этом сражении при Винчестере, будет лишь простой справедливостью отметить, что то, как рота B проявила себя в первый день боев в качестве застрельщиков, заслуживает самой высокой похвалы.

(155) Вот эпизод нашего отступления, скопированный почти дословно из старого письма, написанного в то время, и вполне заслуживающий того, чтобы здесь упомянуть. После того как мы прогнали кавалерию у подножия горы и поднимались по дороге через некое подобие ущелья, близ вершины из скромного, ничем не примечательного жилища неподалеку вышла девочка лет четынадцати-пятнадцати — босая, с непокрытой головой, а волосы свободно рассыпались по плечам. С хладнокровием и уверенностью, которые при данных обстоятельствах не могли не вызвать восхищения, она осведомилась о полковнике, сказав ему, что, по ее мнению, лучше не идти по той дороге, на которой он находится; до нее доходили слухи, что мятежники удерживают ее в точке пересечения с железной дорогой Балтимора и Огайо примерно в 35 милях отсюда. Когда же у нее спросили, не сможет ли она указать другой открытый путь, она ответила, что, пожалуй, сможет.

(156) Когда полковник предупредил ее, что мы сожжем их дом, если она намеренно обманет нас и заведет на дорогу, где нас перехватят мятежники, она не выказала ни малейшего страха или смущения. Она прошла с нами около четырех миль по тропе на горном хребте, где нам приходилось идти гуськом. Выйдя здесь на другую дорогу, она покинула нас. Однако перед уходом каждый из нескольких офицеров дал ей немного денег.

(157) Эта юная героиня говорила очень быстро; она не была дерзкой, но обладала простой уверенностью и ни капельки не боялась солдат. У нее были светлые волосы, высокий лоб, интеллигентная внешность и природная красота. Этой горной девушке требовалось лишь немного лоска, чтобы стать весьма привлекательной. Остается надеяться, что ей никогда не пришлось пострадать от рук мятежников за оказание помощи и поддержки противнику. Солдаты 12-го полка, встретившие ее тем утром на горе, еще долго будут помнить ее.

(158) Мы продолжали отступление в несколько северном направлении, заночевав в горах. Около полуночи мы возобновили марш и до полудня следующего дня перешли вброд реку Потомак, оказавшись в Мэриленде, в местечке под названием Миллстоун-Пойнт. Продвинувшись вверх по реке еще на пять миль, около полудня мы достигли Хэнкока, расположенного на железной дороге Балтимора и Огайо. К этому времени люди, разумеется, были крайне изнурены двух- или трехдневными боями, малым количеством сна с начала сражения три дня назад, скудной пищей в последний день-два и тяжелым маршем. Считается, что в целом здесь бойцы смогли хоть немного поесть.

(159) 116-й Огайский полк, прибывший по другой дороге, а также части 1-го Нью-Йоркского и 12-го Пенсильванского кавалерийских полков вместе с несколькими отставшими из различных соединений присоединились к нам в этом месте. Дозорные докладывали, что какая-то вражеская кавалерия движется со стороны Мартинсберга, намереваясь их атаковать, однако никакого нападения не последовало. Мы оставались здесь до 10 часов вечера, после чего совершили марш до Литл-Нью-Орлеана, находившегося в восемьнадцати милях отсюда, прибыв туда в течение следующего дня. Мы рассчитывали сесть здесь на поезд до Камберленда, шт. Мэриленд, но поезда не пришли.

(160) Мы прождали здесь до наступления темноты, когда полк. Уошберн из 116-го Огайского полка получил депешу от полковника 1-го Нью-Йоркского полка о том, что Камберленд занят противником; тогда мы немного отошли назад на холм и заночевали в лесу. Раздобыв в Литл-Нью-Орлеане немного кофе, мяса и муки, мы ухитрились сварить из этих продуктов скудный утренний завтрак и двинулись маршем на Блади-Ран, шт. Пенсильвания, находившийся примерно в тридцати пяти милях, прибыв туда 19-го числа.

(161) Попав в Пенсильванию, мы словно вдохнули иной воздух. Если до сих пор, находясь в так называемой Конфедерации, нас не покидало ощущение, что мы чужие в этой стране, то теперь мы снова чувствовали себя на земле «звезд и полос» — в Соединенных Штатах Америки. Жители вдоль всей дороги оказывали нам радушный прием и охотно делились едой. Здесь не было опасности подвергнуться нападению из засады, если вам случалось отстать от своего подразделения.

(162) Прибыв в Блади-Ран, мы встретили там ген. Милроя. Эта встреча стала для нас первым известием о том, что он ускользнул из Винчестера. Он приступил к реорганизации своего соединения, но вскоре был отстранен от должности из-за сокрушительного поражения. Личный состав 12-го полка в массе своей очень сожалел о расставании со своим храбрым старым командиром, которого в его соединении любовно называли «Старым Серым Орлом», так как он пользовался всеобщей любовью. Солдаты чувствовали, что с ним обошлись сурово, учитывая, что последний приказ, полученный им от ген. Шенка из Балтимора, командовавшего департаментом (связь с которым вскоре после этого прервалась), гласил: «Удерживать этот пункт до дальнейших распоряжений». Они считали, что его вина, если таковая имелась, заключалась лишь в излишне буквальном исполнении приказов.

(163) После того как Милрой был отстранен от командования, командование остатками его деморализованных сил принял старший по званию из присутствующих офицеров — полк. Пирс из 12-го Пенсильванского кавалерийского полка, а полк. Планк из 12-го полка Западной Вирджинии был назначен командовать пехотой. Мы оставались в Блади-Ране до 30-го числа, когда выступили маршем на Бедфорд, шт. Пенсильвания; выйдя утром и продвигаясь вдоль реки Джуниата, мы прибыли туда около часа дня в тот же день. Здесь нам выдали одеяла и обмундирование — впервые после выхода из Винчестера.

(164) Мы пробыли в Бедфорде до 3 июля, когда получили приказ выступать в направлении Геттисберга, однако опоздали для участия в происходившем там сражении. Пройдя через Блади-Ран и Коннеллсберг, 5-го числа мы прибыли в Лондон в округе Франклин, пройдя в общей сложности около сорока пяти миль. Где-то в дороге, возможно, 4-го числа, нам попалась ежедневная газета от 3 июля, в которой содержалось туманное, неопределенное и неудовлетворительное упоминание о сражении при Геттисберге, что, конечно же, вызвало у нас сильнейшую жажду узнать больше новостей.

(165) Большая часть пехоты прошла еще шесть миль до Мерсерсбурга, чтобы встретить 200 или 300 наших кавалеристов, которые захватили обоз мятежников вместе с конвоем, перевозившим раненых и награбленное имущество к переправе через Потомак у Уильямспорта, шт. Мэриленд. В этом трофейном обозе насчитывалось 110 фургонов и повозок для раненых, а также около 600 пленных, половина из которых были ранены. Фургоны были забиты интендантским имуществом и всевозможной добычей, награбленной у населения во время вторжения. Среди этого мародерского добра находились дорогие ткани, казимиры, шелка и т.д. в цельных рулонах на несколько тысяч долларов.

(166) В Мерсерсбурге были организованы госпитали, где оказали помощь раненым мятежникам. Они находились в ужасном состоянии, пролежав там от трех до пяти дней без перевязки ран. На следующий день пехота вернулась в Лондон, приведя с собой около 300 невредимых пленных, а также обоз и прочее. Повозки, санитарные фургоны и похищенное имущество были переданы в интендантское ведомство.

(167) Мы оставались в Лондоне до 13-го числа, когда в 3 часа ночи нам приказали приготовить однодневный паек и готовиться к маршу. Выступив в 6 часов утра и пройдя через Мерсерсбург и Гринкасл, на следующий день мы достигли Хагерстауна, шт. Мэриленд. Пройдя через город, в середине дня мы разбили лагерь примерно в двух милях к югу от него, пройдя в общей сложности тридцать две миле.

(168) Сражение при Геттисберге отгремело, мятежники потерпели «горькое, сокрушительное поражение», а «Потомакская армия одержала чистую, честную, признанную победу». Армия Ли отступила до самого Потомака, однако на месте обнаружила, что ее понтонные мосты уничтожены силами, отправленными туда из Харперс-Fерри специально для этой цели, а река после недавних дождей настолько поднялась, что ее невозможно было перейти вброд. Ли был вынужден остановиться, пока не восстановит переправочные средства. Тем временем Потомакская армия подоспела к месту событий и снова встала лицом к лицу со своим старым противником. Ген. Мид, однако, колебался с началом атаки, пока не получил соответствующий приказ из Вашингтона; он бы непременно атаковал мятежников в тот самый день, 14-го числа, когда мы — остатки армии Милроя — проходили через Хагерстаун, в окрестностях которого две армии противостояли друг другу. Но накануне ночью Ли переправил свою армию через реку, хотя и не без существенных потерь: Килпатрик после ожесточенного боя захватил 1500 человек из арьергарда мятежников. Если бы там произошло сражение, как того ожидал Мид, более чем вероятно, что 12-й полк успел бы подоспеть к месту боя и принять в нем участие.

(169) Вот анекдотичный случай времен вторжения Ли в Пенсильванию, услышанный во время его отступления, который не следует упускать из виду. Когда Ли маршировал на север через штат, некий офицер-мятежник зачем-то заехал в частный дом. Хозяйка дома из любопытства спросила его, куда они направляются, чего он, по-видимому, не знал, а если бы и знал — не сказал бы. Но он ответил: «Мы идем на Бостон». Женщина возразила ему: «Вы скорее получите „Бостон“, чем вернетесь назад».

(170) Во время отступления армии Ли тот же офицер снова заглянул в тот же дом и напомнил женщине, что уже бывал здесь раньше, сказав ей: «Сударыня, я заехал лишь за тем, чтобы заявить: мы получили „Бостон“».

(171) На следующий день после того, как Ли переправился через Потомак, 1-й корпус Потомакской армии прошел мимо нашего лагеря по пути в Харперс-Ферри. Они были в непрерывных походах и боях около месяца, не имея времени ни постирать вещи, ни раздобыть новое обмундирование, а потому, естественно, покрылись пылью и грязью и в целом выглядели сурово. Значительная часть людей Милроя щеголяла в новой форме, выглядя довольно опрятно и чисто, и парни из 1-го корпуса дразняще прозвали нас «воскресными солдатами».

(172) 16-го числа мы, бывшие бойцы соединения Милроя, совершили марш в Шарпсбург, шт. Мэриленд, находившийся в десяти милях оттуда. Какое-то время во второй половине июля, пока мы стояли в Шарпсбурге, кап. В. Б. Кертис из роты D получил патент майора полка со старшинством в этом звании от 17 июня 1863 года.

(173) Эти места — родина майора Кертиса, он родился здесь 18 апреля 1821 года. Отсюда он переселился в 1827 году в Западную Вирджинию. Он узнал старый бревенчатый дом, в котором появился на свет. Во время сражения при Энтитеме в нескольких местах его пробили пушечные ядра. Пока мы оставались здесь, он встретился с несколькими своими родственниками, которые оказались лояльными и тепло его приняли.

(174) Получив патент, майор Кертис немедленно принял командование полком, поскольку подполковник все еще числился военнопленным, а полковник командовал бригадой. Мы пробыли в этой старой деревушке более двух недель; судя по всему, она и впрямь весьма древняя — в ней имелось по меньшей мере одно или несколько старинных церковных зданий, заброшенных и приходящих в запустение. Она также представляет исторический интерес как место самой кровопролитной битвы на тот момент из всех, когда-либо происходивших на американской земле — сражения при Энтитеме, — и сегодня здесь находится одно из великих Национальных военных кладбищ.

(175) 4 августа последовал приказ выступить в Мартинсберг, шт. Западная Вирджиния. Утром мы тронулись в путь и дошли до Харперс-Ферри, преодолев расстояние в десять миль; сели там на поезд, который доставил нас до точки в двух милях от Мартинсберга — дальше движение составов было заблокировано из-за разрушения железнодорожного полотна неприятелем. Выйдя из вагонов на месте остановки, вечером мы проследовали оставшуюся часть пути до города пешком и встали лагерем на ночь.

(176) Утром мы перенесли лагерь на красивую лужайку площадью около пяти акров на окраине города, засаженную густыми молодыми тенистыми деревьями и принадлежавшую почтенному Чарльзу Джеймсу Фолкнеру, владевшему в общей сложности примерно 800 акрами ценных земель применительно к городской черте. Стояла сильная жара, и мы стремились расположиться лагерем на этой лужайке, чтобы пользоваться спасительной тенью. Несомненно, наше присутствие было не слишком приятно миссис Фолкнер и ее дочерям, все еще занимавшим великолепный особняк в глубине лужайки. Но поскольку мистер Фолкнер изволил связать свою судьбу с мятежом, в наши задачи явно не входило заботиться о его интересах или пожеланиях его домочадцев, хотя миссис Фолкнер имела обыкновение выдавать себя за убежденную сторонницу Союза. По крайней мере, она уверяла в этом солдат Союза, подкрепляя свои слова в одном из разговоров заявлением, что «не дала бы и цента за женщину, не имеющую собственного мнения, — не правда ли?». Последующие события, судя по всему, показали, что дама чересчур усердствовала в своих заверениях.

(177) Мартинсберг в ту пору представлял собой процветающий городок с несколькими тысячами жителей, расположенный в долине Шенандоа на железной дороге Балтимора и Огайо и отличавшийся общей лояльностью населения. От этого места всегда веяло атмосферой гостеприимства по отношению к нам.


 ГЛАВА V.

(178) Пока полк скитался по долине Камберленд, полк. Кланк подал в отставку под предлогом болезни в семье, а во время стоянки в Мартинсберге получил извещение о ее принятии. В результате в полку из штабных офицеров остался лишь майор Кертис, так как подполковник Норткотт все еще находился в плену.

(179) Наш полк оставался на лужайке Фолкнера до 25-го числа, после чего мы перенесли лагерь на северо-западную окраину города, где располагались лагеря других войск. Мы пробыли в Мартинсберге около двух с половиной месяцев. В период пребывания здесь генерал-интендант Мейгс провел смотр войск на этом пункте. Кроме того, здесь состоялся торжественный парад и смотр войск по случаю вручения знамени 1-му Нью-Йоркскому кавалерийскому полку, причем полк. Макрейнольдс выступил тогда с короткой речью.

(180) 25 сентября пятьдесят человек от полка были выделены для приготовления пайков войскам, следовавшим из Потомакской армии в армию ген. Гранта под Чаттанугу. На следующий день частью по железной дороге через нас прошли подразделения 11-го корпуса, направлявшиеся на соединение с Грантом. Еще через день по железной дороге проехал командовавший 11-м корпусом ген. Ховард, следовавший вслед за своими войсками. В его честь при проезде был дан салют. Сутки спустя за ними последовали другие части Потомакской армии (часть 12-го корпуса).

(181) Находясь в этом пункте, немало парней из 12-го полка получили отпуска. К теме отпусков здесь вполне уместно присовокупить один из множества эпизодов, иллюстрирующих юмор лагерной жизни. В роте I было два брата — Ван и Том. Пока мы находились в Пенсильвании во время вторжения Ли в этот штат, Ван заболел, и при выступлении мы оставили его позади; за время же стоянки в Мартинсберг Том, не получая от Вана вестей и не зная, жив ли тот вообще, начал тревожиться за него. Поэтому он подал прошение о предоставлении отпуска на поиски брата, но получил отказ. Спустя несколько дней Том, судя по всему, оказался слишком близко от какого-то типа, заглядывавшего в рюмку (ну или что-то в этом роде), возможно, уловив запах его дыхания, отчего чувства Тома несколько обострились. В таком состоянии Том принялся размышлять о судьбе Вана и в некотором отчаянии заявил, что снова подаст рапорт об отпуске, чтобы разыскать его, добавив, что если не получит его, то все равно уйдет. «Клянусь громом, я пойду, — заявил он, — мне плевать, даже если война закончится!»

(182) Вышло так, что и вторая попытка Тома не увенчалась успехом. Поразмыслив лучше, он решил не самовольничать без отпуска, и война продолжилась. Следует отметить, что в свое время Ван благополучно вернулся в полк.

(183) Обратившись к дневнику, который вел один из парней 12-го полка, мы видим, что 16 октября «около Северной горы» было захвачено несколько пленных. Несомненно, речь идет о тех самых пленных, о которых упоминает майор Бристор (в ту пору капитан роты H) в следующем рассказе — сразу после рассказа о поимке шпиона, капитана-мятежника.

(184) Я командовал гарнизоном в Кернисвилле, в округе Джефферсон, штат Западная Вирджиния, в течение примерно двух месяцев летом и осенью 63-го года. Когда я находился во главе этого гарнизона, около 11 часов вечера в мой штаб явился местный житель из числа лояльных граждан и сообщил, что шпион мятежников кап. Андерсон находится на ферме примерно в трех милях отсюда, неподалеку от дома полк. Портерфилда. Я немедленно поднял шестнадцать своих солдат и потребовал двоих добровольцев для участия в крайне рискованной вылазке. К моему удивлению, вызвались все шестнадцать. Впрочем, удивлялся я не сильно, поскольку мои люди всегда были готовы к исполнению долга по первому требованию.

(185) Я отобрал двух самых молодых бойцов 16-го полка, их имена, кажется, были Джеймс П. Мерфи и Уильям Уоткинс, после чего отправил их в путь, приказав следовать за местным жителем к дому, где находился Андерсон — примерно в миле за нашими передовыми пикетами. Проводник предупредил бойцов, что Андерсон, по его разумению, располагается в определенной комнате. Двое храбрых молодых солдат осторожно и бесшумно проникли в помещение, подошли к постели, где спал Андерсон, и потребовали его сдачи до того, как тот успел осознать, что поблизости находится хоть одна живая душа из солдат Союза. Под страхом смерти они запретили ему произнести хоть слово громче шепота. Не разбудив никого из домашних, они вывели его из дома и около трех часов ночи доставили в мое расположение.

(186) Разбудив меня, они представили пленника как шпиона мятежников, однако сам он утверждал, что является частным лицом из округа Лаудуун в Вирджинии, и заявлял, что на следующий день шел сдаваться добровольно. Я спросил его, зачем ему было сдаваться, если он гражданское лицо. Он ответил, что раздобыл у друга мундир янки и счел за благо прийти и сообщить мне об этом, опасаясь, как бы его не приняли за шпиона или кого-то в этом роде.

(187) Однако жители этого округа (Джефферсон) опознали в нем шпиона по имени Андерсон. Я отправил его в Мартинсберг и передал полк. Макрейнольдсу, который командовал в ту пору на этом пункте. Тот переправил его в форт Макгенри, где Андерсон предстал перед судом и, насколько мне известно, был повешен.

(188) Несколько ночей спустя один из «луизианских тигров», расформированных из-за того, что их офицеры не могли с ними справиться, слонялся по округе в поисках продовольствия и тому подобного и в конце концов в темноте сбился с пути. Оказавшись у дома неподалеку от усадьбы полк. Портерфилда, в окрестностях которого стоял лагерем майор Гилмор, он осведомился о дороге к своему лагерю. Женщина, будучи сторонницей Союза, указала ему путь прямо к моему лагерю. Он вышел к нашим передовым пикетам, и один из часовых препроводил его в лагерь, всю дорогу беседуя с ним так, словно сам этот пикет был мятежником. Доставил его капрал по фамилии А. Х. Халл.

(189) Едва мятежник переступил порог моего помещения — а вокруг было довольно сумрачно и темно, — как он решил, что узнал мой голос, обратился ко мне «капитан» и принял меня за капитана-мятежника. Я завел с ним разговор и поинтересовался, не заблудился ли он. Тот ответил утвердительно и выразил бурную радость по поводу возвращения в лагерь, поскольку следующей ночью собирался участвовать в той самой вылазке с целью взорвать мост через Бэк-Крик и «отправить кучу янки к чертям собачьим». Он рассчитывал, что из-за подрыва моста поезд железной дороги Балтимора и Огайо на полном ходу рухнет в ручей, а все находившиеся в нем люди даже не подозревают об угрожающей им опасности, что приведет к огромным человеческим жертвам. Я пообещал ему, что позабочусь о его участии в этом предприятии.

(190) Этот мятежник был слегка навеселе и выболтал все планы. Как раз когда я закончил заверять его, что он пойдет вместе с отрядом, раздался гудок четырехчасового утреннего поезда с востока. Пленник рассмеялся и сказал, что понимает: он находится в руках янки, но рассчитывал узнать, удастся ли ему надуть их или выманить наружу. Я ответил: «Хорошо, мой друг, ты выманил нас, а мы выманим майора Гилмора».

(191) В ходе беседы он поведал мне, что Гилмор должен взять тридцать человек, причем он сам значился в их числе, чтобы взорвать мост через Бэк-Крик. Я поместил его под усиленную охрану и с наступлением рассвета отправил послание полк. Макрейнольдсу, изложив все ключевые детали вышеописанного и попросив приправить отряд солдат, достаточный для захвата людей Гилмора. Я также просил назначить командиром этого отряда офицера из 12-го полка Западной Вирджинии; если память мне не изменяет, он направил кап. Моффата из роты G.

(192) Наши люди прибыли к мосту примерно за два часа до появления отряда Гилмора и залегли в засаде. Когда те явились и принялись сверлить отверстия в опорах моста, наши бойцы зычно крикнули: «Что вы там делаете, сукины сыны-мятежники?» Те сдались нашим людям. В числе пленных оказались четыре лейтенанта, двадцать пять рядовых и тридцать одна лошадь. Майор Гилмор, судя по всему, остановился перекусить в соседнем доме, где находился также его ординарец или адъютант. Так что мы захватили всех, кто был у моста. Одним из пленных оказался лейт. Биллингс из Шепердстауна, шт. Западная Вирджиния.

(193) 1-й Нью-Йоркский кавалерийский полк доложил об этом захвате, и вся заслуга досталась их полку, хотя в составе группы захвата не было ни единого человека из этого соединения, за исключением одного, отправленного в качестве связного или ординарца.

(194) Возвращаясь немного назад ко второй половине сентября: 87-й Пенсильванский, 122-й и 123-й Огайские полки, находившиеся в этом пункте, получили приказ присоединиться к Потомакской армии. 87-й полк около года прослужил в одном соединении с 12-м. Между двумя полками всегда поддерживались дружеские отношения, поэтому накануне отбытия первого в Потомакскую армию некоторые парни оттуда заглянули к нашим попрощаться — и для некоторых бойцов из обоих соединений это прощание оказалось последним.

(195) Вскоре должны были состояться выборы губернатора Огайо, и парни из 87-го, узнав, что значительная часть вышеупомянутых огайских войск — скажем, десятая часть — собирается голосовать за Валландигема, остались крайне недовольны таким решением. Один из бойцов 87-го, видимо, позволивший себе лишнего спиртного, особенно яростно выступал против огайских парней, настроенных таким образом голосовать. Он грозил тем, как поступят солдаты его полка, если останутся здесь, а те огайские парни проголосуют подобным образом, не ведая, что упомянутые огайские подразделения, как и его собственный полк, перебрасываются в Потомакскую армию. Он подбивал наших ребят применить насильственные меры против любого огайца на этом пункте, который вздумает голосовать за Валландигема. Такая враждебность по отношению к тем, кто намеревался отдать за него голос, объяснялась его политической позицией в отношении войны и ее ведения.

(196) К тому времени наши парни в вопросах политического курса администрации в отношении войны составили в основном единое целое. Все споры на этот счет прекратились. И здесь как раз уместно привести поразительно точное и глубокое наблюдение, высказанное, вероятно, примерно в то же время лейт. Блани из роты D. Оно иллюстрирует стремительную эволюцию идей, быстрое развитие и переворот общественных настроений того времени, а главное — действенную силу убедительного аргумента кулачного типа, к каковому роду споров война принадлежит в превосходной степени. В силу справедливости, правдивости и значимости этого замечания его нельзя опускать в данной хронике, какой бы несовершенной она неизбежно ни была.

(197) В беседе лейт. Блани заметил: «Я заметил, что наши парни ни разу не возражали против Прокламации об освобождении с тех пор, как побывали в бою». Это утверждение, как полагают, верно без всяких исключений.

(198) Если бы война не грянула, многие из этих солдат, несомненно, никогда бы не убедились в справедливости эмансипации при подобных обстоятельствах. Но оказавшись в бою и будучи вынужденными делать всё от них зависящее, чтобы разрешить стоящие проблемы с помощью последнего и суровейшего аргумента грубой силы — применения дубинки войны, — а также видя падающих вокруг товарищей, их умы озарялись быстрым и разительным прозрением. Обращение их, судя по всему, оказалось столь же внезапным, как и обращение Павла, о котором говорится в Писании. В этой смертельной схватке они вдруг осознали: всё, чему противится противник; всё, что ведет к его ослаблению или параличу; любые средства, дозволенные цивилизованными методами ведения войны для победы над неприятелем, следует поддерживать и применять. И потому в горниле битвы предрассудки, традиции и многолетнее воспитание были сметены словно вспышкой молнии. У солдат больше не оставалось ни снисходительного отношения к интересам врага, ни каких-либо возражений против освобождения негров.

(199) Здесь же можно привести еще один военный эпизод, иллюстрирующий, как быстро люди учились в годы войны, хотя он и произошел позднее. Адъютъютант Г. Б. Колдвелл как-то в беседе насчет использования негров в качестве солдат заметил: «Когда я только поступил на службу, мне казалось, что для меня будет унижением и позором служить в армии, где используются солдаты-негры». Но теперь, добавил он, «я пришел к выводу, что у них такие же права быть убитыми, как и у меня».

(200) Вполне вероятно, что в мирное время адъютант Колдвелл мог бы провести все дни, так и не изменив своих взглядов на вопрос привлечения негров к военной службе, хотя он человек быстрого ума. Но подобно тому, как говорят о тонущих людях, будто перед ними мгновенно проносятся все события минувшей жизни, так и во время войны и боевой опасности сознание людей обостряется, здравый смысл берет свое, и люди отчетливо видят мудрость или безумие того, чего в мирные дни они вовсе не замечали бы.

(201) 28 сентября нам выдали жалование за два месяца — по 13 долларов в месяц на рядового, то есть 26 долларов за два месяца. Для солдат это всегда было радостным событием. Теперь у них появились деньги, чтобы потратить их у маркитанта, хотя у того надолго их не хватало. Консервированные персики стоили — если не в это время, то позже в ходе войны — 1,25 доллара, а томаты — 1,00 доллар за банку.

(202) Пока мы стояли в Мартинсберге, многие парни из числа тех, кто несколькими месяцами ранее попал в плен под Винчестером, вернулись в полк: правительство приказало им снова взять в руки оружие, хотя они были отпущены из тюрьмы лишь под честное слово (условно освобождены), без обмена. Этот шаг вашингтонские власти предприняли в качестве возмездия за действия руководства мятежников, вернувших в строй пленных, захваченных и условно освобожденных ген. Грантом в Виксбурге, без предварительного обмена.

(203) Находясь в плену, захваченные под Винчестером бойцы 12-го полка содержались в Ричмонде, шт. Вирджиния; хотя пробыли они там недолго и вскоре получили условное освобождение, их опыт тюремной жизни вовсе не располагал к ее повторению. Выражаясь по-западному, они «хватили этого через край». До того как кто-то из наших парней побывал в плену, некоторые из них порой грозились во время трудностей с получением отпусков, что при удобном случае позволят взять себя в плен, рассчитывая вскоре получить условное освобождение, а затем отправиться домой из лагеря как отпущенные под честное слово отпускники. Но после возвращения пленных в полк, когда те хлебнули лиха тюремной жизни у мятежников и поведали товарищам о ее тяготах, разговоры среди солдат о том, чтобы позволить себя захватить ради получения отпуска подобным путем, прекратились окончательно.

(204) Как уже писалось выше, лейт. Бьюго из роты F пал смертью храбрых в сражении при Винчестере в воскресенье, 14 июня 1863 года. Вскоре после этого его вдова в сопровождении другой дамы отправилась в Винчестер за телом мужа. Обеих женщин арестовали как шпионок. Увлекательную историю их ареста и освобождения тогдашняя миссис Бьюго, проживающая в Питтсбурге поныне так же, как и тогда, излагает следующим образом, опуская предварительное описание поездки из Фэрмонта, шт. Западная Вирджиния, в Питтсбург в марте 1863 года:

ДВЕ ЖЕНЩИНЫ ВОЙНЫ.

(205) Несколько месяцев спустя я узнала о гибели моего мужа, лейт. Дж. Т. Бьюго, убитого в трехдневных боях под Винчестером. Генерал-адъютант Западной Вирджинии Ф. П. Пирпонт прислал мне об этом телеграмму, и я в сопровождении своей невестки мисс Селии Бьюго — директора средней школы в Толидо и сестры нынешнего агента по выплате пенсий в Питтсбурге Гарри Бьюго — выехала из Питтсбурга в Винчестер за телом. Мой покойный муж служил лейтенантом под началом ген. Милроя; во время сражения стрельба на его участке утихла, и он вместе со своим подразделением прилег отдохнуть от усталости; когда он спал, его сразил вражеский снайпер.

(206) Прибыв в штаб ген. Маллигана на Нью-Крик, шт. Вирджиния, мы получили помещение в большом здании, которое, как выяснилось позже, использовалось солдатами под казарму; проснувшись ночью, мы обнаружили комнату полной мужчин. Селия сильно испугалась, но я успокоила ее, и, спрятав головы под лоскутное одеяло, мы благополучно переждали бурю, пока утром солдаты не выстроились и не вышли. Маллиган выдал нам пропуск за линию фронта мятежников, заверив, что у него есть личные друзья среди конфедератов, которые проследят за тем, чтобы к нам отнеслись должным образом.

(207) После нескольких миль пешего пути нас застала ночь, и мы остановились в доме, хозяин которого согласился отвезти нас в Винчестер за 20 долларов. Утром мы сели в багги: я правила лошадью, а он следовал за нами верхом, чтобы вернуть экипаж обратно. Поездка выдалась долгой и жаркой, а питаясь исключительно вишней, мы едва не умирали с голоду. Наш провожатый отказался приближаться к городу ближе чем на три мили из опасения потерять лошадей, так что дальше мы пошли пешком.

(208) Мне уже доводилось бывать в Винчестере прежде, и мы останавливались в доме напротив правительственного загона для скота; мы рассудили, что если удастся отыскать это место, нас смогут приютить на ночь. Но увы, человеческим надеждам и счастью свойственно рушиться: мы обнаружили, что в Винчестер ведут множество дорог, потеряли ориентацию и оказались в растерянности. Что делать? Расспрашивать мы не смели, а поскольку было уже около 7 часов вечера, решение нужно было принимать незамедлительно. Войдя в город, мы увидели, что он заполнен солдатами-мятежниками. Они не обратили на нас никакого внимания, и мы некоторое время безуспешно блуждали вокруг. Наконец мы встретили мальчика лет 10 и спросили его название улицы, на которой располагался загон. «Там, где янки раньше держали лошадей?» — переспросил он. — «О, это далеко отсюда, вон там», — и, указав указательным пальцем куда-то вправо, он показал нам дорогу. Мы долго искали это место, и когда нашли — о, как все изменилось: загон пустовал, а дом, где мы рассчитывали переночевать, выглядел покинутым. В страхе и трепете мы постучали в дверь, и нас впустили.

(209) Хозяйка узнала меня, но была немногословна. Она предоставила нам ночлег, а также ужин и завтрак из соленой солонины, за которые мы заплатили бешеные деньги. Утром мы продолжили выполнение своей миссии. Мы разыскали штаб ген. Р. Э. Ли, который выдал нам пропуск к укреплениям для эксгумации тела, а также пропуск в госпиталь для выделения команды наших пленных, чтобы перезахоронить его на кладбище. Генерал сообщил нам, что отправить тело на родину не удастся, поскольку железная дорога между Винчестером и Мартинсбергом разрушена.

(210) Получив пропуска (которые до сих пор хранятся у меня), генерал потребовал, чтобы по завершении работы мы явились в его штаб — неповиновение этому припоминалось нам тяжелыми страданиями и заключением в тюрьме «Касл-Тандер» в Ричмонде.

(211) Мы похоронили тело на кладбище и вернулись на постоялый двор. Наступил вечер, и он выдался для нас печальным: наша хозяйка сильно изменилась с утра — она отказалась дать нам еду, заявив, что в доме ничего нет. У нас были деньги, но мы боялись выходить на улицу за покупками, поэтому от безысходности вышли на крыльцо и сели на ступеньки. Мы просидели там какое-то время, пока не заметили на противоположной стороне улицы, возле загона, человека в форме хирурга. Нам показалось, что он пытался привлечь наше внимание, но мы боялись подать знак; он на время скрылся за углом, а затем так же внезапно появился на нашей стороне улицы и, проходя совсем близко, уронил записку. Мы прочли ее в комнате при свете тряпичного фитиля, плавающего в блюдечке с жиром. В записке говорилось, что он — лейт. МакАдамс из пенсильванского полка (номер которого я не могу вспомнить), что он находится в плену, но хирургом не является, а форму одолжил, чтобы помочь нам; мы же являемся пленницами и нас сочтут за шпионок. «Сегодня около 9 вечера я принесу вам из госпиталя чаю и галет». Он сдержал обещание, подбросив чай и крекеры точно так же, как записку. Больше мы никогда не видели и не слышали ничего о МакАдамсе. Это был мужчина лет 30–35, плотного телосложения, с рыжевато-русыми волосами.

(212) Между 12 и 1 часами той ночи мы выскользнули из дома, перелезли через задний забор и направились к Ромнийской дороге. Говорят, всегда надо надеяться на лучшее и одновременно быть готовым к любым неожиданностям. Очутившись в открытом поле, мы испытали ужас, заставивший нас в полной мере осознать всю серьезность положения. Ночной холод заставлял нас дрожать, и мы ускорили шаг в направлении холма и форта.

(213) Над туманным пейзажем мы увидели гордо реющий над бастионами флаг Конфедерации. Зная, что Ромнийская дорога пролегает позади форта, мы поднялись на холм, усеянный телами лошадей, мулов, пушечными ядрами и неразорвавшимися снарядами, которые падали на мягкий склон холма и лежали в углублениях, оставленных копытами артиллерийских лошадей при выводе орудий Эрли на позиции.

(214) Дымка рассеялась, и одно за другим появились созвездия — то яркое светило, луна, прокладывала свой путь, то и дело скрываясь за облаком, оставляя звезды нести свою вахту, которые, сияя с новым блеском, покрыли поле боя серебряной пеленой. Вся природа словно раскрылась перед нашими глазами и гармонировала с окружающим миром. Ночь была мучительно тихой, единственным слышным нам звуком была колыбельная, которую пел небольшой ручеек, извиваясь по склону холма, — ночные птицы молчали, и нам казалось, что мы слышим капли росы. Мы словно блуждали в зачарованной атмосфере и не удивились бы, если бы появились Мэб и ее пери.

(215) Чуть левее стояли пушки, словно бесчисленные часовые с зияющими черными пастями; мы собирались пройти мимо них, но они выглядели так дьявольски, что мы испугались и выбрали более длинный путь, чтобы обойти их. Мы миновали форт и спустились с холма, то и дело оглядываясь, чтобы проверить, не идут ли пушки за нами. Луна приблизилась к краю неба; тени сгустились, и Селия, будучи хорошим чтецом, декламировала, заявив, что деревья движутся: — «Ночь ночи передает весть. Нет языка, и нет наречия, где не слышлся бы голос их. По всей земле проходит звук их, и до пределов вселенной слова их».

(216) Мы сели и прижались друг к другу — нам мерещилось мистическое присутствие, и казалось, что мы видим фигуры, выходящие из ущелий гор. Ветер раздул затухающие угли далеких костров в пламя, и зловещий отсвет озарил небеса вспышкой, после чего все погрузилось во мрак. Приближалось утро, и сквозь просветы справа брезжили мягкие, слабые полоски дневного света. Мы встали и приблизились к подножию холма — вдалеке виднелась длинная, узкая, но чрезвычайно живописная Ромнийская дорога с ее широко разбросанными старинными домами. Мы уселись за зарослями кустарника и чуть не до смерти перепугали стаю птиц — они с шумом вылетели мириадами, кружа над нашими головами в сплошном смятении и громко щебеча, но вскоре улетели, оставив нас хозяевами положения.

(217) По мере того как день продвигался, солнце поднялось, пробило туман, высушило нашу покрытую росой одежду и исторгло из цветов утренний аромат; мы прогуливались, собирая пучки белой и фиолетовой живокости и приближаясь по мере сбора к дороге. Мы высматривали пикеты, как вдруг раздался резкий и чистый ружейный выстрел, за которым последовала череда других выстрелов; отражаясь эхом в горных проходах и раскатываясь над холмами и долинами, они казались нам стрельбой целого полка. Затем мы услышали пронзительные, но мелодичные звуки горна и поняли, что неподалеку находятся пехота и кавалерия.

(218) Мы повернули назад, следуя по коровьей тропе, петлявшей вокруг холма, думая выйти на дорогу окольным путем, но ошиблись и, выбрав более прямой путь, оказались прямо перед тремя пикетами, игравшими в карты. Мы не слишком удивились, так как они не шли у нас из головы, ведь мы бродили по холму всю ночь, чтобы избежать их с ними встречи. С новыми силами, качая капоры на руках и неся букеты, мы прошли мимо, стараясь выглядеть как можно более беззаботно. Нас никто не остановил — во всяком случае, мы оказались на Ромнийской дороге.

(219) Мы прошли около пяти миль и, проголодавшись, подошли к белому дому, обнесенному изгородью с открытыми воротами, перед которой тянулся длинный ряд деревьев, усыпанных кроваво-красной вишей. Это был дом Бетти Дженкинс, добродушной женщины приятной внешности лет сорока. Она приветствовала нас, и мы осмотрели большую прялку, стоявшую перед каминной полкой, с мотком белой пряжи вокруг нее; в углу стояла прялка поменьше, которая использовалась для прядения. Эти прялки были для нас внове, и мы проявили столько невежества относительно их использования, что Бетти начала подозревать неладное.

(220) Когда мы сказали ей, что мы северянки, она чуть не лишилась рассудка от страха и боялась оказать нам хоть какую-то помощь. Мы сказали ей, что почти умираем с голоду; тогда она велела нам подняться наверх в уединенную комнату, пообещав найти еды. Бетти сумела раздобыть для нас хорошую еду, и мы остались там ночевать. С первыми лучами рассвета мы уже были на ногах. Бетти приготовила завтрак, и мы все трое расстались со слезами на глазах.

(221) Отъехав на некоторое расстояние от дома, мы оглянулись: там стояла Бетти, опираясь на калитку, заслоняя глаза рукой и махая нам на прощание. Дорогая, приветливая Бетти, мы больше никогда о ней ничего не слышали. Красота утра подняла наш дух, свежий и бодрящий воздух придал нам сил. Солнце поднялось во всем своем величии и позолотило горные хребты. Вдалеке мы увидели сверкающую воду, окруженную стеной холмов. Пейзаж превосходил по своему великолепию и величию все ожидания. Деревья были полны почек, и их звучные трели наполняли воздух; пятнистые ящерицы и маленькие белки бегали по заборам; бурые кролики шныряли по лугам; куропатка кричала «Боб Уайт»; а аромат жимолости наполнял воздух. Поля были покрыты полевыми цветами, высокие стебли красной лаконосы украшали углы изгородей, а кусты ягод были белы от цветов. Овраги заросли темным бархатистым мхом, а серебристые ручьи журчащей воды зигзагами бежали сквозь заросли ивы.

(222) Мы прошли около 12 миль, когда встретили человека верхом на большом гнедом коне, тощем и поджаром, с раздувшейся парой седельных сумк — он казался дружелюбным, но мы не обратили на него внимания. Окружив поворот дороги, мы услышали лающий на небольшом расстоянии собачий лай и поняли, что находимся рядом с фермерским домом. Дом располагался ниже уровня дороги, перед ним протекал ручей, водная гладь которого была покрыта утками, гусями и гусятами. Мы спустились по длинной лестнице, ведущей с шоссе, и вошли в дом. Там мы обнаружили очень старого человека и высокую женщину; последняя прикинулась глухонемой, боясь сказать что-либо незнакомцам. Мы попросили еды; старик вынес кусок скатерти, в который завернул мясо, хлеб и сыр. Наша евангелистка донесла сверток до верха ступенек и рассказала нам, как далеко и каким путем мы должны идти, прежде чем встретим разведчиков Маллигана.

(224) Свернув с дороги, мы сели на бревно и с жадностью принялись за еду. Возобновив путь, мы сочли наши продовольственные запасы обузой и выбросили их. Жара была невыносимой, а пыль — удушливой, поэтому мы сошли с шоссе и направились в прохладный лес, но боялись змей, а острые ветки царапали наши воспаленные и опухшие ноги. Мы попытались надеть обувь, но не смогли. Мы карабкались по скалам, бревнам и низкому густому кустарнику, что было очень утомительно, и снова были вынуждены выйти на шоссе. Мы хромали от боли, шагая по щиколотку в пыли под палящим солнцем.

(225) Мы вброд пересекли северный и южный рукава Потомака. Вода была низкой, но прозрачной, а дно реки — каменистым. Мы развлекались, омывая наши воспаленные ноги и собирая красивые разноцветные камни, которые впоследствии выбросили, так как они стали тяжелой ношей. Дважды мы доходили до мест слияния дорог или троп и не знали, какую из них выбрать, но Селия вспомнила библейское наставление о том, что прямой путь — это правильный путь, поэтому мы не сворачивали ни направо, ни налево.

(226) Мы увидели вдали дом, а на поле — несколько степенных коров и овец, с которыми попытались познакомиться, но они не пожелали этого и, задрав хвосты, с мычанием бросились бежать; бедные испуганные овцы разбежались и спрятались в кустах. Мы вошли в дом и обнаружили старика, плетущего соломенную шляпу, и женщину, пекущую вишневые пироги. Они были немногословны, но дали нам молока и пирога. В пироге не было ни жира, ни сахара — верхняя корочка подгорела, а нижняя превратилась в тесто. Мы выпили молоко и пошли дальше.

(227) Около трех часов дня мы попали под сильный ливневый дождь, сопровождавшийся громом и яркими молниями, и промокли насквозь, но, к счастью, шторм продолжался недолго, и выглянувшее солнце во всей своей силе вскоре высушило нашу одежду. Теперь мы находились примерно в 18 милях от Винчестера, в четырех милях от моста через Какапон и в девяти милях от Маллигана. Мы кое-как проковыляли около двух миль, когда подошли к дому у дороги, огороженному ветхим забором. Перед домом стояли насос и деревянное корыто для питья, но признаков того, что лошади утоляли жажду из корыта в последнее время, не было, так как земля вокруг него не была истоптана. Кудахчущая курица шумно расхаживала вокруг, а стайка цесарок подняла страшный крик тревоги, когда мы приближались. Мужчина и женщина беседовали, опершись на садовую калитку, но, как только они увидели нас, они испугались, особенно женщина. Она внимательно и нагло разглядывала нас, шепча что-то своему спутнику. Мы заметили это волнение и почувствовали беспокойство.

(228) Мы прошли около 20 миль, но из-за изгибов дороги расстояние оказалось еще большим. Было поздно, и бросалось в глаза отсутствие скота и птицы. Мы предвидели неприятности и шмыгнули в лес. Мы не смогли далеко продвинуться из-за густых зарослей деревьев, но упорствовали и наконец вышли к водам Какапона. Мы сделали крюк и нашли упавшее поперек реки дерево. Оно высоко возвышалось над водой, и Селия не могла по нему перейти. Я уговаривала и умоляла, но все безрезультатно. Река кишала водяными змеями, а берега были усеены зловещими лягушками. Мы стали упрекать друг друга, и Селия, сопротивляясь моим уговорам, обвинила меня в этой авантюре и процитировала к месту Писание, так как отлично знала тексты: «Кто не дверью входит во двор овечий, но перелазит иным путем, тот вор и разбойник». Я уловила смысл, и мы рассмеялись, после чего перешли мост.

(229) Мы находились в 22 милях от Винчестера и в пяти милях от разведывательного отряда Маллигана. Мы прошли около 50 ярдов по другую сторону моста, как нас остановил красивый молодой офицер-кавалерист, лейтенант Белл, племянник генерала Белла из армии КША. Он коснулся фуражки и обратился к нам: «Добрый вечер, дамы, у вас есть пропуск?» Измученные долгой дорогой, сбившие ноги, с обожженными солнцем лицами, голодные и совершенно несчастные, мы опустили головы, но ничего не ответили — мы были слишком несчастны.

(230) Дневной свет медленно угасал, ночь становилась прохладной, и ветер шевелил пригнувшуюся траву. Заходящее солнце пускало косые лучи из золотого запада сквозь деревья и поперек дороги. Кавалерийская лошадь стояла вдалеке, загребая пыль копытом и позвякивая снаряжением, и то и дело, гордо вскинув голову, смотрела на своего всадника, который стоял с поникшей головой, пальцами теребя пуговицы на груди своей кавалерийской куртки. Был июнь — солнце село, тени сгустились, и цикады почти прекратили свое трещание.

(231) Вот мы втроем стояли в сумерках приближающейся ночи, и ничто не нарушало тишину, кроме одиноких трепещущих звуков лесных птиц. Летучие мыши порхали туда-сюда и кружили над нашими головами — ухал филин, а светлячки освещали овраги. Мы зарыли ноги в пыль, чтобы он не заметил их наготы, и с раздирающими душу рыданиями заплакали так, как никогда раньше не плакали. Мы были в плену и знали, что это значит — путь на Ричмонд.

(232) Лейтенант Белл сказал нам, что мы были арестованы как шпионки по приказу генерала Р. Э. Ли. Мы умоляли, чтобы нас не заставляли идти пешком обратно, так как думали, что нам придется снова тащиться по всей дороге. Он заверил нас, что этого не потребуется, и что он отведет нас в дом в лесу, принадлежащий миссис Смит, где мисс Белл, его сестра, нас обыщет. Пройдя около полумили, мы подошли к ущелью в горах, которые очень высоко поднимались с обеих сторон, с просветом наверху, достаточным, чтобы увидеть клочок неба, усыпанный туманными звездами. Наш пленитель сказал нам, что эти горы покрыты вечным снегом и льдом. В этом проходе жила миссис Смит, у которой нам предстояло остаться на ночь.

(233) Дом был двухэтажным, покрашенным в белый цвет, и вплотную примыкал к горе. Окна были обвиты виноградной лозой, и то тут, то там пробивался тусклый свет, отчего зелень казалась еще зеленее. Напротив дома, по другую сторону ущелья, вблизи того места, где когда-то был амбар, стояло множество не защищенных от непогоды повозок, бричек и дилижансов в плачевном состоянии.

(234) На звук приближающихся шагов в дверях появилась миссис Смит со светильником в виде блюдца с жиром, а за ней — старая матушка с головой, повязанной желтой банданой. Дина сильно встревожилась, увидев нас в тени, и, всплеснув руками, воскликнула: «Ради Бога, мэм, да это же янки!» Мы поняли слова моих матушек — нас уже ждали.

(235) Миссис Смит была аккуратной маленькой черноглазой женщиной с волосами и цветом лица под стать глазам. На ней было платье из серой фланели собственного ткачества, так как о хлопчатобумажной ткани не могло быть и речи. Она очень обеднела и рассказала нам, что ее муж раньше держал линию дилижансов, но янки забрали их лошадей; что мужчин вокруг не было — все они были в армии Конфедерации; что они с матушкой скатывали снег в большие шаги зимой и сбрасывали их в ледник — и ледяная вода была ее единственной роскошью. Мы напились ее и освежились. После ужина нас отвели в уютную комнату с хорошей кроватью, в которой мы так нуждались. Утром нам предоставили воду и другие необходимые туалетные принадлежности. Приведя себя в порядок, мы смочили множество писем в тазу и растерли их в кашицу, чтобы их не обнаружили у нас при обыске мисс Белл, — мы смешали эту кашицу с древесной золой на очаге, пока все следы не исчезли. Нас обыскали, но при нас ничего не нашли. Письма эти мы получили от раненых солдат-северян в винчестерском госпитале.

(236) На следующее утро после завтрака лейтенант Белл и группа кавалеристов появились со скрипучей телегой, запряженной двумя полуголодными мулами. Он извинился за такой транспорт, сказав, что ничего лучше достать нельзя. Попрощавшись с миссис Смит и Диной, мы забрались в телегу и вскоре отправились обратно в Винчестер. Мы не успели отъехать далеко, как соскочило колесо, чуть не выбросив нас из телеги. Наш кучер с помощью гикориевой чеки и кое-какой помощи исправил поломку. Мы ехали весь день, а на ночь остановились на постоялом дворе, где дороги расходились в разные стороны.

(237) Наша кавалерия стреножила лошадей на близлежащем поле, чтобы те могли поесть травы, так как овса или сена им дать было нечего. Наш конвоир рассказал нам, что их лошади голодают и уже стали слишком слабы для несения службы.

(238) После ужина нам предоставили уютную комнату со старинной кроватью, украшенной яркими пологами; стену оживлял портрет Вашингтона; три стула, кресло-качалка и стол на звериных лапах завершали обстановку. Фиолетовая глициния обвивала окно и карабкалась на крышу. Наш конвоир спал на мягкой стороне крыльца, предварительно взяв с нас обещание, что мы не попытаемся бежать. Мы пообещали и, будучи такими же уставшими, как и они, заснули молодецким сном.

(239) Утром, обеспеченные удобствами, мы привели себя в порядок, в то время как наши доблестные кавалеристы приводили себя в порядок у корыта с водой для лошадей. После скудного обеда из кукурузного хлеба, ржаного кофе и сорговой патоки хозяйка дома объявила, что все готово к нашему отъезду. Она дружески попрощалась с нами, и мы снова пустились в путь. Мы ехали медленно, и по мере приближения к Винчестеру мы замечали, что заборы, кусты и ветки деревьев украшены старой одеждой, снятой с поля боя и выкрашенной в буро-желтый цвет. Пейзаж от этого не улучшился. Наконец мы добрались до Винчестера и штаб-квартиры генерала Ли. Генерала на месте не было, но комната была полна офицеров всех мастей и рангов. Без приглашения мы уселись и выслушали тираду майора Бриджфорда о шпионах вообще и янкиских женщинах в частности. Мы были слишком несчастны, чтобы отвечать. Селия напомнила мне, что мы в руках филистимлян, и нам лучше повесить свои арфы на вербы, ибо как мы могли петь в этой чужой земле.

(240) Мы прождали около часа или больше, когда услышали стук копыт снаружи, звук спешивания, и вошел генерал Ли — высокий, изящный, утонченный и надменный. Коснувшись фуражки и пожелав нам «доброго утра», он отчитал нас за неповиновение, завершив заявлением, что мы должны отправиться в тюрьму. Майор Бриджфорд оформил необходимые бумаги, генерал Ли подписал их, и затем — путь на Ричмонд под конвоем кавалерии.

(241) Мы провели злосчастную ночь, а утром сели на дилижанс до Стонтона, штат Вирджиния. Мы ехали вверх по долине Шенандоа и видели всю армию генерала Ли, марширующую вниз по Шенандоа к Геттисбергу.

(242) Когда мы проголодались, наш конвоир собирал для нас вишню и выпрашивал оладьи и простоквашу на окрестных фермах, частью которых мы поделились с раненым мятежником, ехавшим на крыше дилижанса, в обмен на кленовый сироп.

(243) Когда мы прибыли в Маунт-Джексон, дилижанс остановился у таверны, которую содержал брат человека, застрелившего полковника Эллсворта. Это было прекрасное место. Постоялый двор был старым, но живописным, построенным на небольшом возвышении. Пара раскидистых деревьев была распластана по его фасаду. Сбоку дома ряд олеандров контрастировал своим цветом с зеленью листвы, а кипарисовая лиана, обвивавшая веревки, закрывала окна. Тыквенная лиана карабкалась вверх по дровяному сараю, почти скрывая дверь и заставляя самого Джулиуса сгибаться в три погибели, когда он входил и выходил за дровами. Наш хозяин был скуластым, смуглым человеком и был немногословен, но его жена восполняла этот недостаток. Она набросилась на нас в ярости, обзывала нас и сравнивала с кучей вороватых солдат-янки, которые, по ее словам, украли ее кур и разорили ее грядку с луком. Она отказалась дать нам что-либо поесть и заявила, что мы не будем ночевать в ее доме. Мы ничего не ответили, позволив ей поступать по-своему. Мы вышли в сад и сели на скамейку под яблоней, где малиновка, усевшись на самую верхушку, ободрила нас своей сладчайшей вечерней песней.

(244) Настоящая южная мамочка с курчавыми волосами, заплетенными и завязанными в узелки и шишки, стояла над большим железным котлом, помешивая мыло. Она косо поглядывала на нас, не смея заговорить, но по ее поступкам мы поняли, что она нам сочувствует. Просидев там около часа, раскаявшаяся и смягчившаяся миссис Джексон пригласила нас к ужину.

(245) Когда пришло время спать, нам предоставили большую квадратную комнату с голым полом, освещаемую сальной свечой. Низкая кровать, два стула и зеркало завершали обстановку, за исключением двух картин, не похожих ни на что из того, что мы когда-либо видели, висевших на побеленных стенах. Утром мы позавтракали, а затем отправились в Стонтон. День был прекрасный, летние цветы и зелень листвы очень привлекали. Красота долины была неописуема: серебристые заводи и журчащие ручьи, покрытые мхом скалы и живые изгороди из диких роз. Певчие птицы свистели и трепетали, а непрекращающиеся звуки насекомых наполняли леса.

(246) В Стонтоне нас разместили с комфортом, но есть было нечего. Мы легли бы спать без ужина, если бы не сообразительность цветнокожей горничной, которая под предлогом застилания постели проникла в нашу комнату и без всяких признаков узнавания принялась взбивать подушки, расправлять одеяла и вообще поднимать шум. Она привлекла наше внимание необычно долгим временем, которое потратила на выполнение этой работы. Она бросила на нас многозначительный взгляд и вышла.

(247) Конвоир, шагавший взад и вперед по коридору, заглянул проверить, все ли в порядке, запер дверь, и мы остались одни на всю ночь. Мы осмотрели кровать и обнаружили под одеялами и подушками около десятка бисквитов и квартовое ведерко с чаем под кроватью.

(248) Утром мы сообщили нашему конвоиру о недоброжелательном обращении, и он прислал провостового маршала разобраться с нами. Тот немедленно приказал хозяину отеля свести нас к общему столу, что тот и сделал, но отомстил, посадив нас за маленький столик в центре обеденного зала, сделав нас объектом всеобщего внимания. Когда мы поели, Селия написала кусочком мелка «Столик янки» на нашем столе, что постоянные постояльцы сочли дерзостью.

(249) Перед отъездом из отеля мы подарили подружившейся с нами горничной однодолларовую зеленую бумажку, ленту от шляпы и пару перчаток. Мы ехали по железной дороге из Стонтона в Ричмонд. Когда поезд останавливался на разных станциях, нас чуть не душила толпа, карабкавшаяся по бокам вагонов и просовывавшая головы в окна, чтобы посмотреть, как выглядят женщины-янки.

(250) По прибытии в Ричмонд нам пришлось пройти пешком некоторое расстояние от вокзала до «Касл-Тандер», причем за нами шли зеваки обоих полов. нас привели в кабинет провостового маршала, где мы обнаружили тюремное начальство, выбирающее девять капитанов для повешения в случае, если федеральное правительство повесит Фицхью Ли. Капитан Роуэнд из виргинской кавалерии был одним из них. Капитан спустился с нами, и когда мы вошли в кабинет провостового маршала, майор Тернер из тюрьмы «Либби» встретил его ободряющим заявлением: «Что ж, капитан, вы как раз вовремя, чтобы вытянуть свою смерть». Вытянул он ее или нет, мы не знаем, так как нас провели по похожему на тоннель проходу и вверх по шаткой лестнице в камеру размером 12 на 15 футов без всякой обстановки. Там было одно окно со множеством мелких стекол и большим подоконником, который мы использовали как сиденье.

(251) Майор Александер, комендант тюрьмы, то и дело предупреждал нас, чтобы мы не высовывали головы из окна из опасения, что нас могут застрелить. В «Касл» содержались и другие женщины-заключенные, но они ждали отправки по следующему перемирию, так как обвинений против них не было. Среди них была миссис хирург Маккандлесс из Моргантауна, штат Западная Вирджиния.

(252) Нас обыскал седовласый старик, которого заключенные называли «Антихристом»; он не забрал наши деньги — какие-то 75 или 80 долларов. Позже мы услышали, что этого старика повесили вместе с шайкой Вирца.

(253) От властей Конфедерации поступил приказ отправить остальных женщин домой. Майор Александер велел им быть готовыми к отъезду рано утром следующего дня, одновременно спросив женщин Беуго. Мы отозвались на свои имена, после чего он сообщил нам, что мы содержимся как шпионки и будем отправлены в какое-то место в Южной Каролине для надежного содержания. Мы горько плакали, когда другие женщины уходили.

(254) Ближе к вечеру майор улучшил наши условия: он прислал нам матрас, подушки, одеяла и двух цветнокожих женщин прислуживать нам. Мы почти не спали той ночью, чувствуя себя ужасно одинокими. Лунный свет заливал комнату; мы встали и посмотрели на реку Джеймс; нам было интересно, что делают наши домашние дома, думают ли они о нас и увидим ли мы их когда-нибудь снова. Мы попросили разрешения жечь газ всю ночь, и оно было дано. Затем бегство времени возымело свое действие, и мы приспособили нашу жизнь к сложившейся ситуации.

(255) Еда, которую мы получали, была непитательной. Она состояла из хлеба и кофе из обжаренной ржи. Мы заплатили 14 зеленых долларов за фунт чая. Он был низкого качества, но мы предпочитали его ржи.

(256) Каждый день нас навещал капеллан и всегда оставлял Библии. Мы спросили его, не может ли он найти какой-нибудь другой литературы; через несколько дней он вернулся, принеся прекрасно иллюстрированный том «Дон Кихота». Должно быть, он списал нас со счетов как погибшие души, потому что больше не приходил. Мы перечитывали эту книгу снова и снова — критиковали ее и ссорились из-за критики.

(257) Однажды мы увидели длинную колонну солдат-мятежников, гонявших большое стадо скота по Кэри-стрит; у каждого солдата на шее висел кринолин, а к каждому кольцу были привязаны все мыслимые виды обуви, мануфактуры и галантереи. Тогда мы узнали, что произошло сражение при Геттисберге, и захваченный скот принадлежал Пенсильвании. После этого наш рацион разнообразили свежей говядиной — однажды нам достался пирог из сушеных яблок, испеченный без жира на блюдечке, но он казался вкуснее любого пирога, который мы ели раньше или позже.

(258) Вскоре после того, как прошла «бригада кринолинов», по той же улице провели около 1000 пленных янки и разместили их в старом здании напротив «Касл-Тандер». Им дали мясо и хлеб. Один из мужчин, поев мяса, выбросил кость на тротуар, и конвоир немедленно выстрелил в толпу, оторвав руку красивому мужчине без всякой провокации. Мы видели, как его несли в больницу на носилках, причем кровь сочилась через брезент на тротуар. Джон Браун из Аллегейни, ныне действующий командир поста 128, был среди той толпы пленных.

(259) Нас часто навещали известные люди. Наши зеленые бумажки занимали, чтобы показать Джеффу Дэвису, губернатору Уайзу, Джуде П. Бенджамину и майору Тернеру — их неизменно возвращали.

(260) Однажды майор Александер сказал нам, что ему приказано отправиться на действительную службу. Он был морским капитаном и был назначен начальником тюрьмы из-за сломанной ноги. Когда разразилась война, майор доставил груз боеприпасов на пост мятежников, вместо того чтобы передать его дяде Сэму. За это он был заключен в тюрьму в форте Лафайет, где сломал ногу, выпрыгнув из иллюминатора; в конце концов он пробрался в расположение войск Конфедерации и был назначен комендантом «Касл-Тандер». Майор сказал нам, что предстоит чистка заключенных, и произнес: «Я хотел бы, чтобы вас обеих внесли в списки на обмен. Генерал Уайндер, прозванный заключенными „Хряк“ Уайндер, дает сегодня вечером пир, и до окончания гуляний он будет в весьма расположенном состоянии. Теперь, если мы сможем передать ему список на обмен в этот момент, он подпишет его, не читая, и к утру вы будете готовы к отправке на парламентском судне». План удался, и мы не сомкнули глаз в ту ночь. Около двух часов ночи 1000 наших заключенных вывели из «Либби» по направлению к Сити-Пойнту и остановили перед замком. Пока они стояли там, Лотта Гилмор, южная девушка, заключенная в «Касл-Тандер», запела «Луну за холмом», и ей ответил один из пленных в строю, запевший «Когда эта жестокая война закончится». Мы вызвали менестреля на бис и спросили его имя и полк. Он крикнул: «Массачусетс», а мы ответили: «Пенсильвания», и тут же получили три бурных приветствия.

(261) Лотта Гилмор была заключена в тюрьму потому, что ее возлюбленный подделывал валюту Конфедерации — он показал ей деньги, но она отказалась свидетельствовать против него и была заключена в тюрьму за неуважение к суду.

(262) Белл Бойд, прославившаяся как шпионка мятежников, посетила тюрьму в мужском костюме и была представлена как лейтенант Уорри.

(263) Напротив нашей камеры, но на некотором расстоянии, был заключен некий полковник Данхэм из какого-то нью-йоркского полка. Мы могли видеть его через щели в дощатой перегородке. Мы передали ему записку, написанную на одном из форзацев «Дон Кихота», и дали цветнокожему горбуну Вашингтону один доллар за ее доставку; он закатал ее в рукав своей рубашки и, подметая камеру Данхэма, отдал ему. Данхэм уехал из Ричмонда тем же утром, что и мы.

(264) Около трех часов утра появился майор Александер — мы не ложились спать в ту ночь — и велел нам как можно скорее собираться в дорогу на поезд до Сити-Пойнта. Мы привели себя в такой приличный вид, какой позволял наш ограниченный гардероб, но понимали, что представляем собой посмешище. Шляпа Селии выцвела, помялась и потеряла форму; моя была серой, но теперь стала совершенно неопределенного цвета и без малейших украшений, так как ленту я отдала цветнокожей горничной в Стонтоне. Наши туфли с надписью «Шмерц, Питтсбург» стоптались на каблуках и расползлись по бокам; чулки были без стоп, а руки голыми; мы обменяли нашу последнюю пару перчаток на кусок пирога. Лица наши по цвету напоминали вареного омара, так и не оправившись от пешего перехода по Ромнийской дороге и долгой поездки вверх по Шенандоа.

(265) Цветнокожие женщины принесли нам четыре свежие поглаженные юбки. Мы взяли по одной, отдав остальные женщинам, а также по два зеленых доллара каждой. Мы написали прощание капеллану на форзаце «Дон Кихота», а также поблагодарили его за книгу и утешение, которое она нам принесла. Мы вписали прощальную строфу собственного сочинения (половину сочинила Селия, а половину я) в журнал майора Александера, аккуратно положив обе книги на подоконник — то самое сиденье, на котором мы так часто сидели и смотрели на Джеймс в нашем одиночестве. Мы нежно попрощались с цветнокожими женщинами, ибо они утешали нас изо всех сил, и мы привязались к ним, а затем прошли по темной и жуткой шаткой тюремной лестнице наружу, в водосток и к свободе. Когда свежий утренний воздух повеял нам в лица, мы прислонились к стене — мы были ужасно слабы, но видения дома и друзей придали нам новые силы, и мы быстро пришли в себя.

(266) Майор Александер проводил нас до поезда, попрощался с нами и дал письмо для доставки в Сити-Пойнт, где происходил обмен пленным. Мы сели на судно США и поплыли вниз по Чесапику. Мы миновали Хэмптон-Роудс и форт Монро и увидели мачты затонувшего «Кумберленда», торчащие из воды в Хэмптон-Роудс.

(267) Мы высадились в Аннаполисе, пробыв там в гостинице около недели, причем проживание нам было предоставлено бесплатно, а оттуда отправились в Балтимор.

(268) На следующее утро после нашего прибытия в этот город мы отправились вручать письмо Александера. Нам объяснили, как найти этого человека, дали его описание и велели передать ему письмо, не задавая вопросов. Мы должны были оставаться в указанном месте, пока не найдем человека, отвечающего описанию, в среднем магазине квартала на определенной улице. Мы отправились на место и ходили взад и вперед по магазину, не задавая вопросов; наконец, когда мы уже почти отчаялись, мы заметили человека, во всем отвечавшего описанию, сидящего на стуле на краю тротуара перед магазином. Очевидно, он был евреем. Мы передали письмо, и этот человек взял его, внимательно прочитал, несколько раз менялся в лице, но никаких комментариев не сделал. Наконец он написал короткое послание, вручил его нам и велел предъявить в определенном месте. Мы так и сделали, и в том месте нам выдали билет до Питтсбурга. Мы останавливались для перекуса в разных местах, и нигде с нас не требовали денег за оказанные услуги.

(269) Мы прибыли на Центральный вокзал в декабре, перед Рождеством, и добрались домой окольным путем; нам не хотелось появляться на публике в нашем городе, так как мы стыдились своего вида. Мы не посылали никаких вестей о своем приезде, а вошли без предупреждения. Отец и мать были потрясены и не верили собственным глазам. Наши друзья и соседи за много миль вокруг приходили посмотреть на нас и задать вопросы. Был заколот «откормленный теленок» и состоялось всеобщее ликование. Мы были звездами того дня. Снова оказавшись в Питтсбурге, я получила работу наборщицы в издательстве «Хейвен» у Джеймса М. Макьюэна.

(270) Два года спустя после отъезда из Ричмонда Александер зашел в «Хейвен» — изнуренный и без гроша в кармане. Он сказал, что попал под приговор вместе с Вирцем, но сбежал. Мне стоило больших трудов заставить мистера Макьюэна дать особые обещания, прежде чем я представила Александера; наконец он пообещал, и состоялось знакомство. Лицо Макьюэна исказилось от удивления, когда он узнал, кем был его новый знакомый, но они оба были «масонами», и Александер во время своего пребывания в Питтсбурге был представлен другим членам этого ордена и нашел способ добраться до Англии. Тем временем была объявлена амнистия, он вернулся в Штаты и возобновил свое прежнее занятие.


ЛОТТИ БЕУГО МАККАФФРИ.



 ГЛАВА VI.

(271) Во время нашего пребывания в Мартинсберге вплоть до 18 октября в военном отношении почти ничего важного не происходило. Мы проводили время на пикетной службе, учениях и т. д. Однако в тот день Имбоден атаковал Девятый Мэрилендский пехотный полк в Чарлстоне, убив адъютанта и захвитив значительную часть отряда.

(272) В этот день здесь в некоторой степени ожидали нападения, и полковник Пирс, командовавший здесь, принял все меры для его отражения, но нападения не последовало. Вечером нашему полку и батарее было приказано выступить к Харперс-Ферри. Мы дошли до Шепердстауна, примерно на полпути, и расположились лагерем на ночь. Мы бивакировали на улицах города. Здесь произошел небольшой случай, демонстрирующий всю прелесть солдатской жизни. Один из парней, ложась спать, подложил ремень своего вещевого мешка под голову, чтобы, если кто-то попытается украсть его вещмешок, он наверняка это почувствовал. Ночью его разбудил рывок чего-то из-под головы, и он обнаружил, что его вещмешок исчез. Ночь была очень темной, и предмет едва ли можно было разглядеть на каком-либо расстоянии; но он услышал лязг на мостовой. Он последовал за этим звуком и обнаружил, что свинья пытается конфисковать его пайки, причем лязг издавала жестяная кружка, привязанная к вещмешку. Энергичной атакой на врага пайки были отбиты, и солдат вернулся досыпать. Едвали стоит говорить, что если в Америке и были свиньи, которые были проклятыми свиньями, то это была одна из них.

(273) Шепердстаун, расположенный на берегу Потомака, в то время был скучным, сонным старым городом, чье спокойствие вполне соответствовало поговорке: «На Потомаке все спокойно». Эта поговорка была применима к этому месту в тот конкретный момент; хотя, без сомнения, раньше его часто будили, и впоследствии оно пробуждалось от своей привычной сонливости «раскатами первых пушечных выстрелов», находясь всего в трех-четырех милях от поля сражения при Энтитеме, в центре региона сражений, и само будучи местом одного или нескольких боев.

(274) Утром мы продолжили марш под дождем и по грязи и прибыли в Харперс-Ферри в 3 часа дня. Мы пересекли Потомак здесь по железнодорожному мосту и разбили лагерь на Мэриленд-Хайтс, которые примыкают к Потомаку, оставляя между своим основанием и рекой лишь столько места, чтобы там поместились канал и Балтиморско-Огайская железная дорога (последняя при движении на восток переходит в Мэриленд из Западной Вирджинии в этой точке).

(275) Прямо напротив этих высот, если смотреть на юг, находятся Лаудонские высоты. Река Шенандоа на юго-восточной стороне долины омывает последние высоты и образует слияние с Потомаком у Харперс-Ферри. Затем Потомак течет на восток через ущелье между двумя высотами. Мэриленд-Хайтс доминируют в военном отношении над Харперс-Ферри, расположенным между двумя реками у их слияния. С этих высот открывается прекрасный вид вверх по долине на много миль. В то время там была расквартирована рота тяжелой артиллерии из Массачусетса. У них там было установлено осадное орудие, стрелявшее стофунтовыми снарядами, направленное в сторону Харперс-Ферри, способное обстреливать противника, спускающегося по долине и приближающегося к городу в пределах трех миль от него.

(276) Эти массачусетские парни были верны традициям и предпочтениям своего региона, считая, что блюдо из печеной фасоли — это верх наслаждения. Следующий небольшой случай иллюстрирует этот факт. Он показывает, что они с радостным предвкушением ждали назначенного часа, когда у них будет любимое блюдо: Однажды один из парней из 12-го полка подслушал, как один из артиллеристов разговаривает с товарищем. Разговор не представлял для него особого интереса, но вдруг ему в голову пришла какая-то мысль, вызвавшая у него немалый энтузиазм. Он сказал: «Дайте подумать — сегодня среда, завтра четверг, а послезавтра пятница, когда черт побери! у нас будет печеная фасоль».

(277) Генерал Салливан командовал войсками в этом районе. Мы были сведены в бригаду с 34-м Массачусетским полком. В этом полку поддерживалась очень строгая полковая дисциплина. У палатки каждого офицера в лагере был часовой; и ни одному рядовому солдату не разрешалось входить в палатку без предварительного разрешения. Общение между офицерами и рядовыми велось исключительно по делу. Они не видели никакой службы, кроме охраны железной дороги. В конце концов они были полностью вооружены и т. д. и аккуратно одеты в форму; и продемонстрированный ими лоск вскоре убедил парней из 12-го полка, по словам полковника Кертиса, тогдашнего майора, что они, 34-й полк, считают парней из 12-го полка кучкой неотесанных горцев, которые им не ровня. Но вскоре представилась возможность испытать это дело на практике, по крайней мере что касается быстрого марша и тягот походной жизни в целом, к их полному удовлетворению.

(278) В предыдущих замечаниях не содержится никакого умаления достоинств 34-го полка. Люди этого подразделения были храбрыми солдатами, а их командир, полковник Уэллс, был храбрым, способным и аккуратным офицером. Между восточными и западными солдатами, вероятно, не было никакой разницы в храбрости или она была незначительной. Генерал Шеридан после участия в боевых действиях как европейских, так и американских армий считал, что, хотя последние не храбрее первых, американские солдаты являются самыми умными, находчивыми и эффективными солдатами в мире. И поскольку западный солдат был более привычен к обращению с оружием, а также потому, что лишения и разнообразный опыт приграничной жизни выработали в нем готовность приспосабливаться к потребностям, он был, пожалуй, более ярко выраженным американцем в своей быстрой находчивости в суровых и тяжелых требованиях войны, чем его более изнеженный восточный брат.

(279) Несомненно, эти массачусетские парни считали своего полковника слишком строгим в поддержании той исключительности, которую он проявлял со стороны своих офицеров. Генерал Грант говорит о генерале Бьюэлле: «Он был строгим приверженцем дисциплины и, возможно, недостаточно различал добровольца, завершившегося на войну, и солдата, служащего в мирное время». Похоже, в этом и заключалась проблема полковника Уэллса. «Одна система, — говорит Грант, — охватывала людей, рисковавших жизнью ради принципа, и других людей из числа состоятельных, образованных или обладающих богатством и независимостью характера. Другая, как правило, включает только тех, кто не мог найти лучшего применения в любой другой профессии».

(280) 12-й полк оставался на высотах, за исключением вылазок вверх и вниз по долине, около двух с половиной месяцев, неся пикетную службу и работая там над укреплениями. По крайней мере, таковой была работа части полка. Однако 5 ноября мы перешли реку в Харперс-Ферри, чтобы удерживать лагерь 34-го Массачусетского полка один день и одну ночь, пока этот полк был в разведке в Чарлстоне и обратно. На следующее утро мы снова вернулись на высоты, так как 34-й полк вернулся в свой лагерь.

(281) Поскольку генералу Салливану было приказано совершить демонстрацию против Стонтона, майор Кертис получил приказ в ночь на 9-е число обеспечить 12-й полк трехдневным запасом приготовленного продовольствия и сорока патронами на человека и быть готовым к рассвету следующего дня выступить вверх по долине для проведения демонстрации.

(282) Это движение, судя по всему, предпринималось с целью отвлечь войска из Ричмонда для защиты Стонтона, а также в качестве отвлекающего маневра в пользу генерала Стоунмана, который выступил 6 декабря из Ноксвилла, штат Теннесси, с тремя конными бригадами под предводительством Бербриджа и Гиллема и продвигался вдоль Виргинской и Восточно-Теннессинской железной дороги до Мэриона, штат Вирджиния, где Гиллем атаковал генерала мятежников Вона, а 16-й полк преследовал его на протяжении 30 миль до Уитвилла, захватив 200 человек, восемь орудий и большой обоз; затем продолжил движение по железной дороге до Макс-Медоуз, штат Вирджиния. Таким образом, наши силы и силы Стоунмана в ходе своего движения должны были сблизиться. В ходе этой экспедиции Стоунман захватил в общей сложности 500 пленных, уничтожил свинцовые заводы в 15 милях к востоку от Уитвилла, разрушил на обратном пути в Ноксвилл ценные и дорогостоящие соляные заводы в Солтвилле, штат Вирджиния, а также осуществил другие существенные захваты и разрушения, включая разрушение железнодорожных путей в определенной степени.

(283) В назначенное время 10-го числа наш полк выступил с высот в сторону Харперс-Ферри, где соединился с 34-м Массачусетским полком и четырьмя орудиями Индианской батареи под командованием капитана Майнора. Отряд выступил рано утром этого дня под командованием полковника Уэллса, как старшего по званию в командовании. Маршрут пролегал через Чарлстон, в котором к нам присоединились 1-й Нью-Йоркский, 5-й Мэнский, 21-й Пенсильванский полки и Мэрилендский батальон Коула, причем все эти подкрепления были кавалерийскими. В дополнение к этому артиллерийскую мощь в этом месте усилили двумя 12-фунтовыми латунными орудиями.

В этот день переход выдался сравнительно коротким, так как 34-й полк выступил в путь с тяжелыми ранцами, в которых лежали одежда, одеяла и прочее, чтобы люди чувствовали себя удобно, поскольку у отряда не было ни палаток, ни какого-либо иного укрытия для защиты солдат.

Лагерем в ту ночь встали между Чарлстоном и Берривиллем. На следующее утро авангард был поручен 12-му полку. Они зашагали бодрым шагом, посвистывая «Янки-дудл» и попадая в такт музыке. Пройдя Берривилл и выйдя к протекавшей за ним реке Опекун-Крик, полк. Уэллс приказал отряду остановиться до тех пор, пока не будет построен временный мост. Парни из 12-го полка, которым часто приходилось преодолевать подобные препятствия, вскоре показали парням из 34-го полка пример того, как перебраться на другой берег речки: они просто бросились в воду и перешли ее вброд. Полк. Уэллс воскликнул, обращаясь к маиору Кертису: «Что за люди у вас? Похоже, им совершенно плевать на воду и на все остальное». Маиор ответил: «Они привыкли к такой работе».

Парни из 12-го полк шагали вперед быстро, чтобы преподать массачусетскому полку урок марша, и около 12 часов к авангарду прискакал обозный офицер и попросил полк. Уэллса сбавить скорость, так как солдаты 34-го полка выбивались из сил, вытряхивали из ранцев одеяла и лишнюю одежду и забирались в фургоны и артиллерийские повозки, чтобы ехать верхом. Было отдано приказ продолжить марш в более медленном темпе, что и было исполнено.

Такую тактику относительно неспешного марша, которой придерживался полк. Уэллс, двигавшийся в начале со скоростью около шестнадцати миль в день, следует признать похвальной. Это показало его с точки зрения заботливого и внимательного к своим людям командира. Людей не следует заставлять совершать переходы по двадцать-тридцать миль в день, если в этом нет какой-то особой необходимости. Но часто случалось так, что различные соединения, в которые входил наш полк, совершали марши значительно длиннее двадцати миль в день, хотя для этого не было видимых причин. Ответственные за это лица, передвигавшиеся верхом, по-видимому, не осознавали, каким тяжелым бременем для сил людей было тащить на себе около тридцати фунтов, включая оружие, снаряжение и прочее, целый день во время тяжелого марша, и не понимали, насколько тяжелым станет этот груз к концу долчного дневного перехода.

Хирург Ф. Х. Паттон, заведующий Солдатским домом в Дэйтоне, шт. Огайо, в недавнем интервью заявил, что большинство тамошних постояльцев страдают от болезней сердца; и он приписал этот факт чрезмерному перенапряжению во время войны. Считая это утверждение верным, можно полагать, что значительная часть, если не большинство этих сердечных недугов, объясняется излишне тяжелыми маршами.

На второй день марша отряд прошел через Винчестер — город, откуда в июне предыдущего года полк, входивший в армию ген. Милроя, был выбит армией Ли, — и разбил лагерь в двух милях от города. Находясь здесь, некоторые из парней 12-го полка воспользовались возможностью осмотреть поле боя и увидели, где пали и были похоронены некоторые из их товарищей, засыпанные лишь небольшим слоем земли. На третий день отряд дошел до Страсбурга и оставался там четыре дня.

Некоторые из товарищей рассказывают о шутке, которую один из парней 12-го полка сыграл с жителем этого города во время стоянки здесь. Этот солдат каким-то образом заполучил цепочку для часов, сделанную из фальшивых золотых долларов. Цепочка состояла из сцепленных между собой таких долларов. Он разъединил их, вынув соединительные кольца. Несомненно, с целью поймать жертву, этот солдат однажды беспечно играл своими золотыми долларами в присутствии местного жителя, пока взгляд последнего не упал на мнимые монеты. Житель немедленно спросил солдата, сколько тот за них просит. Последний разыграл равнодушие — вид у него был такой, будто ему все равно, продаст он свои монеты или нет; но в конце концов он сказал, что раз все равно потратит деньги, то готов обменять их доллар на доллар на «гринбеки». Горожанин незамедлительно передал требуемые казначейские билеты, спрятав фальшивую монету в карман с замечанием, что он это дело «прибережет». Весьма вероятно, позже он обнаружил, что «приберегли» его самого, а не деньги.

Подобные мошеннические штучки, разумеется, одобрения не заслуживают; но верное, хотя и несовершенное описание требует, чтобы происшествия такого рода, равно как и более похвальные, были преданы огласке.

В ночь на 16-е число, все еще находясь в Страсбурге, пошел дождь. Утром отряд двинулся к Вудстоку, а дождь все не прекращался. Вечером дождь перешел в ледяную крупу. Лагерь разбили в лесу, где часть деревьев составляли сосны или кедры, и ночью некоторым из солдат, которые натянули свои прорезиненные плащи-палатки для частичной защиты от падающей ледяной крупы, пришлось менять места ночлега из-за того, что ледяной дождь ломал сучья деревьев над их головами, делая пребывание там небезопасным. Разумеется, эта скверная погода стала суровым испытанием для выносливости и терпения людей. По поводу этой суровой непогоды рассказывают такую историю. Был в 12-м полку солдат, которого все дружески звали «Кид». Похоже, он сильно разозлился из-за царившей в то время дурной погоды; и поскольку его терпение и выносливость подверглись тяжелому испытанию, он начал проклинать войну в целом, а в конце заявил — полушутя, полусерьезно, — что, что касается его лично, то южане могут забирать свою Конфедерацию.

На следующий день, однако, выглянуло яркое солнце, и день выдался сравнительно прекрасным; и некоторые из парней, помня то, что «Кид» говорил накануне, напомнили ему об этом со словами: «Кид, как ты себя чувствуешь сегодня? Готов ли ты сегодня отдать южанам их Конфедерацию?» «Нет, — ответил „Кид“, — черт с два я готов; я сперва заставлю их за это попотеть». «Кид» был хорошим солдатом. Он честно выполнял свой долг до самого конца войны. Он участвовал в финальной «заварушке» при Питерсберге и Аппоматтоксе и видел, как знамя измены пало перед знаменем нашей страны, чтобы, как мы надеемся, больше никогда не подняться.

18-го числа отряд продолжил марш, преодолевая небольшие расстояния каждый день, пока во второй половине дня 20-го числа не достиг Харрисберга, примерно в 100 милях от Харперс-Ферри. У моста через Северный рукав Шенандоа, который перешли накануне, 19-го числа, для его охраны были оставлены сорок человек из 1-го нью-йоркского кавалерийского полка. Вечером того дня, когда был достигнут Харрисберг, отряд выстроился в боевой порядок из-за слухов о приближении мятежников, однако нападения не последовало. Тем не менее, ген. Эрли с дивизией — силами, многократно превосходившими наши, — находился поблизости, и поскольку цель экспедиции (привлечение внимания мятежников и отвод войск в нашу сторону из Ричмонда, чтобы дать возможность нашим войскам на других направлениях успешно выполнить свои задачи) была достигнута, отряд с наступлением темноты в ту же ночь начал путь назад вниз по долине и к 4 часам следующего утра прибыл в Нью-Маркет, пройдя расстояние в 18 миль.

Вот случай, который, как может показаться, должен найти здесь место: на обратном пути вниз по долине, возможно, в Нью-Маркете, какая-то женщина высунула голову из окна дома и крикнула: «Опять бежите, да?» Похоже, парни приняли эту насмешку добродушно, несомненно полагая, что это довольно неплохая шутка. Среднестатистический американец поговорке добродушен и часто умеет посмеяться над сарказмом или шуткой в собственный адрес. Наверное, никогда еще в истории не было людей, среди которых было бы задействовано меньше наследственной клановой или личной ненависти, чем в этой войне. Особенно это касалось северных солдат. Это отсутствие личной вражды часто проявлялось в добродушных и дружеских беседах, которые вели солдаты двух армий при встрече, когда бойцы одной из сторон оказывались, например, пленными.

Таким образом, в описанном выше случае парни не проявили никаких признаков затаенной ненависти или недоброжелательной личной обиды на женщину-мятежницу за ее насмешку. Однако на подобные колкие выпады со стороны мятежников порой отвечали с лихвой перекрывающими их контрвыпадами. Например, однажды зимой, когда наш полк стоял в Винчестере, довольно крупный караул отправился за три-четыре мили с обозом за дровами, и какая-то женщина саркастически сказала парням: «Нужно много янки, чтобы добыть немного дров». «Да, — ответил кто-то, — это так, но потребовалась бы целая армия мятежников, чтобы добыть дрова на Севере».

Пробыв пять часов в Нью-Маркете, марш возобновили и продолжали до вечера, когда силы встали лагерем. Сразу после наступления темноты по арьергарду с другого берега Шенандоа открыли огонь партизаны, из-за чего войскам было приказано выстроиться в линию, но вскоре выяснилось, что ничего серьезного не произошло. Больше никаких беспокойств ночью не было. На следующий день по пути вниз по долине 400 кавалеристов-мятежников атаковали наш арьергард у Вудстока, но несколько метких выстрелов из артиллерийского взвода заставили их бежать сломя голову. Лагерем в ту ночь встали в Страсбурге.

Выступив оттуда на следующее утро, отряд за два дня добрался до Харперс-Ферри (24-го числа), пройдя расстояние в 48 миль. На своем отходе отряд делал в среднем около 25 миль в день. Это был тяжелый марш, но на то были причины. Полк. Кертис говорит, что ген. Эрли преследовал их по пятам — вплоть до Винчестера, — и для сбора отставших не требовалось никакого арьергарда.

Полк. Уэллс умело руководил этой экспедицией, выбирая каждую ночь хорошую позицию для лагеря. Помимо того, что отряд создал эффективную отвлекающую угрозу в пользу ген. Стоунмана, действовавшего вдоль Виргинско-Теннессийской железной дороги, он захватил 68 пленных. Этот марш вверх и вниз по долине в суровую зимнюю погоду дался солдатам очень тяжело: им приходилось спать на земле, без палаток и каких-либо укрытий, но они перенесли это довольно стойко.

Эрли оставался в Винчестере до 31-го числа, когда он двинулся на Харперс-Ферри, угрожая нападением на этот пункт. Наш полк в то утро с рассветом переправился к Харперс-Ферри. Маиор Кертис накануне вечером получил приказ перебросить свое подразделение с Мэриленд-Хайтс на это место рано утром. Мы дошли до лагеря 34-го Массачусетского полка, стоявшего на том берегу реки, и оставались там весь день. Впрочем, нападения не последовало. Весь этот день шел дождь. Ночью мы разбили лагерь вместе с 34-м полком.

Утром 1 января 1864 года, которое всем ветеранам запомнится как холодный Новый год, ртутный столбик в Харперс-Ферри опустился до 23 градусов ниже нуля. Маиору Кертису было приказано совместно с другими войсками в этом пункте выстроить 12-й полк в боевой порядок на Боливар-Хайтс, прямо позади Харперс-Ферри, для защиты от ожидавшегося штурма со стороны Эрли. Полк занял позицию на вершине высоты. Из-за сильнейшего холода солдатам было невозможно стоять в строю, не замерзая; им разрешили сложить оружие в козлы, выйти из строя, развести костры и стоять вокруг них или бегать туда-сюда, чтобы не замерзнуть.

Весь день прошел на этой позиции, а с наступлением ночи, когда враг так и не появился, отряд отвели за пределы наших укреплений. 12-й полк вернулся в лагерь 34-го полка; некоторые из наших рот разместились в пустующих домах, где развели костры, что было значительно приятнее, чем стоять в строю на пронизывающем холодном ветру. Когда ранним утром поступили сведения, что Эрли счел погоду слишком холодной для боя, отвел свою армию от нашего фронта и вернулся вверх по долине, наш полк вернулся на свои квартиры на Мэриленд-Хайтс. В ту новогоднюю ночь было так холодно, что, по сообщениям, шестеро ездовых 1-го нью-йоркского кавалерийского полка замерзли насмерть. В ту же ночь часть 6-го корпуса прошла мимо Харперс-Ферри по железной дороге по пути из Потомакской армии в Мартинсберг, а в течение дня (2-го числа) бригада из того же корпуса высадилась здесь из вагонов и направилась в Холлтаун, находившийся в четырех милях отсюда. Несомненно, движение Эрли вниз по долине заставило перебросить эти войска в его сектор.

4-го числа маиор Кертис получил приказ немедленно следовать с 12-м полком по Балтимор-Огайоской железной дороге в Камберленд, шт. Мэриленд, и поступить в распоряжение ген. Б. Ф. Келли, командовавшего там. Последний, опасаясь, что Эрли предпримет движение против Камберленда, запросил прислать ему 12-й полк для помощи в обороне этого пункта на случай такого развития событий. Шесть рот убыли в путь во второй половине того дня и прибыли в Камберленд в начале ночи. Остальные четыре роты смогли выступить из Харперс-Ферри только в 10 часов вечера из-за задержки с погрузкой багажа из лагеря. На каждую роту приходилось всего по одному вагону (товарному), и они были настолько переполнены, что солдатам едва хватало места сидеть. В Камберленд они прибыли на следующий день в 10 часов. Полк разместился в очень комфортабельных казармах, каких у него еще не было за все время службы. Половина рот расположилась в здании, известном как старая мельница Шрайвера, а вторая половина — в большой больнице. Места в последнем здании было вдоволь, так что парни получили полную свободу выплеснуть излишек энергии, и некоторые из них еще день-два после заселения тратили часть времени на то, чтобы испытать свое мастерство в танцах.

По прибытии сюда маиор Кертис получил от ген. Келли приказ обеспечить 12-й полк четырехдневным запасом приготовленного продовольствия, сорока патронами на человека, лечь с оружием в руках и быть готовыми к выступлению по первому сигналу. Приказ был выполнен, и парни каждую минуту ожидали сигнала горна строиться; но сигнал не прозвучал, и никаких дальнейших приказаний о подготовке к бою от ген. Келли не поступало. Эрли, судя по всему, решил — из-за сильных холодов — вернуться на зимние квартиры и подождать потепления, прежде чем возобновлять полевые операции.

Двенадцатый полк оставался здесь, неся гарнизонную и караульную службу в течение января, февраля и марта. 23 января мы получили жалование за два месяца, и в тот же день офицеры полка собрались и официальным голосованием рекомендовали назначить маиора Кертиса полковником 12-го полка; 26-го числа он получил патент полковника со старшинством в чине с этой последней даты взамен подавшего в отставку Дж. Б. Кланка, причем подполк. Норткотт все еще оставался военнопленным. Капитан Р. Х. Браун из роты I 6 февраля был назначен маиором полка в соответствии с рекомендацией его офицеров.

Многие из парней до сих пор хранят нежные воспоминания о старой мельнице и больнице, где мы располагались лагерем в Камберленде, а также о тех прекрасных днях, что мы провели в этом месте. Здесь парни завели много приятных знакомств, которые в некоторых случаях переросли в крепкую дружбу. Веселый лейтенант, вдали от сцен сражений, обратил свое внимание на более мирные и приятные занятия, в то время как некоторые из парней не преминули повторить и превзойти его пример, стремясь принудить Конфедерацию к капитуляции с помощью искусств, издавна известных и издавна практикуемых — тех, с помощью которых они пытались покорить сердца прекрасных мятежниц.

Бумажные воротнички, мягкий хлеб, прохладительные напитки (некоторые из которых были не столь уж прохладительными), приятные беседы и обширная переписка составляли часть роскоши, доступной в этом месте. Время от времени какой-нибудь предприимчивый боец 12-го полка, охваченный рвением или чем-то еще, наведывался к комендантскому патрулю и осматривал внутреннее убранство старого депо, использовавшегося в качестве гауптвахты; это развлечение наряду с пикниками в компании лодочников с канала помогало разнообразить однообразие армейских будней.

Здесь можно привести историю, рассказанную Дж. Х. Хани из роты K, о шутке, которую некоторые парни из его роты сыграли с хозяином гостиницы в этом городе во время нашего там лагеря. История, насколько удается ее припомнить, звучит примерно так: несколько парней из вышеупомянутой роты, уверив себя, что местная вода им не подходит или что их желудкам требуется стимуляция, дабы они могли с некоторым аппетитом вкушать свою обычную пайку соленой свинины и сухарей, решили ранним утром отправиться в отель возле железнодорожной станции, содержавшийся человеком по фамилии Келли, и исцелиться его сорокоградусной. Когда парни добрались до отеля, хозяин еще спал. Один из них предложил проявить терпение и не будить его. Тем временем этот же солдат разведал обстановку в тыльной части здания и обнаружил на крыльце связку скумбрии. Он вернулся и рассказал о том, что увидел, предложив товарищу использовать рыбу для получения выпивки. Тот немедленно последовал совету, пошел и забрал рыбу, намереваясь провести эксперимент.

Вскоре хозяин встал с постели. Парни вошли в бар со сквайной рыбой, заявив, что им уже некоторое время выдают скумбрию и что она им ужасно надоела, и поинтересовались, не угостит ли хозяин компанию за принесенную связку. Хозяин, будучи толковым ирландцем, охотно согласился, выставил бутылку, а связку рыбы выбросил на крыльце. Они приняли свою дозу лекарства, как вдруг, выглянув в дверь, увидели другого парня, которому тоже не подходила местная вода и который направлялся к отелю.

Один из парней в баре вышел ему навстречу, рассказал о скумбрии на крыльце и поинтересовался, что мешает обменять ее на выпивку. Этого намека было достаточно. Прошло совсем немного времени, как рыба оказалась у новичка, и вскоре он уже шагал с ней в бар. Остальные парни изобразили удивление и сказали: «Ого! И ты здесь? И тоже с рыбой?» Да, их взводу выдали ее больше, чем хотелось, и он подумал, не согласится ли хозяин выменять эту связку на глоток «огненной воды». Хозяин любезно согласился; и выпивку во второй раз получили за ту же самую рыбу, причем хозяин снова выбросил ее на крыльце, так и не раскусив подвоха.

Эту шутку успешно проделали трижды за то утро, после чего парни решили возвращаться в лагерь. Они уже тронулись в путь, но не успели отойти далеко, как хозяин окликнул их: «Эй, парни!» Те подумали: «Ну, теперь мы влипли — сейчас нас отчитают по первое число!» Но хозяин оценил юмор ситуации и сказал: «Вернитесь, парни. Любой дурак, который настолько глуп, чтобы трижды выкупать собственную рыбу, должен проставиться». Так что они вернулись и получили четвертую выписку в результате своих махинаций с рыбой.

Поскольку эту историю рассказывает Хен Хани, ее ни в коем случае нельзя считать «рыбацкой байкой». Он уверяет, что парни, которые «обули» хозяина гостиницы, вовсе не были бродягами, а скорее благовоспитанными парнями, которые поступили так ради шутки; все они после войны стали преуспевающими людьми. После того как кассир выплатил им жалование, они вернулись и заплатили хозяину за выпивку; а тот, будучи веселым ирландцем, после этого считал парней из роты K «славными малоголи».

Пока полк находился в Харперс-Ферри, несколько офицеров и сержантов были откомандированы в свои регионы для набора рекрутов. Часть набранных новобранцев прибыла к нам во время нашего пребывания в Камберленде. Старослужащие в шутку иной раз называли этих новобранцев «призывниками». Хотя новобранцы, как правило, еще не нюхали пороху, было недалекое время, когда им предстояло насмотреться на войну вдоволь, и все различия между ними и солдатами с большим сроком службы должны были стереться. Ген. Грант вскоре должен был возглавить армии Соединенных Штатов; и вместо отсутствия единства, сотрудничества и настойчивости в усилиях, которые до сих пор характеризовали действия наших армий, отныне предполагалось обеспечить, насколько это возможно, слаженность маневров и энергичное, упорное «давление» со стороны всех наших сил. Боевые действия текущего года обещали быть более кровопролитными, чем когда-либо, особенно в Виргинии. Если раньше, например, в долине за год происходило не больше одного-двух значительных сражений, то в текущем году там должно было прогреметь шесть-восемь тяжелых боев. И 12-му полку за предстоящие пятнадцать месяцев предстояло вынести в четыре-пять раз больше боев, чем за всю его предыдущую службу.

Возвращаясь немного назад: 27 января в город прибыл ген. Милрой и остановился в гостинице «Ревер Хотел», а на следующий день 12-й полк был маршем приведен к месту его остановки, где он произнес для нас короткую речь.

В начале февраля полк. Кертис получил приказ поднять полк и разбить лагерь на холме к западу от города, что и было исполнено; находясь здесь и неся весьма легкую караульную и патрульную службу, а также работая на укреплениях, полковник нашел время для тщательного обучения полка батальонному строю, ружейным приемам и строевому смотру. Полк добился высокой выучки в строю и владении оружием.

2 февраля мятежники совершили налет на железную дорогу и сожгли мост в семи милях к востоку от города. Несколько недель спустя люди Макнила и Вудсона под командованием Джесси Макнила ночью ворвались в Камберленд, захватили и увезли с собой генералов Крука и Келли, а также кап. Тейера Мелвина, генерал-адъютанта ген. Келли. Это был весьма дерзкий подвиг.


 ГЛАВА VII.

12 марта сюда прибыл ген.-майор Франц Зигель и принял командование департаментом. В течение этого месяца были подготовлены планы рейда на Линчберг; ген. Зигель должен был лично командовать силами, которые, по первоначальному замыслу, отправлялись из Вебстера, что близ Графтона на Балтимор-Огайоской железной дороге, но окончательно было решено двинуться из Мартинсберга вверх по долине. Он тщательно проинспектировал находившиеся здесь войска, предназначенные для участия в экспедиции. Во время смотра, отличавшегося скрупулезностью и почти индивидуальным характером, он внимательно прошел вдоль рядов солдат, пристально заглядывая им в глаза — по-видимому, проверяя, есть ли в них боевой дух.

В воскресный день вскоре после прибытия Зигеля, во время построения, он со своим штабом подъехал к лагерю, тихо занял позицию позади полковника и воочию убедился в том, насколько четко солдаты выполняют отдаваемые им команды; а по окончании смотра ген. Зигель подъехал к полковнику и похвалил полк за высокие успехи в строевой подготовке, заявив, что и не подозревал о существовании столь хорошо обученного полка в этом департаменте.

Подполк. Норткотт, недавно вернувшийся в полк из заключения в тюрьме Либби, по случаю строевого смотра 27-го числа обратился к нам с короткой речью. Ген. Зигель также приезжал в лагерь в то время и кратковременно выступил перед полком. Офицеры и солдаты были рады вновь видеть подполковника в рядах полка; и он, несомненно, был не меньше рад сменить жизнь в тюрьме мятежников на привычные обязанности среди парней.

Адъютант-генерал Пирпонт, наш бывший маиор, между которым и 12-м полком всегда существовала сильная взаимная привязанность, прибыл из Уилинга 2 апреля, чтобы навестить полк и снова поприветствовать своих бывших товарищей.

На следующий день, 3-го числа, полку было приказано следовать в Вебстер, шт. Зап. Вирджиния, по Балтимор-Огайоской железной дороге, где сосредоточивались силы для начала экспедиции на Линчберг через Беверли в Стаунтон, шт. Вирджиния, где предстояло соединиться с силами ген. Крука, наступавшими из долины Канаха. Ген. Зигель приказал 12-му полку выступить в авангарде, приставив к нему 250 голов крупного рогатого скота в качестве продовольствия для солдат. Полк успешно доставил скот до Беверли, находящегося в 42 милях от Вебстера. Поскольку для членов полка это была первая возможность примерить на себя роль «ковбоев», они справились с задачей с пылом новичков и отлично провели время. В Беверли мы обнаружили 10-й и 11-й полки Западной Вирджинии и 28-й пехотный полк Огайо.

К тому времени, когда 12-й полк прибыл туда со скотом, Зигель убедился в невозможности провести по этому маршруту артиллерию и изменил план наступления на противника на марш вверх по долине. Мы пробыли там две ночи и один день, после чего полку было приказано немедленно вернуться в Вебстер со скотом. На обратном пути мы достигли Филиппи 11-го числа. Четыре роты — C, E, G и I — остались здесь на несколько дней под командованием маиора Брауна. Остальная часть полка утром отправилась в Вебстер со скотом. Это был тяжелый и хуже чем бесполезный марш протяженностью 84 мили: из Вебстера в Беверли и обратно. Погода стояла дождливая, и нам пришлось идти по глубокой грязи, тщательно перемешанной гнавшимися по дороге 250 головами скота. Парни отпускали по этому поводу саркастические замечания, говоря, что ничего не понимают, но полагают, что это маневр стратегический.

На обратном пути, проходя через Белингтон, небольшой городок между Беверли и Филиппи, командовавший там гарнизоном лейтенант поинтересовался у полк. Кертиса, где тот намерен разбить лагерь на ночь. Полковник сообщил ему, что по дороге туда он заметил ферму, обнесенную длинным высоким забором из свежих жердей; именно туда он и намерен направиться, так как это позволит парням без труда набрать хорошего топлива для поддержания сильных костров. Лейтенант ответил: «Вот туда вам и следует идти лагерем. Их невозможно наказать достаточно сильно, это самые подлые проклятые мятежники в штате. Они помогли банде солдат-мятежников захватить большой обоз с продовольственным и вещевым имуществом, направлявшийся в Беверли, забрав все товары и лошадей и сожгли повозки».

Полк продолжил путь к указанному месту и разбил лагерь вдоль заборной линии. Когда уже шли приготовления к ночлегу, к нам подошел один из молодых людей из этой семьи. Вид у него был такой, будто он только что покинул партизанскую бандюгу Мосби. Полковник подошел к нему и поинтересовался, нельзя ли раздобыть немного соломы, чтобы солдаты могли лечь на нее, пояснив, что земля сырая и холодная, а он хотел бы устроить их как можно удобнее, раз уж у них нет ни палаток, ни каких-либо укрытий. Тот ответил: «Нет, у нас на ферме ничего подобного нет. Все у нас забрали, и мы были вынуждены рубить ветки с деревьев, чтобы подкармливать скот и спасти его от голодной смерти». Разумеется, молодой человек рассчитывал, что это заявление будет принято за чистую монету.

Однако полковник, зная способность парней из 12-го полка устраивать свой быт, решил, что на них вполне можно положиться и что вряд ли им придется спать той ночью на голой земле. Это предположение подтвердилось примерно через час после разбивки лагеря. К тому моменту в лагерь уже тянулась цепочка солдат с огромными охапками соломы.

Незадолго до этого полковник направился к дому, чтобы найти помещение для себя и хирурга Брайона. У хозяйки дома, пожилой женщины, он выхлопотал комнату. Она явно вела себя как распорядительница на этой ферме. Он поинтересовался у нее, не продаст ли она ему немного мяса, так как повар его взвода сообщил, что запасы мяса почти исчерпаны. Она ответила: «Нет, у нас нет ни кусочка мяса даже для собственной семьи».

Около 8 часов вечера у курятника поднялся шум. Куры хлопали крыльями и верещали так, будто на них напали совы. Дочь старухи выбежала наружу, чтобы узнать причину беспокойства, и очень скоро вернулась со словами: «Мама, эти янки воруют всех наших кур». Хозяйка фермы приказала полковнику идти и остановить людей, ворующих ее птицу. Он в высшей степени послушно исполнил приказание и вскоре вернулся, доложив, что никого у курятника не обнаружил, после чего сел на место. Примерно через час та же сцена с хлопаньем крыльями и криками повторилась. Девушка снова выбежала, бегло осмотрела курятник, прибежала обратно и завопила: «Мама, эти проклятые солдаты украли всех наших кур, кроме старой Пеструхи». И тогда эта старая, носатая, худощавая хозяйка, чей язык, казалось, был подвешен с обоих концов, обрушила на полковника такой поток брани, что просто ужас. Но на этом ее неприятности не закончились.

На следующее утро, едва забрезжил рассвет, хозяйка ворвалась к нему в спальню, схватила за плечи, принялась трясти и закричала: «Вставайте, ваши люди украли все мое мясо!» Он ответил: «Погодите, мадам, вы же сами сказали мне, что у вас в доме нет мяса». «Да, — заявила она, — но оно было, и ваши люди подкопали мою коптильню и унесли все, что у меня оставалось». Он сообщил ей, что она поступила неправильно, солгав ему об отсутствии мяса, и ей следовало попросить караул для его охраны. Тогда она потребовала прислать конвой для обыска полка, дабы проверить, не обнаружится ли пропажа. Обыск был проведен, и через некоторое время патрульные вернулись с докладом, что они тщательно обыскали лагерь и никакого мяса не нашли. Возможно, отчет был верным; тем не менее, когда полковник в тот день присоединился за обедом к своему взводу, его ждал прекрасно приготовленный ростбиф из свиного окорока. Но узнать, откуда он взялся, ему так и не удалось.

Пока упомянутые четыре роты находились в Филиппи, была похищена значительная партия государственных гербовых марок. Все указывало на то, что это дело рук кого-то из солдат; маиор Браун приказал тщательно и досконально обыскать каждого бойца из этих четырех рот, но марки так и не нашли. Офицеры и рядовые этого отряда в целом были возмущены тем, что кто-то из 12-го полка совершил подобное преступление, чувствуя, что это бросает тень на все соединение. Они были бы рады, если бы виновный нашлся и понес заслуженное наказание. Говорят, много месяцев спустя стало довольно широко известно, кто именно совершил эту кражу.

20-го числа отряд выступил к Вебстеру, соединившись там с остальной частью полка, и на следующий день, согласно приказам, полк двинулся в Графтон, где сел на поезд по Балтимор-Огайоской железной дороге и прибыл в Мартинсберг 22-го числа к вечеру, разбив лагерь неподалеку от лагеря 1-го Виргинского пехотного полка. Мы пробыли в Мартинсберге несколько дней, в течение которых проводились смотры и общий парад всех находившихся здесь войск. Тем временем во 2-й бригаде, состоявшей из 34-го Массачусетского, 54-го Пенсильванского, 1-го Виргинского и 12-го Западновиргинского полков под командованием доблестного полк. Джозефа Тоберна, велось организационное оформление.

Теперь мы вступали в период тяжелых походов, которые должны были затянуться до поздней осени. Нам предстояло подняться вверх по долине, которая до сих пор в основном являлась — и оставалось на какое-то время, за исключением редких светлых моментов — долиной поражений и унижений, но которая в конце концов должна была стать долиной славной победы для знамени Союза.

28-го числа отряд получил приказ от командующего ген. Зигеля быть готовым к выступлению в 8 часов утра, имея при себе пятидневный паек в вещевых мешках. Утром в назначенный час мы тронулись в путь по Винчестерскому тракту и дошли до Банкер-Хилла в десяти милях оттуда, оставаясь там до 1 мая, после чего прошли через Винчестер и остановились примерно в двух милях за ним. Вдоль всего тракта из Мартинсберга в Винчестер, на всем протяжении марша между этими двумя городами, виднелись могилы солдат той или иной стороны, павших жертвами этой жестокой, кровавой и безжалостной войны. Пожалуй, не было ни единой мили на всем пройденном нами пути, где нельзя было бы заметить солдатскую могилу, а в самом Винчестере были захоронены тысячи. Повсюду проступали следы разрушений и парализующего влияния войны. Заборы были разломаны, фермы лишены скота, высокая трава подступала к самым окраинам городов, и казалось, что эта земля брошена жителями. Все вокруг и обстановка в целом служили наглядным уроком губительных последствий войны.

В этот день мы прошли через исторический и памятный старый город Винчестер и разбили лагерь примерно в двух милях за ним. На следующий день у нас состоялись бригадные учения под руководством ген. Зигеля. Мы пробыли здесь около недели, в течение которой завершилось формирование армии. Наша стоянка здесь предоставила парням из 12-го полка возможность пройтись по старому полю битвы при Винчестере, сражения, которое велось с нашей стороны под началом ген. Милроя. Парни с неподдельным, живым и любопытным интересом осмотрели место боя.

Пока мы находились в этом пункте, принимались дополнительные меры предосторожности против внезапного нападения. Выставлялись сильные пикеты (по крайней мере, на некоторых дорогах было отправлено по пять рот), а также отдавался приказ постоянно держать начеку треть личного состава в ночное время, что свидетельствовало о бдительности и осмотрительности ген. Зигеля как командира. Такая собранность и предосторожности указывали на то, что мы приближаемся к противнику, и намекали на грядущее столкновение, которое действительно было уже не за горами.

9-го числа отряд двинулся вверх по долине в авангарде нашей бригады под командованием полк. Тоберна. В этот день мы прошли 13 миль и вечером разбили лагерь у Сидар-Крик. Мост через эту речку был разрушен, и перед тем как отряд мог продолжить движение, его потребовалось восстановить. После восстановления моста 12-го числа мы возобновили марш, прошли через Страсбург и встали лагерем в миле не доходя до Вудстока; пройденное расстояние составило 14 миль.

Пожалуй, стоило отметить, что когда после ухода из Сидар-Крик отряд достиг Фишерс-Хилл, его остановили и людям приказали зарядить оружие. Те, кому уже доводилось побывать под огнем, ощущали всю серьезность обстановки, и было заметно, как не один храбрый солдат помрачнел лицом, разрывая бумажную гильзу патрона.

Мы пробыли в лагере возле Вудстока один день без каких-либо происшествий, после чего на следующий день наш полк с двумя артиллерийскими орудиями был направлен вверх по долине примерно на семь миль (на милю южнее Эдинбурга) в качестве передового пикета. Вдали были замечены кавалеристы-мятежники. Рота S была развернута цепью поперек дороги, ведущей на юг, с приказом никого не пропускать. Вскоре две молодые женщины, шедшие из дома в город, наткнулись на секреты, как рассказывает один из бойцы роты, и бросились бежать. После захватывающей погони их задержали, отправили в город и велели оставаться там до следующего утра. Той ночью шел проливной дождь, и солдаты в полной мере ощутили всю «прелесть» армейской жизни, промокнув до нитки. Кто-то пытался спать; другие предпочитали стоять или сидеть у ярко пылающих костров. В некоторых случаях те, кто пытался уснуть, обнаруживали, что вокруг их тел собираются лужи воды.

Именно в этом месте и в то время — или около того — произошло событие, которое наглядно показывает, что солдату лучше подчиняться приказам. Автор этих строк на ту ночь был прикомандирован к роте C для несения пикетной службы, так как в тот момент при роте находился лишь один офицер. Ночью на пикете все было тихо, а утром Джон У. Кроу и еще один солдат спросили кап. Бартлетта, командовавшего ротой, можно ли им сходить к дому, находившемуся в нескольких сотнях ярдов отсюда, чтобы раздобыть хлеба. Он разрешил им идти, но предупредил, чтобы они не удалялись дальше. Это был классический капкан — обратно они не вернулись. Во всяком случае, мы не видели их несколько месяцев, пока они не вернулись в качестве обмениваемых пленных. Тогда они рассказали, что когда пришли к упомянутому дому, хозяйка заявила, что у нее хлеба нет, но она думает, что они смогут раздобыть его в другом доме, расположенном чуть дальше (вероятно, заранее зная, что произойдет). Они пошли туда и попали в плен. Несомненно, они потом еще долго горько раскаивались в своем неподчинении.

Утром 12-й полк был сменен на пикете 123-м Огайоским и 18-м Коннектикутским полками, после чего мы вернулись в лагерь у Эдинбурга под все еще моросившим дождем. По дороге мы встретили шедшие вверх по тракту 1-й Виргинский и 34-й Массачусетский полки. Все стало указывать на то, что ситуация приближается к развязке. Утром 15 мая в 2 часа ротам A, B, F и I приказали вернуться в Эдинбург, чтобы занять места сменивших нас накануне полков, дабы те могли отправиться на усиление 1-го Виргинского и 34-го Массачусетского полков, столкнувшихся с неприятелем и завязавших серьезный бой вечером и ночью 14-го числа.

Около 8 часов утра подошли остальные силы, и мы, воссоединившись с нашим полком, все вместе двинулись на Маунт-Джексон, примерно в 14 милях от нашего лагеря у Вудстока.

В Маунт-Джексоне мы встали лагерем, но менее чем через полчаса получили приказ сниматься с места. Четыре авангардных полка вступили в бой с мятежниками у Нью-Маркета шестью милями выше по течению, и мы двинулись в сторону сражения.

Утро выдалось ясным, но вскоре после переправы через Шенандоа у Маунт-Джексона пошел дождь. На нашем фронте отчетливо гремела канонада, возвещавшая о серьезной заварушке и предвещавшая долю участия в ней и для нас — полков, спешивших на помощь товарищам. Мы перешли Северный рукав Шенандоа примерно в миле от Маунт-Джексона. После этого марш стал быстрым и тяжелым из-за дождей и грязи, а вскоре нам и вовсе отдали приказ идти беглым шагом («дабл-куик»), который мы поддерживали несколько миль, пока около 2 часов дня не достигли поля боя и не были наспех выстроены в боевые порядки под вражеским огнем, впрочем, пролетавшим в тот момент над нашими головами без вреда для нас.

Вся наша бригада под командованием полк. Тоберна выстроилась справа от тракта, причем два полка, находившиеся с полк. Муром в авангарде, вернулись в состав своей бригады — бригады Тоберна. Полк. Мур с двумя полками своей бригады (18-м Коннектикутским и 123-м Огайоским пехотными) и небольшим кавалерийским отрядом оставался несколько впереди. Два других полка его бригады находились на значительной удалении в тылу вместе с обозом.

Двенадцатый полк, судя по сохранившимся записям в рукописи полк. Кертиса, сначала построился в линию на значительном удалении в тылу трех других полков нашей бригады; однако это построение едва успело завершиться, «как нас отвели назад», — как отмечает полк. Кертис, — и выстроили в непосредственном тылу, скажем в 60 ярдах от 34-го Массачусетского и 1-го Виргинского полков, за исключением двух рот — A и B, отправленных на правый фланг для поддержки батареи Карлина.

Восемь рот едва успели выстроиться в линию, как мы впервые услышали на переднем плане столь часто упоминаемый мятежнический клич. Ген. Брекинридж, командовавший силами мятежников, перешел в атаку примерно с 5000 человек и, охватив фланг Мура, быстро отбросил его назад. Почти без остановки он продолжил наступление на главную линию бригады Тоберна, но был отброшен предпринятой здесь доблестной контратакой.

Как раз в тот момент, когда мятежники испустили свой клич при атаке, ген. Зигель подъехал к восьми ротам 12-го полка и приказал построиться в колонну по дивизионам для отражения атаки; но после отбития атаки нас снова перевели в линию и приказали лечь. У 12-го полка была скверная позиция. Нас поставили там, где мы не могли принести никакой пользы и в то же время несли серьезные потери — положение для солдата куда более тяжелое, чем когда у него есть возможность отвечать на огонь. Под рукой не оказалось данных о потерях полка, но в собственной роте составителя в этом бою было убито и ранено семь человек.

Бой был коротким и ожесточенным, потери с обеих сторон — тяжелыми, а исход в течение некоторого времени — сомнительным. Наши солдаты после боя часто говорили, что в какой-то момент прямо перед тем, как наша линия дрогнула, линия мятежников начала ломаться. Отчеты мятежников подтверждают это утверждение. Полк. Дж. Стоддард Джонстон из штаба Брекинриджа сообщает (согласно труду Понда «Шенандоа в 1864 году»), что «когда его [Брекинриджа] линия подошла на расстояние двухсот ярдов к противнику, обстановка была критической, и какое-то время казалось сомнительным, кто дрогнет первым». Таким образом, видно, как близки мы были к завоеванию победы. Если бы два полка Мура были отведены назад и выстроены в линию с остальной пехотой, а не оставлены там, где они не могли принести почти никакой пользы; и если бы Зигель выстроил свою пехоту в нашу линию, как это сделал противник, согласно упомянутому авторитетному источнику, будет не слишком смелым предположением заявить, что победа, вероятно, досталась бы нашим войскам.

Сомнительный исход борьбы в конце концов решился тем, что наша линия в некотором беспорядке дрогнула, и Зигель отдал приказ об отступлении. Мы отходили медленно. Официальный рапорт Имбодена подтверждает это, говоря: «Вся линия Зигеля отступала медленно». Противник нас особо не преследовал; ибо если мы понесли тяжелые потери, то и они тоже. Батальон лексингтонских кадетов численностью 250 человек потерял убитыми и ранеными более четверти своего состава. Одного этого боя им хватило сполна; они не участвовали в сражении при Пидмонте три недели спустя, хотя оно было ближе к их дому. По сути, о них больше никогда не слышали в боях. Припомнился случай, когда гаррисбергская газета, попавшаяся нам по пути вверх по долине через две недели после битвы при Нью-Маркете под началом Хантера, оплакивала тяжелые потери кадетов в том сражении и призывала не бросать их больше в бой, утверждая, что этих юношей или мальчишек нужно поберечь для следующей войны.

(349) Когда мы отступили до холма Рудса, примерно на милю или две, мы встретили два полка — 116-й и 28-й пехотные полки Огайо, которые находились в арьергарде и не участвовали в бою; они прикрывали отступление от этого места до Маунт-Джексона, где мы перешли реку, остановились и выстроились в боевой порядок. Мятежники подошли достаточно близко, чтобы выпустить несколько снарядов, но не настолько близко, чтобы оказаться в пределах досягаемости ружейного огня. После наступления темноты мы возобновили отступление и продолжали его, делая остановки для отдыха и приема пищи, пока на следующий день, 16-го числа, не прибыли к Сидар-Крик, где наше отступление завершилось.

(350) Нет ничего более успешного, чем успех; но кажется, что на войне не принимается никаких оправданий за неудачу — ни со стороны тех, кто наделен властью, ни со стороны тех, кто лишен ее. Полковник Кертис отмечает, что бойцы 12-го полка [12-й полк Западной Вирджинии], поднимаясь по Долине [долина Шенандоа], постоянно пели: «Мы воюем за Зигеля» (We Fights Mit Sigel), но во время отступления их песня изменилась на: «Мы больше не воюем за Зигеля» (We Fights no more mit Sigel). Одной из вещей, которые вызывали недовольство офицеров и рядовых 12-го полка и которые они сурово критиковали, был тот факт, что в том бою мы были расставлены так, что не могли вести огонь по неприятелю, не подвергая обстрелу собственных людей, и в то же время находились настолько близко к передовой линии, что тяжело страдали от вражеского огня.

(351) Тем не менее, из следующего письма ген. Зигеля, в котором рассказывается, почему бой произошел именно тогда и именно там, где он произошел, а также приводятся другие подробности, которые уцелевшие ветераны 12-го полка [12-й полк Западной Вирджинии] прочитают, несомненно, с живым интересом, видно, что он снимает с себя ответственность за итоговую плохую позицию полка на поле боя. Из вышеупомянутой рукописи полк. Кертиса, где он говорит о том, что нас «отвели» с нашей первой позиции и перевели на финальную, можно сделать вывод, что он предполагал, будто это было сделано по распоряжению компетентного командования. Похоже, никто не знает, кто несет ответственность за эту оплошность. Письмо Зигеля приводится почти полностью:


(352)


Нью-Йорк, 19 августа 1891 г. Лейт. Уилльям Хьюитт, Линтон, Огайо.


Дорогой сэр:

Наступление моих сил вверх по долине Шенандоа предпринималось с целью поддержать продвижение ген. Крука из долины Канова, побудив Брекинриджа, командовавшего войсками на юго-западе Вирджинии, перебросить часть своих сил против меня. Для достижения этой цели мы продвинулись до Вудстока. Оттуда полк. Мур был направлен вперед с разведывательной экспедицией в направлении Маунт-Джексона для выяснения передвижений противника, поскольку из перехваченных в Вудстоке телеграмм нам стало известно, что Брекинридж движется вниз по долине Шенандоа против нас.

(353) Вечером и в течение ночи 14 мая выяснилось, что полк. Мур миновал Маунт-Джексон и встретил часть сил Брекинриджа; поэтому я двинулся вперед к Маунт-Джексону, чтобы быть ближе к нему (Муру) и по той причине, что намеревался ожидать нападения Брекинриджа в этом месте. Мы прибыли в Маунт-Джексон утром 15-го числа и обнаружили, что Мур ушел до Нью-Маркета, в семи милях от Маунт-Джексона; что Брекинридж находится вблизи него и в ночь на 14-е число предпринял против него атаку, которая была отбита.

(354) Узнав об уязвимом положении небольшого отряда Мура, я немедленно отдал приказание ему вернуться в Маунт-Джексон, а ген. Сталю — выдвинуться вперед с основными силами нашей кавалерии, чтобы прикрыть отступление Мура и задержать продвижение неприятеля. Но это движение выполнялось настолько медленно, а расстояние от Маунт-Джексона до Нью-Маркета было сравнительно столь велико, что я решил двинуться вперед со всеми своими силами, прождав более часа ответа на свои приказы, направленные Муру и Салливану.

(355) Пока войска находились в движении, я сам в сопровождении адъютанта поскакал вперед до холма Рудса; по дороге я встретил кап. Александера, присланного полк. Муром, который доложил, что его (Мура) войска занимают отличную позицию и что я должен подоспеть им на помощь. В этих обстоятельствах я отправил назад приказ нашим войскам ускорить марш к Нью-Маркету, а сам поехал навстречу отрядам Мура и Сталя. Я прибыл к Нью-Маркету около полудня, еще до того, как неприятель начал атаку.

(356) Теперь мне стало очевидно, что все войска не смогут достичь позиции вблизи Нью-Маркета; поэтому я приказал полк. Муру под прикрытием кавалерии медленно оставить свою позицию и отойти на новую позицию, выбранную примерно в трех четвертях мили к северу от Нью-Маркета по обе стороны от шоссе, ведущего к Маунт-Джексону. В это время я отправил двух офицеров, капитанов Макэсти и Т. Г. Патнэма, назад к ген. Салливану, командовавшему пехотной дивизией, с приказанием без промедления подвести все его войска; а в тот момент, когда полк. Мур приближался к новой линии со своей передовой позиции, кап. Р. Г. Пендергаст, командир моего эскорта, которого я также отправил назад подгонять войска, доложил мне, что вся пехота и артиллерия ген. Салливана прибыли (голова колонны была видна) и что они ожидали приказаний.

(357) Полагая этот доклад верным, я выстроил боевую линию: бригада полк. Тоберна и две батареи на правом фланге, в то время как полк. Муру было приказано выстроиться слева от Тоберна. 12-й полк Западной Вирджинии и батарея Дюпона заняли позицию позади правого фланга бригады Тоберна в качестве резерва, а две роты 12-го полка Западной Вирджинии были размещены позади батарей на правом фланге для их поддержки; батарея фон Клайзера находилась в центре линии, батарея Юинга — на левом фланге, а кавалерия — позади крайнего левого фланга и частично за центром. Моя собственная позиция во время боя находилась на линии между батареями на правом фланге и 34-м Массачусетским полком (полк. Уэллс), так как именно на правый фланг была направлена главная атака противника. Со мной находился ординарец, 17-летний юноша, храбро державшийся в течение всего боя. Офицеры моего штаба находились на некотором расстоянии позади линии, возле дома доктора Райса.

(358) Последовавшее затем сражение было описано в издании «Сражения и вожди Гражданской войны», и поэтому мне нет нужды вдаваться в подробности. Я просто хотел показать, что ни застигнут врасплох я не был, ни принял бой без веской причины и полного обдумывания. Но, приняв его в том месте и на той местности, где он происходил, я был введен в заблуждение докладом кап. Пендергаста, которому доверял, поскольку он был исполнительным и храбрым офицером. Он доложил, что два полка — 116-й и 28-й Огайо — присутствуют и ожидают приказаний, в то время как после боя мы обнаружили их у холма Рудса, в полутора милях позади нашей линии. До сего дня я не знаю, какова была та злосчастная причина, которая их задержала, поскольку вскоре после сражения я был освобожден от командования и не имел возможности расследовать этот вопрос.

(359) В этом бою против нас играли и некоторые другие неблагоприятные факторы, но все же наши войска сражались храбро, равно как и войска неприятеля. Наши потери составили 93 человека убитыми и 552 ранеными, а потери противника — соответственно 42 и 522.

(360) После боя мы отступили к холму Рудса, построились в линию и простояли около получаса, откуда отошли к Маунт-Джексону, что было сделано медленно и в идеальном порядке. Мы оставались там в течение двух часов, за время которых, как пишет лейт. полк. Линкольн в своей книге «Жизнь с 34-м Массачусетским полком», люди поужинали, разыскали раненых, осмотрели и перевязали их раны, а легкораненых погрузили в санитарные фургоны для перевозки. Более тяжелые раненые были размещены в госпитальных постройках Маунт-Джексона и оставлены под началом помощника хирурга Аллена из 34-го полка. Завершив эти приготовления около 9 часов вечера, колонна снова пришла в движение, а 34-й полк шел в арьергарде.

(361) Из этих утверждений видно, что мы не «бежали в беспорядке» с нашей позиции у холма Рудса к Маунт-Джексону и Сидар-Крик, не теряли и не сжигали никаких повозок, не «бросали» наших больных и раненых, как громогласно заявлялось в то время, и неприятель не захватил никаких ружей, кроме оружия наших убитых и тяжело раненых, оставленных на поле боя.

(362) Мы были побеждены, но не пали духом. Мы вернулись к Сидар-Крик, потому что все наши санитарные фургоны были забиты ранеными, которых мы не могли перевозить без сильного прикрытия, а также с целью высвободить обоз из 200 повозок, предназначавшийся для ген. Крука. Мы достигли Эдинбурга в 7 часов утра и Страсбурга в 5 часов вечера 16-го числа.

(363) 17-го числа под парламентским флагом в Маунт-Джексон была отправлена повозка с припасами для наших раненых. 18-го числа отряд пехоты, кавалерии и артиллерии под командованием полк. Уэллса из 34-го Массачусетского полка был отправлен в Страсбург, а кавалерия продвинулась к Фишерс-Хилл, причем вражеские пикеты отступали перед ними. В тот же день с Харперс-Ферри приближались подкрепления, и я отправил телеграмму ген. Круку на Канову с призывом готовиться к наступлению. 20-го числа прибыл ген. Хантер, а 21-го числа я был освобожден от командования департаментом и по просьбе ген. Хантера принял командование Резервной дивизией со штаб-квартирой в Харперс-Ферри.

(364) Что касается 12-го полка Западной Вирджинии, то он состоял из хороших и храбрых офицеров и солдат. Он был очень хорошо обучен ружейным приемам; но, что было естественно, учитывая малое время практики, страдал недостатками в батальонном учении, из-за чего в начале боя мне было трудно перестроить их из линии в колонну и наоборот. Это создало значительные трудности в начале схватки, когда они оставили свою позицию в резерве, вышли вперед и открыли огонь поверх голов бойцов 34-го Массачусетского полка. Я не верю, что полк. Кертис отдавал им такой приказ. * * * Но подобные вещи иногда случаются с неопытными войсками, и я очень рад знать, что полк под тем же храбрым командованием полностью искупил свою честь своим доблестным поведением в сражении при Пидмонте и в других случаях.

(365) Вся наша кампания и особенно сражение при Нью-Маркете стали для них полезным уроком и подготовили их к тому, чтобы стать теми, кем они стали впоследствии.

(366) Думаю, теперь я изложил вам самые важные факты и особенности этого дела; и заверяю вас, что всегда буду с добротой и благодарностью вспоминать службу 12-го полка Западной Вирджинии.

Искренне ваш,

Ф. ЗИГЕЛЬ,

бывш. генерал-майор добровольцев.

(367) Согласно упоминавшемуся ранее Понду, генерал У. С. Линкольн из 34-го Массачусетского пехотного полка указывает, что общая численность пехоты Брекинриджа на следующий день после боя составляла 4047 человек. Следовательно, в сражении у нас должно было быть около 4500 пехотинцев, так как, по свидетельству мятежников (см. Понда), у них не было резервов. Таким образом, получается, что численно мы превосходили противника, располагая лишь пятью пехотными полками, распределенными и управляемыми так, чтобы быть эффективными, в то время как противник имел три бригады и батальон курсантов-пехотинцев. Нашей пехоте и артиллерии пришлось принять на себя всю тяжесть боя, и при сложившихся обстоятельствах для них не было унизительным то, что в этом столкновении они потерпели поражение.

(368) Что бы ни говорилось о полководческих талантах Зигеля в связи со сражением при Нью-Маркете, следует признать, что он действовал храбро; все время находился в самом пекле боя и после начала сражения сделал все от него зависящее, чтобы спасти положение. И учитывая тяжелые потери, понесенные каждой из сторон в этой битве, и наше медленное и организованное отступление к Сидар-Крик, следующее сообщение, отправленное Гранту Галлеком: «Зигель в полном отступлении на Страсбург. Он только и умеет что бегать; никогда ничего другого не делал», — является откровенной ложью и незаслуженным оскорблением, а поскольку оно якобы намекает на трусость Зигеля, оно глубоко несправедливо, в чем мог бы засвидетельствовать весь его личный состав при Нью-Маркете.

(369) День или два спустя после того, как силы Зигеля отошли к Сидар-Крик, он обратился к 12-му полку с просьбой выделить отряд добровольцев-разведчиков, чтобы подняться вверх по Долине и узнать какова численность противника перед нашим фронтом. Капрал Де Би из этого полка и шесть или восемь человек вызвались добровольцами. Они явились в штаб Зигеля за инструкциями. Он велел им зайти в дом, переодеться в гражданскую одежду, отправиться прямо в лагерь неприятеля и выяснить его численность. Парни ответили: «Есть», как бы показывая, что они все поняли и так и поступят; но в то же время у них сформировалось невысказанное решение, что они вовсе не стремятся надевать гражданскую одежду в эту вылазку и предпочтут обойтись без этого удовольствия.

(370) Разведчики отправились в эту экспедицию, путешествуя почти весь день, как полагают, вдоль Норт-Маунтин. Пропутешествовав некоторое время, трое или четверо из отряда решили повернуть назад, что они и сделали, но остальные парни, проявив больше стойкости, продолжили путь и к вечеру вышли к лагерю мятежников. Утром парни нашли позицию, с которой просматривался весь лагерь противника, тщательно подсчитали количество стоявших там палаток, а затем двинулись в обратный путь к Сидар-Крик, прибыв туда в течение дня. Когда они достигли наших пикетов, те (поскольку они не принадлежали к 12-му полку и не знали разведчиков) препроводили их в лагерь под конвоем. Разведчики доложили Зигелю, что обнаружили лагерь мятежников, указали его местонахождение и назвали точное число подсчитанных ими палаток. Зигель похвалил капрала Де Би и его товарищей за проделанную работу, заявив, что они предоставили ему больше информации, чем он получил от всей кавалерии, отправлявшейся на разведку.

(371) Вот забавный случай времен сражения при Нью-Маркете, который впоследствии ходил среди ребят. Насколько удается вспомнить, рассказывали его так: полк. Уэллс из 34-го Массачусетского полка был строгим приверженцем дисциплины, но вопреки этому солдаты его полка временами палили из ружей прямо в лагере. В таких случаях он имел обыкновение говорить: «Ординарец, ординарец, пойди выясни, кто выстрелил из этого ружья, и немедленно доложи мне».

(372) Этот приказ полковника, повторявшийся в одних и тех же стереотипных выражениях в разное время, запечатлелся в умах ребят из 34-го полка и стал предметом шуток и насмешек среди них. Так вот, во время битвы при Нью-Маркете, когда сражение только начиналось и прогремел первый выстрел или около того, какой-то парень из этого полка, обладавший типично американским юмором и решивший пошутить, пусть даже это станет его последней шуткой на земле, завопил во весь голос: «Ординарец, ординарец, пойди выясни, кто выстрелил из этого ружья, и немедленно доложи мне».

(373) Товарищ Джас. Н. Миллер из роты А, попавший в плен в сражении при Нью-Маркете, рассказывает об одном эпизоде боя и своем пребывании в плену следующее:

(374) Первым убитым в роте А, если мне не изменяет память, был Джон А. Кристман. Он был новобранцем, прибывшим к нам в Харперс-Ферри зимой 1863-1864 годов. Это был беззаботный малый, несколько безрассудный, который носил с собой скрипку и часто играл и пел. В битве при Нью-Маркете, когда мы шли в бой, мы с Кристманом оказались в одном ряду. Сражение уже началось, гремели пушки. Он сказал мне в своем шутливом манере: «Гикори» — это прозвище дали мне ребята за то, что я был физически «крепким» — «Надеюсь, меня сегодня убьют». Я ответил ему как можно спокойнее, хотя сердце отчаянно колотилось в горле тяжелым комком: «Кристман, тебе не следует так говорить». «Ну, — ответил он, — мне все равно».

(375) Мы залегли рядом с ведевшей огонь батареей, и я увидел ген. Зигеля верхом на лошади, отдававшего приказ «огонь ударными снарядами!». Волею судеб Кристман оказался в первом ряду, а поскольку он был крупным мужчиной, а я — щуплым пареньком, я прижался к земле за его спиной. Мятежники шли на нас в штыковую, и едва ли не первая пролетевшая рядом пуля попала Кристману в грудь; он умер без единого звука. После боя, в котором я попал в плен, я помог вынести его тело с поля боя в небольшую конюшню или какую-то хозяйственную постройку, и полагаю, что мятежники его похоронили.

(376) После гибели Кристмана и до того, как нам представилась возможность ответить на огонь мятежников, нашу роту перебросили на правый фланг линии, чтобы предотвратить фланговый маневр. Это завело нас через холм в лес, и мы не заметили, что главная линия отступает, пока она не оказалась на довольно большом расстоянии. Обнаружив это, мы «дали деру» изо всех сил.

(377) Выбившись из сил, я отстал. Увидев в поле справа трех парней в синих мундирах, я решил, что это наши ребята, и перелез через забор к ним. Они нацелили на меня ружья и заорали, чтобы я сдался. Сначала я подумал перепрыгнуть обратно через забор и попытаться бежать, но понял, что это бесполезно, и поднял руку. На них были домотканые мундиры розовато-синеватого оттенка. Один из них, сержант полка из Джорджии, отвел меня в тыл и обошелся со мной очень любезно, позволив подобрать вещевой мешок и одеяло, причем последнее, пожалуй, спасло мне жизнь.

(378) Я прибыл в Андерсонвилль 29 мая и вместе с другими претерпел многократно описанные ужасы этого места. Я подхватил цингу и дизентерию, но 10 сентября мне удалось «улизнуть» в компании с сержантом Роджерсом и полк. Куком из 18-го Пенсильванского кавалерийского полка, которые знали меня по Уэйнсбергу в их штате. Вместо того чтобы меня обменять, меня вместе с другими отправили в Флоренс, шт. Алабама. Здесь для нас не было готовой тюрьмы, и благодаря чистому воздуху этого места, а также свежим овощам мне стало лучше от цинги. Сержант Роджерс прорвался здесь через охрану и бежал, и я бы ушел вместе с ним, но моя нога была согнута почти вдвое из-за цинги, и я знал, что буду лишь обузой для него и нас обоих схватят.

(379) 8 декабря меня условно освободили вместе с тысячей больных, отправили в гавань Чарлстона, шт. Южная Каролина, и передали в расположение наших линий. Меня так и не обменяли, так что, полагаю, я до сих пор числюсь пленником Южной Конфедерации.

(380) Самым тяжелым за всю мою тюремную жизнь было осознание того, что как солдат я практически бесполезен, если не считать того, что помогаю удерживать часть солдат-мятежников вне фронта. Пока наш полк одерживал свою первую победу при Пидмонте, переносил ужасный марш из Линчберга и помогал несравненному Шеридану заставлять Джубала Эрли «мегерой крутиться» по Долине, я лежал в песках Андерсонвилля и Флоренса, пропуская всю славную летопись полка. Но такою была воля войны. Впрочем, что касается шансов погибнуть, процент смертности в тюрьме был выше, чем на поле боя.

(381) Я мог бы исписать много страниц описаниями тюремного быта, но одной истории будет достаточно. Во Флоренс наша Санитарная комиссия переправила через линию фронта немного одежды. Ее выдали самым нуждающимся, и особого выбора не было. Я порвал свою единственную рубашку (которую не стирал три месяца) на полоски так, что она едва держалась, чтобы получить новую. В первый день раздачи я отдал ее одному из своих товарищей — кажется, это был Фриман Юкин, — и он подошел к месту выдачи одежды, вернувшись с новой рубашкой, которую получил на основе своей (моей) старой. На следующий день вызвали мое подразделение, и когда распределявший офицер добрался до меня, он спросил, моя ли это единственная рубашка. Я ответил, что да. «Ну, — сказал он, — лучше возьми иголку с ниткой и зашей ее, потому что другую новую рубашку на основе этой ты не получишь». Так я остался ни с чем.

(382) Рядовой В. К. Махан из роты I рассказывает о том, как он попал в плен, и о своей тюремной жизни следующее:

(383) В сражении при Нью-Маркете рядовой Уильям Томпсон из моей роты был тяжело ранен ружейной пулей в ногу. Мы с другим солдатом из роты попытались вынести его с поля боя. Нам говорили, что мы найдем санитарные фургоны в определенном месте, но обнаружить их не удалось; а из-за необходимости нести раненого мы отстали и попали в плен. Ночью нам, пленным, способным передвигаться, разрешили под конвоем выйти на поле боя, чтобы разыскать наших раненых. Раненый капитан 34-го Массачусетского полка нашел на поле своего раненого брата. Я помню, как видел генерала-мятежника Брекинриджа, беседовавшего с этим капитаном. Несколько наших раненых той ночью поместили в старый дом, и наши невредимые солдаты носили им воду.

(384) Нас, пленных, увезли через Стонтон в Линчберг. В последнем мы пробыли несколько дней. Однажды здесь двое наших мужчин завели разговор о ком-то, чьим поведением по дороге сюда они, кажется, были недовольны, используя довольно резкие выражения в его адрес. Стоявший ближе всех к ним охранник, совсем молодой парень, подумав или сделав вид, что они говорят о нем — хотя те не обращались к нему и не говорили о нем, — выстрелил в одного из мужчин и убил его. Казалось, этот юный мятежник возомнил, будто совершил великий подвиг, убив солдата-северянина, поскольку он неотступно следовал за гробом с телом до самой могилы. Некоторые из других мятежников осудили поступок этого паренька как варварский и жестокий.

(385) Оттуда нас поездом отвезли в Андерсонвилль. Мы передвигались очень медленно, задерживаясь в пути из-за того, что противник использовал дорогу для перевозки собственных солдат и т. д. В дороге мы провели, пожалуй, неделю или дней десять. В какой-то момент мы двое суток провели без еды. Во время одной из задержек в пути женщины-мятежницы принесли еду своим солдатам, но нам — ни крошки. С ними был маленький чернокожий мальчик, который размахивал перед нами флагом мятежников. И он, и женщины явно получали огромное удовольствие от этого зрелища: он ухмылялся, а они смеялись, пока он махал флагом.

(386) Тюремный лагерь в Андерсонвилле был обнесен частоколом высотой около 16 футов из толстых бревен, поставленных вертикально и подогнанных друг к другу так плотно, что между ними едва можно было что-то разглядеть. Внутри него проходила «мертвая зона», возможно в 40 футах от ограды. Она обозначалась рядовым столбов и деревянных брусьев, тянувшихся поверху от столба к столбу. Наверху частокола через определенные интервалы располагались сторожевые будки, в которых несли службу часовые или охранники. Снаружи этого частокола, на надлежащем расстоянии, стоял другой частокол, возвышавшийся над первым и имевший бойницы для стрельбы по заключенным на случай их попытки преодолеть внутреннюю ограду.

(387) Заключенные были разбиты на роты по 90 человек в каждой. Три такие роты составляли дивизион, а роты подразделялись на отряды по 30 человек. Сначала, полагаю, такого порядка не было; но необходимость распределять скудные пайки хоть с каким-то подобием справедливости потребовала определенной организации среди заключенных.

(388) Заключенному необходимо было знать номер своей роты и отряда, чтобы получить пайки или даже выйти для обмена. Когда партия заключенных отправлялась из лагеря на обмен (или предполагаемый обмен), если кто-то отсутствовал при перекличке, за него отзывался кто-то другой и выходил на свободу, а названный заключенный оставался. Такой способ выхода назывался «улизнуть» (flanking out).

(389) Прибывавшую партию заключенных немедленно организовывали описанным выше образом, причем в каждом дивизионе, роте и отряде выбирался командир. Когда предстояло делить пайки, командир дивизиона делил их на три части — по одной на каждую роту. Затем он просил командиров рот повернуться спиной к пайкам и спрашивал каждого: «Возьмешь эту часть?», и те делали выбор, не видя, какая доля указана. Роты и отряды делили пайки точно так же, причем последние — уже между отдельными людьми. Командиры отрядов часто менялись, поскольку они нередко заранее подсказывали друзьям, какую долю выбрать.

(390) Мы получали сырые пайки (кукурузную муку) и приготовленную пищу по очереди через неделю. Мух здесь было невероятно много, и когда повара-мятежники замешивали порцию теста и оставляли ее, мухи сплошным слоем облепщали ее; тогда они шлепали сверху вторую порцию теста, чтобы придавить мух. Таким образом наш хлеб оказывался полон мух и выглядел так, будто в нем были изюм или смородина. Те же повозки, на которых возили наших умерших, использовались и для перевозки хлеба.

(391) Лавочкинская жилка здесь тоже находила себе применение. Предприимчивые солдаты меняли хлеб на муку и получали муки больше, чем ушло на выпечку этого хлеба. Иногда можно было услышать, как солдат спрашивает: «Кто поменяет кость на мясо?». Те, кто искал кости, утверждали, что если их расколоть, сварить и приготовить суп, они получат от них больше питательных веществ, чем от мяса. Некоторые наши парни даже заключали сделки с часовыми, хотя это, разумеется, запрещалось. Они давали им деньги на покупку чего-либо, и стражник, возможно, выполнял поручение и отдавал товар заключенному, предоставившему деньги, в следующий раз, когда заступал на дежурство. Добытый таким образом батат продавался по 25 центов за штуку.

(392) Через лагерь протекал ручей, и вполне естественно, что при таком количестве тысяч людей в лагере вода в нем сильно загрязнилась. Поэтому заключенные иногда просовывали руки под «мертвую зону» в месте пересечения с ручьем, чтобы набрать воды. Один дотягивался на фут, другой на два, кто-то еще чуть дальше, лишь бы добыть менее грязную воду. Дежурный часовой, стоявший ближе к ручю, мог разрешить такое пересечение мертвой зоны; но когда на посту заступал другой, он мог открыть огонь по заключенному за мертвой зоной без предупреждения. Многие были убиты таким образом.

(393) Каждому известны масштабы ежедневной смертности в этой тюрьме. Наши парни стремились получить право выносить мертвых из лагеря, чтобы раздобыть немного дров. Эта привилегия разрешалась на какое-то время, но когда янки начали хитрить, вынося поздно вечером прикинувшегося мертвым товарища, а мятежники утром обнаруживали пропащу при попытке захоронения, лавочку прикрыли. Комендант Виртц заявил, что ему придется надевать кандалы и ядра на чертовых мертвых янки, так как некоторые из них ухитряются сбежать после смерти. Другой уловкой заключенных ради получения пайков за умершего товарища и пополнения скудных запасов отряда было сокрытие факта его смерти. Узнав об этой практике, мятежники в целях пресечения стали прибегать к частым перекличкам.

(394) Одним из заключенных, с которым я познакомился, был член Рингголдского кавалерийского отряда из округа Вашингтон, штат Пенсильвания. Он отличался весёлым нравом, и его звали «Счастливый Джек». Он бывало стоял у ворот, через которые выносили мертвых, и целый день подсчитывал их число — к этой мысли его, видимо, подтолкнула ужасающая смертность — а по общей сумме вычислял, когда придет его очередь отправиться на выход в качестве покойника.

(395) Какое-то время в лагере процветало воровство, чему немало способствовала страшная нужда людей; но со временем мы добились назначения полицейских для пресечения краж, с чем они справлялись, а также для наведения порядка в других делах. Например, «бойцы стодневной службы» переносили местные лишения гораздо хуже старых солдат. Они хандрили, сидели сиднем, и смертность среди них была относительно намного выше. Заметив такого упавшего духом малого, полицаи привязывали к его спине деревянную конструкцию, которую называли «орлом» (spread-eagle), чтобы он не мог присесть, и заставляли его двигаться ради поддержания здоровья.

(396) Мы получали некоторую информацию о ходе войны благодаря прибытию время от времени наших сослуживцев, недавно попавших в плен.

(397) Нет столь мрачной трагедии, в которой не нашлось бы светлых сторон. Одним из забавных способов коротать время у заключенных был следующий: кто-нибудь запускал руку за пазуху рубашки и вопросительно обращался к товарищу: «Серый спинник или не серый?» (Grey back or no grey back?), словно играя в «чет или нечет». Собеседник мог ответить: «Не серый спинник», на что загадывающий обычно заявлял: «Не угадал», вытаскивая вошь.

(398) После того как я провел здесь несколько месяцев, хотя я и не исхудал до состояния скелета подобно некоторым, моя плоть из-за цинги пришла в столь нездоровое состояние, что при надавливании пальцем след оставался долгое время, словно мое тело было сделано из замазки. Я пополнил ряды тяжелобольных.

(399) По истечении примерно четырех месяцев моего заключения здесь самых больных заключенных (или часть из них) отобрали для обмена. Я чуть было не пропустил этот шанс, поскольку мое имя находилось ближе к концу зачитываемого списка. Сначала нас отвезли в Миллен, шт. Джорджия, и мы пробыли там несколько дней: более больные разместились на одной стороне лагеря, остальные — на другой. Находясь там, заключенные сидели у костров всю ночь, а поутру многих находили мертвыми на местах их сидения.

(400) Однажды здесь я отправился за водой. Я был настолько слаб, что мне приходилось опираться на трость. На обратном пути я упал и пролил воду. Я был слишком слаб, чтобы идти за новой, пал духом, был готов сдаться и не знаю, что бы со мной стало, если бы артиллерист из батареи Уилинг не принес мне воды. Мы расстались, пообещав написать родным друг друга, когда вернемся домой. Часть из нас, включая меня, доставили в Саванну, где нас обменяли и выдали новую одежду.

(401) Оттуда нас перевезли в Аннаполис, где мы снова переоделись. Мы снова оказались на благословенной земле! В Аннаполисе нам на несколько дней ограничили количество получаемой пищи. Во время одной трапезы я не захотел есть свое мясо, и сидевший неподалеку товарищ жадно уставился на него. Наконец он спросил: «Ты собираешься есть это мясо?», и когда я ответил отрицательно, он мгновенно его утащил.

(402) По прибытии в Аннаполис одним из первых людей, кого я встретил, был «Счастливый Джек». Лишения сильно изменили его, но я узнал его по черным курчавым волосам. Неиссякаемый оптимизм помог ему выжить.

(403) Я вернулся домой после наступления осенних заморозков. Как и обещал, я написал близким уилингского артиллериста. Его сестра ответила на мое письмо, что он погиб на борту казенного парохода по дороге домой вверх по Миссисипи в результате взрыва.

(404) На этом заканчивается мой рассказ о тюремной жизни в Андерсонвилле. Я не пытаюсь дать сколько-нибудь полноценное описание — это невозможно, — а скорее стараюсь спустя 27 лет вспомнить некоторые детали, о которых, насколько я помню, не читал ни в одном из встречавшихся мне отчетов.


 ГЛАВА VIII.

(405) 18 мая наш полк и 34-й Массачусетский с двумя артиллерийскими орудиями выдвинулись из Сидар-Крик на пять или шесть миль вверх по Долине к Фишерс-Хилл и заняли его в качестве пикета. Ген. Зигель приезжал к нам в лагерь. На следующий день оба полка отошли на две-три мили назад к Страсбургу и заняли старый форт, построенный там ген. Бэнксом. Сегодня мы получили почту — всегда желанную весть для ребят, первую с момента ухода из Винчестера десять дней назад. Вечером оркестр 34-го полка пришел к штабу 12-го полка, чтобы дать для нас серенаду. С речами выступили полк. Кертис, адъютант Колдвелл и кап. Смайли из нашего полка.

(406) 2-го числа ген. Зигель был освобожден от здешнего командования, и на его место назначили ген. Хантера. Три дня спустя в Сидар-Крик к нам прибыло подкрепление из трех пехотных полков — 2-го Мэрилендского, 4-го Виргинского и 160-го Огайо, а примерно в это же время или чуть позже нас дополнительно усилили 5-м Нью-Йоркским полком тяжелой артиллерии.

(407) 25-го числа мы получили десятидневный пайки кофе и сахара и трехдневный пайки галет. Подошли войска из Сидар-Крик, причем все имели приказ выступать в поход. Теперь мы готовились начать памятную кампанию против Линчберга. Хантер издал свой знаменитый приказ, объявив войскам, что они вступают в полосу тяжелейших испытаний, во время которых им придется жить за счет неприятеля, а при необходимости — питаться кониной. Пехотинцам вменялось в обязанность носить по 80–100 патронов на человека. Чуть позже полудня этого дня начался великий марш того, что вошло в историю как рейд Хантера. Вечером мы разбили лагерь возле Вудстока. По дороге кавалерия по приказу ген. Хантера сожгла дом и сарай, поскольку их хозяин занимался партизанщиной.

(408) 29-го числа мы возобновили марш, пройдя через Эдинбург и Маунт-Джексон, переправившись здесь через Шенандоа по мосту, заново построенному мятежниками взамен сожженного Зигелем, и разбили лагерь возле Нью-Маркета и места двухнедельной давности сражения. Некоторые бойцы полка осмотрели поле боя. Они обнаружили, что наши павшие были захоронены в общей могиле на месте выработки камня. Погибшие со стороны противника, не увезенные по домам, были похоронены на кладбище в Нью-Маркете. Противник оставил в этом городке и его окрестностях 31 нашего раненого, о которых, судя по всему, заботились весьма неплохо. Эту ночь наш полк нес пикетное остекление на мосту через реку в нашем тылу.

(409) На второй день после нашего прибытия сюда две роты 12-го полка (I и K) получили задание засыпать камнями деревянные устои моста, а 34-й Массачусетский отправился на фуражирование, положив начало практике жизни за счет противника.

(410) Мы оставались здесь до 2 июня, когда в 5 часов утра выступили в поход — наш полк шел в арьергарде обоза, — прибыв к вечеру в Гаррисберг после того, как наш авангард выбил Имбодена из города. Мятежники оставили здесь около шестидесяти наших и тридцати своих раненых, привезенных из Нью-Маркета. Пройденное за день расстояние составило 24 мили.

(411) 4-го числа мы выступили отсюда по шоссе, ведущему на Стонтон, но Хантер, обнаружив позиции Имбодена примерно в семи милях впереди у Маунт-Кроуфорда и осмотрев их, повернул налево на проселочную дорогу, шедшую через Порт-Рипаблик. В семи милях от Гаррисберга мы вышли к Кросс-Кейс, где 8 июня 1862 года сражались силы Фримонта и Джексона, а чуть дальше — к месту гибели полковника-мятежника Эшли. В Порт-Рипаблике на южном рукаве Шенандоа наши саперы навели понтонный мост через реку, по которому мы переправились и прошли около мили по дороге, ведущей на Стонтон.

(412) Ранним утром 5-го числа мы возобновили марш, но прошли недолго, как наша кавалерия завязала перестрелку с мятежниками, отбросив их и захватив пленных. Здесь уместно упомянуть, что в то утро видели ирландку, сопровождавшую 1-й Нью-Йоркский кавалерийский полк, которая с нежностью помогала хоронить погибших бойцов — «моих (ее) мальчиков» — из этого полка.

(413) В семи милях от Порт-Рипаблика мы обнаружили крупные силы мятежников, состоявшие из отрядов генералов Вогана и Имбодена, а также значительного числа ополченцев общей численностью, судя по показаниям пленных, от 8000 до 9000 человек под общим командованием ген. В. Э. Джонса. Силы Хантера насчитывали в общей сложности 8500 человек; пехота была сведена в две бригады: 1-я под командованием полк. Мура и 2-я под командованием полк. Тоберна. Кавалерией командовал ген. Сталь, пехотой — ген. Салливан.

(414) Противник расположился по обе стороны от шоссе, причем его правый фланг был несколько отведен назад. У них имелись брустверы из жердей, тянувшиеся по меньшей мере от шоссе до Миддл-Ривер на их левом фланге в нескольких сотнях ярдов оттуда. Хантер немедленно отдал распоряжения к бою, и последовавшее сражение вошло в историю как сражение при Пидмонте. Первая бригада выстроилась справа от шоссе, а вторая — слева. Противостоящие силы сошлись лицом к лицу с опушек леса, разделенные несколькими сотнями ярдов открытого пространства.

(415) Начался бой. Он был открыт артиллерийским огнем с обеих сторон. 12-й и 34-й Массачусетский полки из бригады Тоберна получили приказ наступать через лес слева от шоссе с целью атаковать вражескую артиллерию; однако при обнаружении они подверглись массированному обстрелу со стороны противника. Спустя некоторое время их отвели назад к точке входа в лес. Ожидая там подхода остальной части своей бригады, полковники Тоберн, Кертис и адъютант Г. Б. Колдвелл со своими ординарцами выехали на открытую местность, образовав группу для наблюдения за результатами арт-обстрела. Их заметили мятежники и послали снаряд прямо в их скопление; разорвавшись, он оторвал переднюю ногу у кобылки адъютанта. Эта группа немедленно рассредоточилась.

(416) После подхода остальных полков полк. Тоберн выдвинул свою бригаду вперед на открытое пространство в небольшую лощину в 200 ярдах от противника с целью совершить фланговый удар. Пока пехота выдвигалась на эту позицию, артиллерия с обеих сторон открыла плотный огонь, лагерный оркестр мятежников заиграл «Дикси», а наш оркестр — «Янки Дудл». Прямо перед атакой отважный молодой офицер кап. Мейгс из штаба Хантера проскакал туда и обратно вдоль линии, воодушевляя людей выполнить свой долг в этой атаке и обещая победу; он призывал не колеблется и не пасовать, а идти напролом, напоминая, что мы находимся в ста милях от своих линий и поражение будет катастрофичным. Первая бригада уже предприняла три атаки прямо в лоб позициям мятежников и была отброшена. Но предоставим адъютанту Г. Б. Колдвеллу из 12-го полка рассказать о сражении в его живописной и восторженной манере, сошедшей с его пера «с пылу с жару» несколько дней спустя для газеты Wheeling Intelligencer; в особенности об участии 12-го полка в этом бою. Письмо было написано из штаба полка в Стонтоне и гласит следующее:

(417) Этот полк выступил из лагеря в Порт-Рипаблике в 6 часов утра 5 июня 1864 года. Когда наши силы продвинулись к Стонтону примерно на четыре мили, наша кавалерия завязала бой и отбросила неприятеля на полторы мили, понеся потери в тридцать человек убитыми и ранеными. Здесь был вз в плен кап. Имбоден, брат генерала. Затем заговорила громогласная артиллерия, ревя в адском диалоге смерти, отвечая на громовые салюты друг друга. Мимо треска и рева шерстопрядильных фабрик мятежников, пожранных пламенем карающей справедливости Союза; мимо гремящих батарей; мимо храбрецов Карлина в одних рубахах, ковавших железом отмщение предателям, вторая бригада под командованием нашего бесстрашного, хладнокровного и здравомыслящего полк. Джо Тоберна прошла милю до самого переднего края, составив левый фланг наших сил. Позиция находилась в 150 ярдах от линий мятежников, выстроившихся за укреплением из загородки изгородей, устроенной так, чтобы служить идеальной защитой от ружейного огня. Здесь в течение полутора часов в лесу на расстоянии в полторы мили два 20-фунтовых орудия Паррота противника вели огонь исключительно по нам с максимально возможной скоростью и великой точностью, посреди страшных разрывов снарядов, обильного дождя картечи, падения деревьев и ветвей, среди раненых и умирающих и всех этих сопряженных ужасов, без единого ответного выстрела с нашей стороны и без какого-либо возбуждения, способного вызвать безрассудную беспечность перед лицом опасности, наша линия ни разу не дрогнула.

(418) Поскольку Первая бригада (наш правый фланг) подвергалась сильному натиску, нас отвели назад примерно на полмили незаметно для противника. Этот маневр был мастерски замаскирован в лесу, подобно нашему утреннему наступлению. Широкая лощина с открытыми полями по спускающимся склонам лежала между Первой и Второй бригадами. Нам предстояло пересечь ее. Наши батареи открыли яростнейший огонь, от холма к холму перепрыгивали тяжелые черные вестники разрушения, раскаты полусотни орудий с обеих сторон, приведенных в действие стремлением нашей артиллерии отвлечь внимание вражеских батарей, заставляли содрогаться землю и реветь воздух, пока мы бежали сквозь огненный шквал для подкрепления нашего правого фланга. Не нарушая строя, мы перешли через поле твердым шагом.

(419) Мятежники занимают лесную полосу, на опушке которой у них, как и на правом фланге, устроено прекрасное импровизированное заграждение из бревен. Мы продвигаемся вперед примерно на 100 ярдов, ложимся, открываем огонь и вызываем на себя ответный огонь мятежников. Люди получают ранения по всей линии. Большинство винтовок противника разряжены. Вскочив на ноги и отчаянно крича «ура», бойцы бросаются вперед через бруствер. Наш знаменосец водружает это знамя священных надежд и заветных воспоминаний как раз там, где с треском проносится полоса мятежного пламени, и, поднимаясь выше, кричит: «Вперед, ребята, мне нужно, чтобы вы были здесь!» Мы славно устремляемся вперед прямо в лес: наше знамя идет первым, наш полк — в самом авангарде, а мятежники вступают в рукопашную схватку. Пленные сотнями тянутся в тыл. Другие полки приходят к нам на помощь.

(420) Характер этого боя подтверждают убитые мятежники, проткнутые штыками. Эмблематичные лохмотья измены — их боевые знамя — несколькими минутами ранее были вбиты в грязь. Они обращаются в полное бегство, и единый дикий крик «Победа наша!» несется на протяжении более чем мили сквозь цепи пехоты, артиллерии, кавалерии, сквозь отставших и обозы, пока даже раненые в госпиталях не начинают кричать «ура» снова и снова. Поведение солдат невозможно перехвалить. Солдат часто устремлялся вперед столь яростно, что оказывался в одиночестве в гуще мятежников, сдавался в плен, чтобы его тут же отбили наступающие товарищи. Когда все силы мятежников обратились в бегство, мы расположились лагерем на ночь в лесу среди убитых мятежников, которых было слишком много, чтобы похоронить их до утра.

(421) Тридцать постоянно курсирующих машин скорой помощи вместе с санитарами не успевают собрать всех раненых в госпитали даже за долгие часы этого летнего дня и вечера. У них от двух до трех убитых и раненых на каждого нашего, а также 1000 боеспособных пленных, 60 офицеров, четыре или пять полковников. Бриг. ген. Джонс, их командир, убит; нам достались в качестве трофеев 1700 единиц стрелкового оружия, четыре или пять знамен и, наконец, лучше всего — Стонтон.

(422) И здесь позвольте мне сделать паузу, чтобы отдать дань памяти одному из мучеников нашей страны, павшему за наше святое дело, — нашему знаменосцу капралу Джозефу С. Холстеду. Более храбрый дух никогда не нес знамя красоты и славы вперед среди разрывов снарядов и свинцового дождя смерти. Когда вокруг него падали товарищи, он шел впереди самых храбрых, впереди своей бригады. Возглавляя эту ужасающую атаку в пасть смерти, он бросился вперед и водрузил наше знамя прямо на бруствер, охваченный пламенем вражеских винтовок. Затем наше знамя снова перемахивает через него и несется вперед — в рукопашную схватку, в которой решилась судьба этого славного дня. В конце концов он пал, но если в такой час и может быть утешение для христианина и столь истового солдата, каков был он, то оно досталось ему сполна — в осознании славы своей страны и своей собственной. В момент победы, когда сломленный и упавший духом противник бежал перед нами, когда крики товарищей, опьяненных энтузиазмом этого часа, оглашали самое небо, когда доблесть нашего оружия подтверждалась грудами одетых в серое тел убитых и раненых вокруг него, под глубокое, искреннее восхищение всех, кого привлекала его превосходящая смелость, когда товарищи стояли вокруг него в безмолвном и слезном сочувствии, а в тыл сплошным потоком шли пленные — полковники и младшие офицеры в предательских мундирах, — когда их клятвопреступник-предводитель был поражен насмерть лояльной местью, он пал на самом пике нашего триумфа, сражаясь за знамя, которое он столь величественно пронес к славе и победе, с кровью столь же благородной, сколь когда-либо струилась в жилах патриотов. Бедняга Холстед — лучший дух среди всех храбрецов, еще долго его память будут бережно хранить, а его доблесть в тот час бойни и триумфа станет главной темой для разговоров на привалах его товарищей.

(423) Полковник Кертис имел удовольствие принять шпагу полковника виргинского полка, капитуляцию которого он потребовал. Один из наших парней из округа Маршалл имел честь припереть полковника-мятежника к стенке. Сам этот парень из округа Маршалл — молодой человек лет 17. Другой из округа Хэнкок, И. Н. Каллен (компания), заставил седобородого конфедерата приставить мушкет к своей груди с приказом сдаться. Он отбросил мушкет в сторону и выкрутил его из рук старика, а затем вышвырнул того пинком за бруствер и из леса со словами: «Старик, ты слишком стар, чтобы я тебя колол штыком». Еще один парень из округа Огайо взобрался на бруствер во время атаки и, глядя сверху на «джонни», произнес: «Берегитесь, ребята, мы сейчас обрушимся на вас, как тысяча кирпичей». Это было забавно в такой момент — это было «хладнокровно».

(424) Утром перед боем ген. Джонс выстроил своих людей и сказал им, что мы идем мстить за Форт-Пиллоу, что сдаться означает умереть; и в таком духе вещал целый час. Если бы требовалось что-то доказывающее превосходное человеколюбие солдат Союза или варство, порожденное на Юге рабством, то здесь это можно было бы найти. Первый сержант Харт Маркс из роты K принял капитуляцию лейтенанта-мятежника и проследовал дальше вперед. Мятежник вытащил из-под пальто револьвер и выстрелил ему в спину — к счастью, легко, но наши парни пощадили его. Я знаю о других подобных случаях, причем о нескольких. Маркс вскоре после этого получил два ранения — одно в бок, а другое в плечо (последнее прошло навылет через свернутое в скатку одеяло), — когда атаковал лес, а мятежники находились за деревьями. Другой солдат нашего полка, эксцентричный Барни Уайлс, зашел слишком далеко вперед и был окружен; он сдался, но его пленитель выстрелил в него после сдачи из револьвера, продырявив одежду. Наши люди бросились на него, вырвали револьвер и все же пощадили. Весь вечер можно было видеть солдат Союза, кормящих раненых мятежников, хотя продовольствие тогда было у нас в дефиците и доставалось исключительно в виде фуража. В каждом полку можно привести множество примеров подобного вероломства, описанного выше. Мог ли быть контраст разительнее?

(425) На следующий день после боя мы прибыли в это место. Я бы хотел, чтобы некоторые из наших «медноголовых», у которых «пунктик насчет ниггеров», могли приехать сюда. Вы слышали, что южане темнее кожей из-за своего солнца. Трудно понять, кто здесь белые — не потому, что белые такие черные, а потому, что чернокожие такие белые. Метисация изжила себя. В этом месте было захвачено 1700 винтовок, а вместе с ними правительственный арсенал; хлопчатобумажные фабрики, продовольственные склады, здания железных дорог и мосты были сожжены. Здесь была обнаружена исправная бронзовая полевая пушка. Два 100-фунтовых орудия были приведены в негодность путем сбивания цапф. Но я не могу перечислить и половины нанесенного ущерба и оставлю это более осведомленным корреспондентам.

(426) Я прилагаю список убитых и раненых в этом полку. В дополнение к этому списку был убит Дэвид Сивир из роты G. Я только что услышал на пикете сегодняшним утром, что капрал В. Л. Герберт и Фрэнк Метц были захвачены в плен; оба они из той же роты, что и Сивир.

(427) Список убитых, раненых и пропавших без вести 12-го полка добровольческой пехоты Западной Вирджинии в сражении при Пидмонте, штат Вирджиния, 5 июня 1864 года.

РОТА А.

УБИТЫ — первый сержант Уильям Х. Лич, рядовые Ловис Мэннинг, Джордж Л. Джонс и Рубен Г. Бойд.

РАНЕНЫ — кап. Хагар Томлинсон, слепое ранение левой ноги; сержант Джон Г. Джонс, оторван четвертый палец левой руки; капрал Джордж Орум, легкое ранение головы; рядовой Томас М. Тернер, тяжелое ранение левого бедра; рядовой Уильям Ф. Маджерс, легкое ранение правой руки.

РОТА B.

РАНЕН — Джеймс Б. Мэннинг, слепое ранение левого бедра.

РОТА C.

РАНЕНЫ — капрал Бенджамин Чемберс, слепое ранение левой руки; капрал Уилсон Чемберс, верхняя часть левой стороны груди, не опасно для жизни; Уильям Х. Амберкромби, пулевое ранение навылет обеих щек, тяжело; Фрэнсис М. Грей, перелом левого бедра, опасно; Джон Дейкон, левая сторона груди, опасно; Джордж Барнс, слепое ранение правой руки; Исаак Н. Фишер, второй палец правой руки; Хармон Кроу, правая рука, легко.

РОТА D.

УБИТЫ — сержант А. Р. Гилмор, капрал Джозеф С. Холстед, знаменосец; рядовые К. В. Гамильтон и Роберт Дж. Андерсон.

РАНЕНЫ — капрал Дэниел Максвелл, верхняя часть головы, тяжело, но не опасно для жизни; капрал Е. М. Адамс, легкое ранение левого плеча; Джонатан В. Мюррей, правая рука, тяжело.

РОТА E.

УБИТ — капрал Джон Х. Уилдем.

РАНЕНЫ — рядовые Джон Х. Беннетт, правая нога, тяжело; Джеймс Бакус, пулевое ранение щек, опасно.

РОТА F.

РАНЕНЫ — рядовые Генри Фортни, левая нога, тяжело; Роберт Хайскилл, правый указательный палец; Эзра Уоллес, левое бедро, тяжело; Абиа Уормсли, левое предплечье, тяжело; А. М. Шройер, левое предплечье, тяжело; Кальвин Л. Флемминг, правое бедро, легко.

РОТА G.

УБИТ — рядовой Уильям Х. Гарритсон.

РАНЕН — рядовой Алфенс Уайер, брюшная полость, опасно для жизни.

РОТА H.

УБИТ — капрал Эд. О. Хеймонд.

РАНЕНЫ — рядовые Арчер Вуд, левый локоть, тяжело, и левый бок, легко; Джейкоб Ноес, правая лодыжка, тяжело; Адам Прайс, плечо, серьезно; Джеймс В. Томас, левое бедро, легко; Фрэнк Маквикер, левая сторона головы, легко; Джон Р. Вульф, боковая часть головы, легко.

ПРОПАЛ БЕЗ ВЕСТИ — Генри Бичур.

РОТА I.

УБИТЫ — Джозеф Р. Лайонс, Уильям Бил, Эндрю Догерти, Джозеф Б. Дурбин.

РАНЕНЫ — Уильям Х. Мур, правый бок, тяжело; Уильям Б. Кэмпбелл, левое плечо, тяжело; Джон Р. Бакстер, правая сторона груди, легко; С. Х. Минор, левое бедро, слепое ранение.

РОТА K.

УБИТ — А. В. Уайт.

РАНЕНЫ — первый сержант Т. Х. Маркс, слепое ранение в бок и плечо, легкое; Джозеф Макс, левая рука, не опасно для жизни; Уильям Х. Холбинттер, правый бок (осколочное), смертельно, умер; Алекс. Маквонеха, левая рука и запястье, слепое ранение.

ПРОПАЛ БЕЗ ВЕСТИ — капрал Дж. Э. Флемминг.

Итого: убитых — 18, раненых — 41, пропавших без вести — 2.

(428) В дополнение к вышеприведенному письму адъютанта Колдуэлла, возможно, стоит упомянуть еще несколько подробностей и наблюдений, касающихся этого боя. Один из военнослужащих роты D в рукописной истории роты пишет, что «рано утром 5 июня нам приказали выстроиться в линию еще до того, как некоторые парни успели позавтракать. Пройдя небольшое расстояние, мы остановились, развернулись фронтом и получили приказ заряжать оружие по своему усмотрению. Затем полковник Кертис сообщил нам, что враг близко и что от каждого человека ожидается выполнение его долга до конца. Замыкающим колонны приказали занять позиции в тыл своих рот. Глядя вдоль линии, нельзя было не заметить решительное выражение на лицах как солдат, так и офицеров, что не сулило противнику ничего хорошего; а адъютант Колдуэлл заметил: „Ребята сегодня настроены решительно воевать“».

(429) Проявленный полком боевой дух отчасти объясняется, пожалуй, верой — подкрепленной информацией, полученной от жителей при подъеме по Долине, — в то, что мы едва не разгромили неприятеля в сражении при Нью-Маркете, и последовавшей за этим решимостью (раз уж тогда мы были так близки к этому) разгромить его в этом бою окончательно. И тот факт, что наша кавалерия сегодня утром гнала кавалерию противника, несомненно, сыграл свою роль в создании боевого настроя у солдат.

(430) Полковник Кертис, проездивший весь день верхом на очень хорошем коне, захотел испробовать его в бою и посмотреть, как он будет вести себя под огнем. Когда был отдан приказ идти в атаку, он вскочил на него и, заглянув в укрепления мятежников, обнаружил, что среди врагов произошло что-то вызвасшее сильное волнение. Он повторил только что отданный полковником Тоберном приказ идти в атаку и закричал: «Вперед, ребята, они разбиты!» Позиция бригады, с которой производилась атака, была такова, что при ее осуществлении 12-й полк должен был ударить по правому флангу бруствера мятежников, тянувшегося от пикета до реки, примерно в центре полка, что вынуждало половину людей перебираться через бруствер. Но они шли вперед, выкрикивая приветствия и крича по ходу дела, врываясь к мятежникам, после чего на несколько минут завязалась рукопашная схватка за победу, пока линия мятежников не уступила, отступая к реке, которая в том месте была вброд. 12-й полк энергично преследовал «джонни», захватывая пленных и убивая тех, кто отказывался сдаться.

(431) Примерно посередине между пикетом и рекой 45-я виргинская пехота под командованием полковника Брауна удерживала позицию у бруствера, пока ее не атаковал 12-й полк. Полковник Браун был выпускником Вест-Пойнта; но, получив образование за счет правительства, теперь он пытался его уничтожить. Рядовой по фамилии Шин из округа Харрисон, судя по всему, приказал ему сдаться, чего тот делать отказался, поскольку приказ исходил от рядового, но рядовой держал его на мушке и уже собирался выстрелить, когда он, Браун, заметил полковника Кертиса верхом на лошади, перепрыгнувшего через бруствер и двигавшегося вдоль линии со своим полком. Браун вскинул руки, подав Кертису знак, который тот понял, воскликнув: «Я сдамся вам!» Парням приказали отвезти его в тыл вместе с другими пленными, и по дороге назад он вытащил из своего ремня очень красивый револьвер и, протянув его мальчику, сказал: «Передайте это вашему полковнику с моими комплиментами». Мальчик оказался честным и передал его, и тот все еще находился у полковника Кертиса во время его гибели.

(432) После сдачи полковника Брауна и его полка бегство стало всеобщим. Полковник Хэлпайн, начальник штаба Хантера, служит дополнительным источником, подтверждающим, что силы, участвовавшие в этом бою, были примерно равны, причем среди мятежников насчитывалось около 1500 ополченцев. Хэлпайн говорит:

(433) «Бой, хотя и не отличавшийся численностью, был исключительно упорным и переменчивым: противник отбивал неоднократные атаки пехоты и кавалерии под командованием генералов Салливана и Шталь; и было уже довольно поздно во второй половине дня после долгого и изнурительного дня сражения, когда маневр дивизии доблестного полк. Тоберна через узкую долину и ее атака вверх по склону на правый фланг противника решили исход борьбы в нашу пользу. Если бы не наступление ночи и пересеченная, покрытая густым лесом местность, знаменитый подвиг „округления в мешок“ этой армии — столь популярный у ораторов в конгрессе и энтузиастов-редакторов — мог бы быть с легкостью осуществлен; ибо более разгромленной или более деморализованной толпы побитых людей никогда не бежало ни с одного поля боя».

(434) Ген. Джонс, командующий силами мятежников, был ранен в голову и замертво упал на поле боя. Именно это вызвало заметное волнение среди мятежников, замеченное полковником Кертисом, как упоминалось ранее. Предводитель мятежников был застрелен как раз в тот момент, когда готовил свои войска к атаке. Он упал перед позициями 12-го полка, и предполагалось, что смертельный выстрел произвел кто-то из его бойцов. Среди захваченных в плен оказался кап. Бойд Фолкнер из штаба ген. Джонса. Деморализованные и бежавшие мятежники, многие из которых бросились в реку и перебежали ее, спасаясь таким образом, на своем отходе рассказывали — как мы узнали на следующий день, — будто янки перед боем были доведены до безумия и накачаны виски с порохом, так что они сражались безрассудно и атаковали их укрепления, невзирая на бойню в своих рядах.

(435) Товарищ по роте сержанта Холстеда описывает яркий и трогательный случай, связанный с ним, который демонстрирует его преданность патриотическому долгу. Он был смертельно ранен в бою, упав на знамя и обагрив его своей кровью сразу после того, как пересек вражеский бруствер. Его унесли с поля боя, и товарищи ухаживали за ним. Он прожил примерно до 8 часов вечера того же дня. Перед самой смертью он велел позвать полковника Кертиса, чтобы тот навестил его. Полковник пришел немедленно, опустился на колени рядом с ним, взял его за руку и сказал: «Сержант, вы тяжело ранены». — «Да, — ответил Холстед, — я чувствую, что мне осталось жить всего несколько минут, но перед смертью я хочу узнать, выполнил ли я свой долг как солдат». Полковник ответил: «Да, вы доблестно пожертвовали своей жизнью за свою страну; вы не могли сделать большего». Холстед сказал: «Тогда я готов уйти», — и вскоре после этого скончался.

(436) Это сражение при Пидмонте было третьим боевым столкновением для 12-го полка и его первой победой. Поскольку до этого нам выпадало сражаться в долине Шенандоа, где силы Союза до сих пор терпели почти сплошную череду бедствий и которая действительно стала для нас долиной унижения из-за того, что мы обычно уступали численностью, 12-й полк до сих пор терпел поражение. На этот раз удача была на нашей стороне, и нам довелось созерцать поле боя вместо того, чтобы уступать эту привилегию «джонни»; и то, что полк вел себя столь доблестно в этом бою, делает ему тем большую честь, что он проявил себя так вопреки деморализующим тенденциям предыдущих поражений.

(437) Ген. Хантер был крупным, с темным лицом и суровым выражением мужчиной; человеком вовсе не сочувственным и не общительным по складу характера, который мог бы вызвать личную привязанность солдат в целом. Он был суров не только с виду, но и на самом деле. В одном из случаев на марше к Линчбергу по мере прохождения армии был замечен человек, привязанный к дереву, как говорили, по приказу ген. Хантера. Не припомнится, чтобы какой-либо другой генерал, под началом которого служил 12-й полк, когда-либо наказывал солдата подобным образом по прямому личному приказу. Несмотря на отсутствие у Хантера популярных качеств, теперь, когда он одержал победу, он пользовался популярностью у солдат, и они были склонны приветствовать его, когда он появлялся перед ними. Таким образом, они просто отдавали должное успеху.

(438) Той ночью после боя мы спали в лесу, удерживавшемся мятежниками во время сражения, и из-за мощной смены чувств после боя — спадания высокого напряжения возбуждения, сохранявшегося на протяжении всего долгого дня напряжения, — солдаты в целом спали хорошо, хотя в некоторых случаях поблизости слышались стоны раненого врага, которому уже нельзя было помочь. Утром мы выступили в сторону Стонтона, находящегося примерно в 11 милях, куда прибыли в тот же день после легкого марша. Пройдя около четырех миль по дороге на Стонтон, мы встретили адъютанта, который сообщил нам, что враг бежал из этого места и что теперь мы имеем связь с генералами Круком и Авереллом, выступившими из долины Канова, — на это сообщение вдоль всей линии ответили дружные крики «ура».

(439) Приближаясь к Стонтону, мы прошли мимо одного или нескольких домов, обитатели которых вывесили перед своими домами белые ткани в знак подчинения или с целью обеспечения защиты. Когда мы вошли в город, женщины казались ужасно напуганными; некоторые из них стояли на улицах, заламывая руки и плача, словно боялись, что янки съевут их заживо. Их поведение резко контрастировало с поведением женщин из Винчестера, для которых янки не был внове; они ничуть его не боялись, усвоив, что он вовсе не страшное чудовище. Скорее они были, в некоторых случаях, надменными, вызывающими и дерзкими. Если бы мы пробыли в Стонтоне подольше, эти женщины быстро избавились бы от своего ужасного страха, обнаружив, что они в такой же безопасности, как и со своими.

(440) Мы были первыми солдатами Союза, ступившими на землю Стонтона в качестве победителей. Эта ранняя летняя пора 1864 года знаменовала собой заметный подъем или продвижение дела Союза. Грант прочно закрепился перед Питерсбергом, не собираясь сдавать своих позиций. Шерман продвигался к Атланте и вскоре должен был захватить этот важный пункт; мы же из состава армии Хантера продвинулись вверх по долине Шенандоа дальше, чем любая армия Союза когда-либо до этого, и вскоре должны были угрожать Линчбергу — практически жизненно важному пункту для противника и месту, которому раньше никогда серьезно не угрожали; тем самым заставляя врага снимать крупные силы со своих позиций у Ричмонда, чтобы отправить войска в Долину, и тем самым прокладывая путь Шеридану для достижения осенью того года его важных и результативных побед, и создания себе тем самым громкой военной репутации.

(441) По прибытии в Стонтон вечером 12-й полк расположился лагерем на холме к востоку от города. Той ночью пленные, захваченные при Пидмонте, были помещены в частокол, который мятежники использовали для содержания наших людей. На следующий день, 7-го числа, наш полк был отправлен в поход неизвестно по какой причине по дороге, ведущей на Беверли, зап. Вирджиния. Пройдя около шести миль пути, когда мы остановились на привал, нам поступил приказ вернуться, и мы промаршировали обратно в Стонтон. Во время пребывания в этом месте большое количество пленных, находившихся у нас, и наши излишки повозок, в некоторых из которых ехали не слишком тяжело раненые, были отправлены под началом майора Сэмюэля Адамса, квартирмейстера, отсюда в Уэбстер на Балтиморо-Огайской железной дороге под охраной 28-й огайской пехоты, срок службы которой истек.

(442) Утром 9-го числа полк. Кертис получил приказ от ген. Хантера направиться со своим полком к определенному пункту на железной дороге, ведущей к Ричмонду, чтобы сжечь мосты, разрушить пути и сделать дорогу как можно более сложной для восстановления. При выполнении этой работы шпаги и рельсы укладывались так, что при поджоге шпаг рельсы сгибались настолько сильно, что для приведения их в рабочее состояние требовалось немало труда. Люди с энтузиазмом включились в эту работу.

(443) Утром 10-го числа мы выступили в поход на Лексингтон: наша дивизия пошла по одной дороге, а дивизия Крука, присоединившаяся к нам двумя днями ранее, — по другой дороге правее нашей. В Стонтоне большие запасы вражеского табака были по приказу выброшены на улицы. Почти каждый солдат подобрал больше, чем мог с удобством нести, и в течение дня армию можно было отслеживать по табачным брикетам, валявшимся вдоль дороги. Пройдя семь миль по дороге на Лексингтон, к нам прискакал курьер с известием, что идет большой обоз с кофе и сахаром для нас и что Грант загнал Ли внутрь его укреплений вокруг Ричмонда. Солдаты, разумеется, горячо приветствовали эту новость. В эту ночь мы расположились лагерем в местечке под названием Мидвей, в 18 милях от Стонтона и на таком же расстоянии от Лексингтона, который расположен на северном рукаве реки Джеймс и является местом нахождения Виргинского военного института. Когда мы приблизились к последнему городку, к нам вновь присоединились силы Крука. Перед тем как мы добрались до города, мятежники сожгли мост через реку, ведящий к нему. После небольшой перестрелки и нескольких снарядов, выпущенных с нашей стороны, «джонни», все еще находившиеся в городе, ушли. Но в сам город в этот день мы не вошли.

(444) На следующее утро мы переправились через реку по мосту, построенному инженерным корпусом пионеров, и разбили лагерь возле города. Институт, в котором в то время училось около двухсот кадетов, дом губернатора Летчера и несколько домов, принадлежавших офицерам-мятежникам, были сожжены в этом месте по приказу ген. Хантера. Также здесь были сожжены несколько чугунолитейных заводов. Здесь находится могила Стоунволла Джексона, у изголовья которой при нашем входе в город стоял шест с флагом; но флаг и шест каким-то образом вскоре после этого исчезли. Мы оставались в Лексингтоне два дня, и за это время подошел упомянутый обоз со снабжением, пайками и интендантским имуществом.

(445) В 5 часов утра 14-го числа мы выступили в поход по дороге, ведущей в Бьюкенен в округе Ботеторт на южном рукаве реки Джеймс. Мы прошли в двух с половиной милях от Естественного моста через Сидар-Крик и прибыли в Бьюкенен немного после наступления темноты. Мятежники перед уходом сожгли мост через реку, но пионеры быстро построили взамен другой, по которому мы переправились. Согласно рассказу В. В. Формана из роты D, в этот день был пойман шпион, который после военно-полевого суда был расстрелян на следующее утро.

(446) Прошедший день выдался долгим и трудным маршем, учитывая жаркую погоду. К вопросу об этих тяжелых переходах относится данный анекдот, который следовало рассказать раньше. Напомним, что когда Хантер отправился в эту экспедицию, от людей требовалось нести от 80 до 100 патронов на человека. Грант, приняв командование армиями Соединенных Штатов, приказал вооружить тяжелых артиллеристов как пехоту и отправить в полевые условия. Часть этих солдат направили к Хантеру. Они были склонны сильно отставать, не привыкнув к маршам, к тому же многие из них носили тугие ботинки, которые носили в укреплениях, что только усугубляло дело. В один из дней к такому солдату, отставшему во время нашего марша где-то в Долине, обратился офицер, несомненно с намерением сделать выговор, и спросил, к какому подразделению он принадлежит. Солдат, намекая на огромный объем боеприпасов, который он нес, ответил крепким ругательством: «Я принадлежу к боезапасному обозу генерала Хантера».

(447) На следующий день, 15-го числа, мы возобновили марш; но поскольку дивизия Крука шла в авангарде, мы выступили лишь поздно днем и прошли за этот день всего 11 миль, расположившись на ночь лагерем у Пикс-оф-Оттер. Наш сегодняшний маршрут пролегал через хребет Блу-Ридж, где у обочины дороги мы увидели убитого человека в гражданской одежде, застреленного нашими людьми. Судя по всему, он вместе с другими рубил деревья поперек дороги перед нами и был убит на месте преступления.

(448) Ранним следующим утром мы были в пути, и девятимильный переход привел нас в Либерти — красивый небольшой городок на Виргинской и Теннессийской железной дороге. Здесь в госпитале находилось множество раненых мятежников из армии Ли. Нанеся серьезный ущерб железной дороге и сождя здесь депо, мы прошли еще пять миль по дороге на Линчберг и разбили лагерь. На следующий день рано утром мы двинулись дальше к этому городу. Теперь мы находились в с виду прекрасной местности. Именно в этот день или во второй половине предыдущего дня по приказу ген. Хантера было сожжено красивое поместье у дороги, поскольку выяснилось, что по нашим войскам из него вели огонь. Мы прошли через городок Нью-Лондон. Около 4 часов дня, когда мы находились примерно в трех милях от Линчберга, ген. Крук, дивизия которого шла в авангарде, завязал бой с противником на передовом посту, выбив его оттуда из укреплений на внутреннюю линию обороны и захватив около 70 пленных и два или три артиллерийских орудия. Мы разбили лагерь прямо на поле боя.

(449) На следующее утро, 18-го числа, мы двинулись вперед, причем наши застрельщики оттесняли застрельщиков мятежников до тех пор, пока мы не увидели укрепления противника в двух милях от города. Наша дивизия, или, по крайней мере, та ее часть, к которой принадлежал 12-й полк, находилась на Бедфордской дороге или пересекала ее. Каких-либо серьезных боев, помимо перестрелок и артиллерийского обстрела, не было примерно до 2 часов дня, когда на нашем левом фланге послышалась сильная стрельба: Хантер атаковал там большими силами. В нашей части линии в этот момент боев не велось, но вскоре после этого было замечено, что мятежники готовятся вылазить из укреплений для атаки на нас по Бедфордской дороге; здесь мы всей бригадой сосредоточились слева от дороги в пять плотных линий на опушке лесного массива, а между нами и позициями мятежников, находившимися примерно в 500 ярдах, лежало чистое открытое пространство. Вскоре мятежники были готовы и пошли на нас в атаку, одновременно открыв по нам артиллерийский огонь. Большинство снарядов, однако, с треском пролетали сквозь кроны деревьев над нашими головами, не причиняя особого вреда. Мы открыли огонь по наступающей колонне еще до того, как она подошла близко, и поддерживали ровный, непрекращающийся гул ружейной стрельбы, пока мятежники не дрогнули и не «удрали» обратно к укреплениям, что они и сделали, не пройдя и половины пути до наших линий. Мы с легкостью отбили их атаку. Солдаты, находившиеся в тылу во время этой атаки, говорили потом, что никогда раньше не слышали столь сильной ружейной стрельбы и что из-за стоявшего невероятного грохота они думали, будто нас поголовно режут. Хантер в этот день не смог захватить ни одно из вражеских укреплений, но мятежники сочли за лучшее держаться в обороне. Наши потери составили около 200 человек, и предполагалось, что потери противника были тяжелыми.

(450) Когда мятежники атаковали нас на Бедфордской дороге, некоторое количество людей в первой линии примерно напротив центра 12-го полка дрогнуло, образовав изрядный разрыв: с десяток солдат пытались спрятаться за одним деревом. Несколько парней из 12-го полка выбежали вперед к этому разрыву и открыли огонь по наступающим мятежникам. И здесь в этом месте хочется отдать дань уважения рядовому сержанту Томасу Дж. Орсби из роты C. Рядовой солдат не был обделен похвалами, но сомнительно, чтобы он получил по заслугам по сравнению с офицерами. Орсби бросился в брешь, продвинувшись футов на 30 впереди первой линии, полагаясь на то, что наши собственные солдаты не станут стрелять в него. Считается, что он был тем самым единственным человеком, который вот так вышел вперед из более чем 2000 сосредоточенных здесь бойцов. Он хотел проследить за ходом и исходом боя. Когда «джонни» начали отступать, он повернулся к нашим рядам и со смехом сказал: «Ребята, они бегут».

(451) Этот же сержант, когда назревал бой, имел обыкновение ободряюще беседовать с солдатами своей роты, говоря им не бояться, что мы их разгромим, и все в таком духе. Он не был задирой или хвастуном, а просто хотел внушить людям свою собственную уверенность. Солдат из другой роты называл эту странную привычку сержанта Орсби «проповедью». В один из дней, когда назревал бой, этот солдат обратил внимание товарища на поведение сержанта, сказав: «Ты никогда не замечал Орсби, когда назревает бой? Послушай, как он проповедует роте C. — Он самый конченый человек из всех, что я видел». Сержант Орсби казался почти лишенным страха. Солдат, обративший внимание на сержанта, впоследствии погиб в долине Вирджинии под началом Шеридана.

(452) После отражения атаки мятежников нас отвели из леса и перестроились в линию. Никаких боев больше не велось, за исключением стычек. Боевой дух солдат по-прежнему был высок, о чем свидетельствовало то, как охотно они подставлялись под огонь мятежников. Однако Хантер опоздал с атакой на Линчберг ровно на один день, ибо в самый день его прибытия к городу туда прибыл корпус Эрли, и всю последующую ночь мятежники били в барабаны и ликовали по поводу подхода новых подкреплений. Кажется почти достоверным, что если бы Хантер попытался взять Линчберг хоть на день раньше, этот пункт бы пал. Но в конце концов такой результат, возможно, оказался наилучшим, поскольку он предоставил Шеридану возможность проявить свои выдающиеся способности военачальника, одержать знаковые победы в Долине, о чем писалось выше, и тем самым, весьма вероятно, ускорил крах мятежа.

(453) Убедившись, что для защиты города прибыл корпус Эрли, Хантер сразу после наступления темноты отдал приказ об отступлении. Мы шли всю ночь и утром 19-го числа остановились у ручья Оттер-Крик, чтобы отдохнуть и перекусить, прошагав 18 миль. Позавтракав, мы двинулись дальше, прошли через Либерти и разбили лагерь в трех милях за ним вдоль линии Виргинской и Теннессийской железной дороги. Теперь, когда Хантер потерпел неудачу в попытке взять Линчберг, он был вынужден оставить свой рубеж по Шенандоа из-за того, что у Эрли был туда более короткий путь, и отступить к Чарлстону на реке Канова через Бьюфордс-Гэп, следуя по железной дороге от Либерти до Салема, в каковой точке в 36 милях от Либерти железная дорога заканчивалась.

(454) Мы покинули лагерь под Либерти около 2 часов ночи 20-го числа, пройдя через станции Токстон и Бьюфорд, где раздобыли кое-какое продовольствие, и, пройдя после 17-мильного перехода, остановились в ущелье Бьюфордс-Гэп в горах Блу-Ридж, чтобы перекусить скудными запасами и отдохнуть. Немного после наступления темноты мы возобновили марш. Вскоре после выступления пехоты наша кавалерия, задержавшаяся на некоторое время, захватила в ущелье около сотни кавалеристов-мятежников, докучавших нашему тылу. Мы шли всю ночь и утром достигли Салема. Здесь мы сделали привал на еду: завтрак и обед. Пока мы находились там, противник атаковал наш тыл. Атака, не слишком серьезная, была отбита. Обоз и часть артиллерии были отправлены вперед, а незадолго до этого вперед ушла часть кавалерии.

(455) Примерно в трех милях от Салема хвост обоза, который из-за упущения или недостатка предосторожности шел с небольшим прикрытием или вовсе без него, был атакован Маккослендом, захватившим или убившим несколько лошадей, подрубившим лафеты пяти орудий так, что их пришлось бросить, и ушедшим с тремя орудиями. Пехота была спешно подтянута с тыла, и нападавшие были отброшены ценой потерь в тридцать человек с нашей стороны. После этого столкновения с мятежниками мы прошли еще десять миль вперед, перевалив через гору, и остановились лагерем на ночь 21-го числа, чтобы получить первый нормальный отдых. За последние двадцать четыре часа мы прошли 26 миль, а всего за последние три дня — 70 миль, совершая большую часть маршей по ночам, хотя ночи были короткими, почти или совсем без сна. Солдаты были настолько изнурены недосыпанием, что при малейшей короткой остановке на отдых валились с ног и засыпали, и их было трудно добудиться. Хотя наш марш и был стремительным, мосты, станции и водокачки вдоль железной дороги на всем протяжении, пока мы следовали по ней, были весьма основательно разрушены нашими людьми.

(456) Вблизи вершины горы, которую мы только что перешли, на дороге в нашем тылу, откуда ожидалось появление мятежников, наши люди установили два орудия, чтобы устроить им салют, если они решатся подняться на гору. Ночью послышался приближающийся топот кавалерии, и когда всадники подошли достаточно близко, артиллерия открыла по ним огонь, обратив их в бегство вниз по горе. Мятежники преследовать нас больше не стали.

(457) Мы оставались в лагере у подножия горы до 1 часа дня 22-го числа, когда возобновили марш. Мы прошли через Нью-Касл, через хребет Средняя гора, гору Питерс-Мертин, через Свит-Спрингс, через хребет Аллегейни, через Уайт-Салфер-Спрингс, где люди, изнемогая от голода, выкапывали незрелый картофель и ели старые клубни; пересекли реку Гринбрайер, прошли через Льюисберг, через хребет Малый Сьюэлл и через хребет Большой Сьюэлл, разбив лагерь у его подножия. Именно при подъеме на одну из этих гор было замечено много мертвых лошадей. Их было так много, казалось, что на протяжении мили или двух на каждые один-два стержня пути приходилась одна лошадь. Они пали от бескормицы, и их пристрелили, чтобы они не достались врагу.

(458) Шло уже 27-е число, 9-й день после нашего ухода из Линчберга. С того момента мы прошли 168 миль. Последние три-четыре дня из продовольствия у нас не было почти ничего, кроме кофе, сахара и очень скверной говядины, от которой солдаты сильно заболевали, так как удавалось лишь частично приготовить ее, зажарив на костре. Мы дошли до такого отчаяния, что были рады есть отруби или сырую кукурузу. Рассказывали, что один офицер, по крайней мере в одном случае, предложил доллар за пинту кукурузы. Однако здесь, у западного подножия Большого Сьюэлла, обещанный нам день или два назад продовольственный обоз наконец подошел к великой радости всех. И гонка за пайками подошла к концу.

(459) На следующий день мы продолжили путь и 29-го числа миновали «Орлиное гнездо» (Хоукснест) на реке Нью-Ривер — почти отвесный скалистый обрыв высотой в одиннадцать сотен футов, возвышающийся над рекой; в тот же день пересекли реку Голи у ее слияния с предыдущей рекой, причем эти два потока образовывали реку Канова, и разбили лагерь. Мы оставались здесь два дня, находясь теперь в легкой доступности от запасов, и пока находились здесь, прошли смотр для получения жалования. 2 июля мы дошли до лагеря Кэмп-Пайатт на реке Канова в десяти милях от Чарлстона, пройдя от Линчберга 227 миль.

(400) Полк. Стротер, начальник штаба ген. Хантера, в своем отчете об экспедиции приводит следующие результаты: «Около 50 миль Виргинской Центральной железной дороги было успешно уничтожено. Виргинская и Теннессийская дорога в определенной степени была разрушена на таком же протяжении; было уничтожено невероятное количество государственного имущества, включая баржи и железнодорожные составы, груженные боеприпасами и продовольственными припасами; многочисленные крупные железоделательные заводы, предприятия по производству селитры, ружейных лож, обуви, седел и артиллерийской упряжи, шерстяных тканей и зерновые мельницы. Около трех сотен мушкетов и два десятка пушек с партиями снарядов и пороха попали в наши руки, в то время как огромные количества продовольствия, скота и лошадей были захвачены и использованы армией». Полковник Стротер также заявляет о нанесении противнику потерь в 2000 убитыми и ранеными, помимо захвата 2000 пленных при общих потерях всего в 1500 человек и восемь орудий в армии Хантера (см. Понд). Однако Хантер потерял очень много лошадей, мулов и повозок из-за нехватки фуража для лошадей и мулов.

(461) Оказывается, экспедиция Хантера принесла гораздо большие результаты, чем любой из тех, что приведены полк. Стротером, а возможно, и все они вместе взятые; ибо Джефферсон Дэвис объяснял жителям Джорджии после падения Атланты, что «дерзкий маневр противника вплотную к самым стенам Линчберга заставил правительство направить внушительные силы для прикрытия этого жизненно важного пункта, которые в противном случае предназначались для спасения Атланты».

(462) Хантер расценивал достижения своего подчиненного отряда как ценные. 28 июня он направил депешу из Ломп-Крик близ Голи-Бридж, в которой говорилось, что «экспедиция имела чрезвычайный успех, причинив большой ущерб врагу». Он добавил: «Войска в прекрасном расположении духа и здравии». Ген. Хантер, который во время рейда держал довольно роскошный стол со сравнительно пышным снабжением, сам, пожалуй, был в неплохом здравии и расположении духа; но трудно поверить, что с этим мнением согласились бы его войска в целом, которые перенесли столько лишений и тягот, питаясь главным образом мясом в течение нескольких дней (несомненно, уступающим по качеству хорошему мясу мула) и совершая столь изнурительные марши, что за несколько дней до получения пайков он отдал приказ тем из военнослужащих, кто не мог поспевать за остальными, держаться отрядами, чтобы иметь возможность защищаться от партизан.

(463) 3 июля 12-й полк вместе со значительной частью пехоты Хантера вдобавок сел на пароходы в Кэмп-Пайатте на реке Канова, чтобы отправиться в Паркерсберг на Огайо, а оттуда пересесть на поезда Балтиморо-Огайской железной дороги и вернуться обратно в долину Шенандоа. Мы спустились по Канове и поднялись по Огайо, продвигаясь довольно успешно, пока не добрались до острова Баффингтон, где нам пришлось сойти на берег и пройти короткое расстояние пешком из-за того, что суда не могли преодолеть тамошние мели со своим грузом пассажиров. Пройдя мели, мы снова сели на пароходы. От этого пункта мы продвигались довольно хорошо, пока не дошли до острова Бланерхассетт, примерно в шести милях от Паркерсберга, где из-за мелководья нам снова пришлось сойти на берег и совершить марш до этого города; мы прибыли к селению напротив него 4-го числа, промаршеровав по огайской стороне реки, и разбили лагерь на ночь.

(464) На следующий день мы переправились через реку и сели на поезд до Долины. Пять дней спустя мы достигли селения Хеджерсвилл на западной окраине Долины, задержавшись в пути из-за того, что мятежники сожгли несколько мостов к востоку от Камберленда, штат Мэриленд, которые пришлось восстанавливать до того, как поезда смогли двигаться дальше. В этом селении до нас стали доходить доклады и слухи о близости и силе противника; но независимо от того, что мог знать командующий генерал, рядовые солдаты, судя по всему, не располагали никакой точной информацией о силах мятежников поблизости от нас.


 ГЛАВА IX.

(465) На следующий день, 11-го числа, после нашего прибытия в Хеджерсвилл наша бригада, которая теперь воссоединилась, совершила марш в Мартинесберг, пройдя от окрестностей Бэк-Крик расстояние в 15 миль, поскольку мятежники разрушили железную дорогу к востоку от этого ручья. Теперь мы вернулись в город, откуда 29 апреля выступили под началом Сигела вверх по Долине. Как раз перед тем, как мы достигли города, наша кавалерия выбила оттуда небольшой отряд кавалерии мятежников. По словам полковника Кертиса, когда мы выступали отсюда под началом Сигела, в 12-м полку насчитывалось 800 человек личного состава, тогда как теперь у нас осталось всего 250 человек, готовых к строевой службе. Можно смело утверждать, что пять шестых этого сокращения, в основном за счет больных, были главным образом следствием рейда на Линчберг, что демонстрирует, насколько тяжелым он был для солдат, и вряд ли подтверждает депешу Хантера из окрестностей Голи-Бридж о том, что солдаты находятся в отличном здравии. Но хотя армия и перенесла великие лишения, они не могли сказать, что не были заранее предупреждены ген. Хантером о том, что именно этого им и следует ожидать, а потому они не могли заявлять, что в этом отношении оказались обмануты.

Как уже говорилось, мы снова оказались в долине; когда-то это был прекрасный край мира и изобилия, но теперь — опустошенная земля, отмеченная шрамами боев и разоренная столкновениями противоборствующих армий, которой было суждено стать ареной новых кровопролитных сражений, когда поистине можно было сказать: «Земля густо покрыта иной глиной, которую покроет ее собственная глина, громоздясь и спрессовываясь».

В тот день, когда наша бригада прибыла в Мартинсберг, перед Вашингтоном появился мятежный ген. Эрли, который совершил марш из долины после снятия осады Линчберга и чьи войска сожгли мосты и разрушили железнодорожное полотно дороги Балтимор — Огайо к востоку и западу от Мартинсберга, направившись туда с намерением захватить город. Но он, как и Хантер в Линчберге, опоздал ровно на один день: 6-й корпус прибыл на защиту столицы в тот самый день, точно так же как Эрли прибыл к Линчбергу в тот самый день, когда Хантер появился перед этим городом. На следующий день, 12-го числа, после ожесточенного боя с 6-м корпусом Эрли, убедившись по захваченным пленным, что Грант направил в Вашингтон подкрепления, отступил из-под города. Возможно, попытка Эрли захватить Вашингтон увенчалась бы успехом, если бы ген. Сигел мудро не отвел свои войска из Мартинсберга, узнав о приближении Эрли, и тем самым не сорвал его (Эрли) план по их захвату, не отступил к Харперс-Ферри, собирая по пути войска, и не занял Мэриленд-Хайтс — как раз там, где, по словам Понда, его не хотел видеть Эрли, задержавшийся там на целый день в тщетной попытке выбить Сигела с намерением использовать это место (Эрли) в качестве базы для наступления на столицу, — и если бы он не столкнулся с дополнительной задержкой из-за упорного сопротивления войск Лью Уоллеса у Монокаси-Джанкшен.

12-й полк оставался в Мартинсберге два дня, а 13-го числа мы выступили в поход по дороге, ведущей к Харперс-Ферри, достигли его на следующий день, переправились в Мэриленд, прошли вниз вдоль Потомака и разбили лагерь примерно в двух милях от Харперс-Ферри около Ноксвилла. Здесь теперь находилось около 9000 солдат, в основном из армии Хантера. 15-го числа силы здесь вброд перешли реку в Вирджинию и двинулись по дороге в сторону Лисберга, находящегося примерно в 18 милях отсюда. Пройдя около девяти миль пути, мы свернули направо, дошли до Хиллсборо в округе Лаудун и остановились лагерем на ночь. Потерпевшая неудачу армия Эрли теперь направлялась из Вашингтона в долину, преследуемая ген. Райтом из 6-го корпуса с отрядом численностью около 15 000 человек.

В ту же ночь, когда мы располагались лагерем в Хиллсборо, Эрли находился в Лисберге примерно в полудне пути, пробыв там весь предыдущий день; но на следующее утро, 16-го числа, он двинулся через Гамильтон и Пёрселлвилл к горным проходам Сникерс-Гэп и Эшбис-Гэп. Войска Хантера можно было легко перебросить наперерез маршруту Эрли, и они, без сомнения, были бы переброшены, если бы силы преследователей были достаточно велики, но поскольку его отряд был слишком мал, чтобы рисковать нападением, это сочли неблагоразумным. Тем не менее небольшая бригада Тиббетса из кавалерии Дюффи атаковала обозы Эрли и захватила сто семнадцать мулов и лошадей, восемьдесят два фургона и 40 или 50 пленных, скрывшись с тридцатью семью гружеными фургонами и сожгя более сорока других. Это нападение на обозы мятежников было совершено недалеко от Пёрселлвилла, когда они проходили через этот город.

В этот же день, 16-го числа, наша дивизия под непосредственным командованием ген. Крука выступила в Пёрселлвилл, в пяти милях от Хиллсборо, начав марш в 4 часа дня. В первом из названных городов сообщалось, что отряд Райта находится всего в трех милях к востоку от него. Мы пробыли весь следующий день в Пёрселлвилле; но на другой день, 18-го числа, мы выступили, выбрав дорогу, ведущую к Сникерс-Гэп. По пути во время остановки на отдых подоспел 6-й корпус. Наша дивизия, теперь под командованием полк. Тоберна, прошла через уход и спустилась вдоль реки Шенандоа примерно на две мили ниже Сникерс-Ферри, получив около 2 часов дня приказ от ген. Крука двинуть свою дивизию с 3-й бригадой 2-й дивизии к броду Айленд-Форд, переправиться там и выдвинуться к броду Сникерс-Форд, чтобы удерживать его для переправы армии.

Тоберн приступил к выполнению этого приказа, что привело к бою у Сникерс-Ферри. Когда люди Тоберна попытались переправиться, противник, имевший пикет за кустами, открыл плотный огонь; но бригада Уэллса, обнаружив хороший брод на некотором расстоянии ниже по течению, переправилась и захватила пикет мятежников в составе 15 человек и командовавшего ими капитана. Силы Тоберна теперь полностью переправились, и он, узнав от пленных о нахождении поблизости крупных сил противника, отправил об этом донесение Круку, который теперь приказал Тоберну не пытаться идти к переправе, а дождаться подхода подкрепления в виде бригады из 6-го корпуса.

Вскоре противник атаковал большими силами. Примерно в это время подошел 6-й корпус, остановившись на расстоянии ружейного выстрела на хребте Блю-Ридж, который здесь вплотную примыкает к реке, но никаких подкреплений к нам не прибыло. Брекинридж атаковал левый фланг и центр, а Роудс — правый. Здесь на самом правом фланге находилось множество спешенных кавалеристов из различных полков под командованием подполк. Янга из 4-го Пенсильванского полка, которые вскоре дрогнули и отступили за реку. Тоберн быстро перестроил фронт, чтобы встретить фланговую атаку Роудса, но после ожесточенного боя наш правый фланг был отброшен за реку, причем некоторые утонули. Наш левый фланг удерживал позиции до получения приказа об отходе, переправившись через реку в сравнительно в хорошем порядке, учитывая обстоятельства. Бой был коротким, но тяжелым. Наши потери составили 65 человек убитыми, 301 ранеными и 56 пропавшими без вести. Итого — 422. Среди штабных офицеров наши потери были велики. Полк. Дэн Фрост из 11-го, подполк. Томас Моррис из 15-го полка пехоты Западной Вирджинии и полковник одного из огайских полков были убиты, а полк. Уошберн из 116-го Огайского пехотного полка считался смертельно раненым — пуля вошла ему в левый глаз и вышла из правого уха, но он выздоровел. Потери мятежников также должны были быть тяжелыми, тем более что, оттесняя наших людей, они оказались в зоне досягаемости батарей 6-го корпуса на противоположном берегу реки, которые открыли и вели по ним яростный огонь в течение некоторого времени, нанеся большой урон и тем самым помогая нашим людям переправиться обратно через реку. На следующий день мятежники были заняты погребением своих убитых и вывозом раненых, а два дня спустя, когда противник ушел, жители, жившие возле поля боя, рассказали нам, что их потери были велики.

Во время этого боя люди Тоберна расценивали неспособность 6-го корпуса прийти им на помощь как следствие безразличия этого корпуса к тому, чем завершится бой для людей Тоберна. Однако истинное объяснение этого вопроса можно найти в следующей депеше Райта Халлеку: «Попытка переправы встретила сопротивление превосходящих сил; считая лучшим обойти его позиции, я задумал сделать это через ущелье Киз-Гэп, тем самым осуществив соединение с некоторыми силами ген. Хантера ниже по долине».

12-й полк был последним полком, отступившим за реку. Согласно отчету полк. Кертиса, полк. Тоберн, полагаясь на мужество и стойкость наших парней, приказал ему построить свой полк в боевую линию перед бродом и удерживать его любой ценой до дальнейших распоряжений. Позиция была отличной — в дороге, параллельной реке, берег которой служил хорошим бруствером. Полк удерживал свою позицию до получения приказа переправиться обратно через реку, что было выполнено в сумерках, в то время как остальные силы переправились незадолго до этого. Одной из заметных особенностей боя здесь, отмеченной нашими людьми, был особый способ действия застрельщиков мятежников. Они наступали, стреляли, а затем поворачивались к нам спиной для перезарядки; те из них, кто был виден нам наискось слева, носили сине-серую форму, которая на расстоянии казалась синей: этот факт вместе с тем, что при перезарядке они стояли к нам спиной, вызывал сомнения относительно того, являются ли они нашими людьми или противником, и некоторые офицеры отдавали приказы стрелять по ним, в то время как другие, заявляя, что это наши люди, приказывали не стрелять; но когда стало в целом понятно, в каком направлении ведут огонь эти застрельщики, сомнений больше не оставалось, и людям было велено задать им жару. Здесь и на нашем левом фланге вообще мятежники были отброшены назад.

Одним из особенно печальных и прискорбных результатов этого боя было то, что в нем погибли некоторые военнослужащие 4-го Западно-Вирджинского пехотного полка, у которых истек срок службы. Они ждали перед отправкой домой, пока в тыл не двинется достаточно сильный отряд, чтобы сделать их путь безопасным. Тем временем начался этот бой у Сникерс-Ферри, а парни из 4-го полка в целом были людьми храбрыми, и эти демобилизованные солдаты заявили, что не станут отсиживаться в стороне, пока их товарищи вступают в бой, и в результате некоторые из бедняг погибли с документами об увольнении в карманах.

На следующий день после сражения наши силы располагались по одну сторону реки, а противник — по другую, причем наши снайперы время от времени стреляли по ним. В этот день подошла одна дивизия 19-го корпуса. Генералы Аверелл и Дюваль теперь двигались вверх по долине в сторону Винчестера из Мартинсберга с отрядом из 2700 человек, включавшим пехоту, кавалерию и артиллерию, заходя в тыл Эрли. Утром 20-го числа его силы исчезли с нашего фронта. Маневр Аверелла, без сомнения, вынудил его совершить это отступление, и в течение дня мы переправились через реку и разбили лагерь в лесу. Однако перед тем как войска переправились через реку, мы услышали сильную канонаду далеко к западу от нас. Среди рядового и сержантского состава ходило много догадок о том, что это могло означать. Как выяснилось, это был бой между силами Аверелла (пехотой командовал Дюваль) и превосходящими силами мятежников недалеко от Винчестера, в котором Аверелл одержал полную победу.

В тот вечер, 21-го числа, 6-й и 19-й корпуса переправились обратно через реку и двинулись по дороге через Лисберг на Вашингтон, поскольку Райт, судя по всему, считал, что Эрли направляется к Ричмонду, и, по-видимому, рассчитывал, что он, Райт, будет возвращен Гранту в Питерсберг. Но он сделал неверные выводы, так как его войска не продвинулись дальше Джорджтауна в округе Колумбия, и вскоре выяснится, что Эрли вовсе не был готов покинуть долину.

22-го числа мы выступили в поход через Берривилл на Винчестер и разбили лагерь примерно в двух милях за городом на Страсбургской дороге. Целью ген. Крука в этом маневре было следить за передвижениями Эрли и по возможности выяснить его намерения. Ему не пришлось долго ждать, чтобы узнать их. Эрли не стал отступать дальше вверх по долине, чем Страсбург, и, узнав там, что силы Райта вернулись в Вашингтон, решил атаковать Крука, что он и сделал, и это привело к сражению при Кернстауне. На следующий день после нашего прибытия в лагерь под Винчестером противник отбросил наши пикеты, но после некоторой перестрелки мятежники были отбиты. На следующий день после этого инцидента с пикетами Эрли атаковал Крука всеми своими силами у Кернстауна. 12-й полк был построен в линию в то воскресное утро, 24 июля, для смотра — по крайней мере, люди получили приказ готовиться к этой цели; но внезапно, безо всякого смотра, солдатам приказали заряжать оружие по своему усмотрению.

Полчаса спустя наша бригада была направлена в сторону Кернстауна. Перед выступлением мы уже некоторое время слышали сильную перестрелку в том направлении, и она продолжалась. Это был сезон спелой ежевики, и по мере продвижения к местам стрельбы мы проходили через поля, где этих ягод было в изобилии. Некоторые солдаты не могли удержаться, чтобы не сойти немного с рядов и не набрать их. Полк. Эли из 18-го Коннектикутского полка, командовавший бригадой, заметив это, скомандовал: «Держитесь в строю, люди, сейчас не время собирать ежевику». По правде говоря, это был не самый подходящий момент для такого занятия. Похоже, любое сказанное или сделанное слово, выделяющееся в критический и опасный момент, склонно производить сильное впечатление и запоминаться, и парни еще несколько дней после этого имели привычку повторять приказ полковника: «Держитесь в строю, лю-ю-уди, сейчас не время собирать ежевику».

Наша бригада продвигалась вперед по правую сторону дороги. В конце концов мы заняли позицию и соорудили бруствер из рельсов — вещь малополезную на такой открытой местности, поскольку тамошний бруствер легко обойти во фланг. Вскоре нас сняли с этой позиции и поставили в строй, по-прежнему справа от дороги, вместе с другими войсками. Около 1 или 2 часов дня Эрли атаковал всеми своими силами. У нас нет под рукой данных о численности сил Крука; но они значительно уступали силам Эрли, у которого было достаточно войск, чтобы вести бой с нами с фронта и охватить нас с обоих флангов. Фактически он рассчитывал отрезать нам путь к отступлению и захватить весь наш отряд. Наш левый фланг был атакован во фланг и смят, и в то же время центр подвергся сильному натиску, из-за чего левый фланг и центр дрогнули. Крук, видя это и зная, что у него недостаточно сил для борьбы со всей армией Эрли, около 3 часов дня, примерно через час-полтора после начала боя, отдал приказ об отступлении. 12-й полк один раз сменил фронт во время боя, но в остальном не сдавал позиций до получения приказа покинуть поле боя. Полк. Эли отдал приказ, сказав полк. Кертису: «Выведите свой отряд с поля боя правым флангом».

Мятежники преследуя нас по пятам на протяжении шести или восьми миль. Пройдя Винчестер, наша бригада время от времени останавливалась и вела перестрелку с противником. Как раз с наступлением темноты, когда мы находились в лесу, в поле зрения появился эскадрон кавалерии мятежников, приблизившийся на расстояние близкого выстрела. Они двигались в противоположном от нас направлении на некотором удалении от нашего правого фланга. Приблизившись к нам, они остановились. Из-за наступающей темноты было трудно определить, друзья они или враги; но многие солдаты бригады, особенно из 2-го Мэрилендского полка, начали стрелять по ним, будучи уверены, что это мятежники; и те отступили в сторону Винчестера, а их лошади скакали под огнем. Наша бригада отделилась от остальных войск и почему-то вместо того, чтобы следовать по дороге в направлении Мартинсберга, как это сделали другие войска, свернула к Северной горе. Часть пути к горе мы пробирались через пересеченный каменистый лес, и ночь была черна как смоль — настолько темная, что едва можно было разглядеть шедшего рядом человека, — так что солдаты сильно спотыкались, порой падая в лесу.

Из-за темноты нам пришлось нанять проводника, который должен был нас вести; и по той же причине полк. Тоберн и полк. Кертис оторвались от основных сил, и несколько дней мы не знали, что с ними стало. Мы разбили лагерь в деревне Джерардтаун у подножия горы. Основная часть пехоты Крука расположилась лагерем у Банкер-Хилла. Перед рассветом следующего утра мы выступили на Мартинсберг, где встретили остальные наши силы. Наша бригада была назначена в охранение наших фургонов с обозом. Однако перед уходом с обозами к югу от города началась канонада. Крук сдерживал противника, пока не смог отправить свои фургоны. Вечером мы прибыли к противоположному берегу Уильямспорта в округе Вашингтон, штат Мэриленд, и разбили лагерь на ночь.

Утром 26-го числа мы переправились в город и двинулись сначала к Шарпсбургу, затем к Сэнди-Хуку и далее через Харперс-Ферри к Холлтауну, куда прибыли 28-го числа. В этот день полковники Тоберн и Кертис вернулись к своим частям. Парни были искренне рады их видеть, приветствуя их бурными возгласами по случаю возвращения, и они, несомненно, были не менее рады снова оказаться со своими частями. Полк. Кертис рассказывает, что, когда они с Тоберном оторвались от своих подразделений, их окружил отряд кавалерии мятежников, который открыл по ним огонь, вынудив их бросить лошадей и укрыться в кукурузном поле. На следующее утро они обнаружили всю армию мятежников между собой и своими частями. Они пробирались к Северной горе. Путешествуя по ночам и спя днем, питаясь временами ежевикой, с помощью цветного населения и преданных белых они наконец вернулись в свои части, чтобы явиться для несения службы, отсутствуя без увольнительной в течение четырех дней.

Возвращаясь к сражению при Кернстауне, Крук отправился к этому городу, как упоминалось ранее, чтобы узнать о передвижениях Эрли; но считается, что боя там можно было избежать без каких-либо потерь для нас или с минимальными потерями; и учитывая тот факт, что Крук знал об отсутствии у него сил для противостояния всей армии Эрли, ему следовало отказаться от боевых действий. Жертва 1,200 человек. Полк. Маллиган, командовавший дивизией, был убит в этом бою. Предполагаемые потери Крука были слишком велики просто ради получения информации о намерениях противника, когда эти сведения можно было добыть иным путем. Потери противника предположительно были небольшими.

Потери 12-го полка в этом бою были незначительными и заключались главным образом в пленных. Всего их было, пожалуй, человек двадцать пять или тридцать. В начале боя подполк. Браун получил приказ выдвинуться на линию застрельщиков с двумя ротами. Именно из этих рот в основном и были взяты пленные. Когда наши главные силы отступили, эти застрельщики не получили приказа об отходе, так как приказ до них не дошел, и они, оставшись позади, были окружены, и часть из них, в основном из роты K, попала в плен. Подполк. Браун (тогда майор) и лейт. Джон А. Бриггс из роты K оказались среди пленных. Однако этим двоим офицерам удалось бежать в Харрисонбурге от своих охранников, пока те спали, и они добрались оттуда до Северной горы, прибыв туда около рассвета в одно из утр, спустя несколько часов после побега. На рассвете они спрятались в лесу. Вскоре были замечены кавалеристы мятежников, которые их разыскивали. Они подошли так близко, что были слышны их разговоры. К счастью, однако, беглецов не обнаружили. Подробности того, как подполк. Браун и лейт. Бриггс пробрались к нашим позициям, неизвестны, но так или иначе им удалось благополучно пройти до Нью-Крика на Балтиморско-Огайской железной дороге. Подполк. Браун рассказывает, что после плена его вместе с несколькими другими офицерами привели к ген. Брекинриджу, который, по его словам, был красивым мужчиной, тем самым подтверждая общественное мнение. Генерал расспрашивал пленных о численности сил Крука и прочем, но они не удовлетворили его никакой информацией.

Полк. Кертис рассказывает об одном случае во время отступления Крука, касающемся мальчика-негра, его слуги. Когда началось отступление, мальчик вел мула, на которого были навьючены все кухонные принадлежности полковника и прочее походное имущество. Через некоторое время полк подошел к забору, солдаты перелезли через него, полковник перепрыгнул через него верхом на лошади, а мальчик попытался заставить мула перепрыгнуть, но тот отказался. Ситуация была критической, так как пули свистели вокруг нас со всех сторон; но мальчик не выпускал мула из рук, пытаясь заставить его прыгнуть. Мул по-прежнему упрямился. В разгар стараний мальчика пуля попала ему в шею, вызвав обильное кровотечение. Это заставило его высказать все, что наболело. Он произвел следующее изречение: «Ну, чертов мул и ниггер — две самые упрямые вещи на свете». Неизвестно, возымело ли какое-либо действие эмоциональное восклицание мальчика на мула, но примерно в это время тот перепрыгнул через забор, и мальчик благополучно вывел мула и спас имущество.

Ричард В. Махан из роты K, попавший в плен в этом бою, рассказывает историю своего пленения и тюремных испытаний следующим образом:

Как только наш полк был подведен, моя рота (K) и рота E были выведены из строя без остановки полка и развернуты справа в качестве застрельщиков. Это было последнее, что я видел из полка в течение десяти месяцев. Я всегда считал, что в этом бою нами пожертвовали — я имею в виду застрельщиков. Мы начали отходить слишком поздно, к тому же очень медленно, ведя огонь в отступлении. К этому времени наша армия уже отошла из виду, а 44-й Вирджинский кавалерийский полк (мятежников) находился совсем близко справа и у нас в тылу. Поэтому после короткого, но стремительного финального рывка мы сдались в чистом поле под палящим солнцем, причем поблизости не было ни одной яблони, под которой можно было бы заключить условия. Семнадцать человек из нашего полка, включая двух офицеров — майора Р. Х. Брауна и лейт. Джона А. Бриггса (восемь из них были из моей роты), попали здесь в плен.

Первую ночь нас караулили в старом школьном здании. На следующее утро нас отвели в Винчестер и продержали там около двух дней без еды до третьего дня, когда нас отправили маршем в Стонтон, находящийся в ста восьмидесяти милях оттуда. Там нас погрузили в вагоны, уже забитые чугуном в чушках, отвезли в Линчберг и продержали там десять дней. Оттуда нас доставили в Данвилл, штат Вирджиния, куда мы прибыли 11 августа, проехав в закрытых товарных вагонах, которые использовались для перевозки древесного угля и дегтя; и когда нас вывели из вагонов на свет, мы были настолько черными, что едва узнавали друг друга.

Отсюда от вокзала нас пешком повели в тюрьму. Остановившись перед входом, пока двери распахивались, наружу вынесли пять тел погибших солдат в простых сосновых ящиках. Этот случай раскрыл нам глаза, поскольку мы подумали, что внутри должно твориться что-то ужасное, раз смерть забирает столько людей одновременно из одного из шести зданий, в каждом из которых содержалось около 600 заключенных. Мы вошли внутрь и поднялись на мансарду, где уже ютилось около пятидесяти заключенных, у которых не было никакой одежды, кроме блуз, подвязанных вокруг талии, так как там стояла невыносимая духота от раскаленной жестяной крыши, которая спускалась до самого пола с обеих сторон. Крыша была настолько горячей, что к ней нельзя было прикоснуться рукой, пока светило солнце.

Нас продержали здесь до 17 февраля 1865 года, претерпевая обычные бедствия тюремной жизни. И главной проблемой для большинства из нас были скудные пайки, которые состояли из половины фунта кукурузного хлеба каждое утро в 9 часов. Мятежники предложили: если мы выйдем и поработаем на их укреплениях, они будут давать нам дополнительные пайки. Несколько человек приняли это предложение, поскольку рабочих запрашивали каждое утро в течение двух или трех дней; но другие заключенные сурово наказали их за неверность делу, и вскоре никто уже не откликался на этот призыв. «Хорошо, — сказал конфедерат. — Все вы придете при следующем призыве». И тогда они уменьшили наши пайки, чтобы заставить нас сломить сопротивление.

Тем временем среди заключенных была предложена и осуществлена организация ста человек для ответа на следующий приз с намерением захватить охрану у укреплений и совершить побег. Это происходило в октябре, и мы думали, что в случае побега сможем пропитаться желудями в лесах гор на нашем пути на север. Все приготовления были завершены, и условный сигнал (который звучал как «Корн-Доджер») для согласованных действий при попытке побега должен был быть подан в 4 часа дня — в это время нас выстраивали в две шеренги для выдачи порции супа, а затем вели обратно в тюрьму. Поэтому утром, когда последовал призыв, мы откликнулись в большом количестве; но, к несчастью для меня и двадцати четырех других, дверь захлопнулась перед хвостом колонны, и было принято не более семидесяти пяти человек. Сильно разочаровавшись, те из нас, кто остался в тюрьме, вернулись наверх и с тоской смотрели через окно мансарды за реку Дан на наших парней, работавших на укреплениях. По мере приближения 4 часов дня мы в затаенном молчании наблюдали через окно мансарды, как парни претворяют план в жизнь. И действительно, был подан сигнал, охранников скрутили и отобрали у них ружья, и каждый находившийся там заключенный пустился наутек строго на север. Мятежники подняли тревогу с форта, и вскоре их резервные отряды гражданских с собаками бросились в погоню. Почти все они были пойманы в течение месяца или полутора и возвращены назад. Некоторые из те, кто добрался до позиций федеральных войск и потерял бдительность, были схвачены.

Смертность среди заключенных здесь за упомянутый период составила 1300 человек из 3500 всего. Отсюда нас перевели в тюрьму Либби, продержали там три дня и обменяли 22 февраля — в день, который мы праздновали по двум причинам.

На следующий день, 29-го числа, после нашего прибытия в Холлтаун, туда прибыли 6-й корпус и одна дивизия 19-го корпуса из Вашингтона, получив приказ вернуться в нижнюю часть долины из-за продолжающегося присутствия там Эрли. Властям, казалось, теперь стало очевидно, что он вовсе не намерен покидать это место в данный момент. И теперь у Холлтауна сосредоточивались более крупные силы армии с целью атаки на него. 12-й полк до сих пор входил в состав небольшой армии и последние три месяца нес в целом очень тяжелую службу, в течение которой полк участвовал в пяти боях; но теперь впервые мы должны были войти в состав сравнительно крупной армии, и с этого момента и до окончания войны мы принадлежали к крупному соединению. С этого времени наша служба с крупными силами оказалась гораздо легче, чем за последние три месяца с небольшой армией. Ген. Хантер командовал армией, сосредоточивавшейся у Холлтауна.

13-го числа, поскольку в это время в Пенсильвании действовали силы противника неустановленной численности и существовало мнение или опасение, что вся армия Эрли находится к северу от Потомака, при общей неопределенности ситуации в отношении его сил и операций, войска в Холлтауне вскоре после получения приказов перешли Потомак у Харперс-Ферри по понтонному мосту и двинулись в путь, который Грили называет безнадежным предприятием в Мэриленде, чтобы пресечь возможную попытку противника напасть на Вашингтон. Все силы двинулись в направлении Фредерик-Сити; но после марша на некоторое расстояние наша дивизия повернула налево, а 6-й и 19-й корпуса направились к этому городу. Мы блуждали вокруг в нерешительном и неопределенном порядке в течение трех или четырех дней, когда мятежное вторжение оказалось не более чем кавалерийским рейдом, мы выступили, чтобы воссоединиться с остальными нашими войсками на реке Монокаси близ Фредерик-Сити. Штаб-квартира Хантера находилась в этом городе.

12-й полк оставался в лагере на Монокаси два дня — 4 и 5 августа. В этот последний день ген. Грант, покинувший свою армию перед Питерсбергом из-за неудовлетворительной военной обстановки в долине, прибыл во Фредерик-Сити, чтобы провести совещание с ген. Хантером и отдать ему распоряжения относительно дальнейших операций. Он вручил ему приказ, датированный «Штаб в полевых условиях, Монокаси-Бридж, Мэриленд, 5 августа 1804 года», который содержал указание сосредоточить свои силы у Харперс-Ферри — как раз там, где Хантер сосредоточивал свою армию неделей ранее. В приказе среди прочих инструкций говорилось: «Помните, что цель состоит в том, чтобы отбросить противника на юг». Грант сообщил Хантеру, что крупные силы кавалерии из Потомакской армии находятся в пути, чтобы присоединиться к нему.

Хантер немедленно приступил к выполнению приказа. В ту же ночь часть отряда Крука перешла Потомак и заняла старые позиции у Холлтауна. Так получилось, что в этот же день, в день издания приказа Гранта, Эрли со значительными силами перешел в Мэриленд из Мартинсберга. Но на следующий день Эрли отвел свою армию обратно в Мартинсберг, несомненно под влиянием маневра Хантера к Холлтауну, который угрожал тылу Эрли. 6-го числа 12-й полк совершил марш от Монокаси к окрестностям Харперс-Ферри. 8-го числа мы перешли Потомак и направились к Холлтауну, где происходило сосредоточение армии.


 ГЛАВА X.

Грант намеревался назначить ген. Шеридана полевым командиром в кампании, которая должна была начаться. Но по причинам, которые нет необходимости называть, Хантер выразил желание быть освобожденным от командования и был соответственно освобожден, а Шеридан назначен командующим Армией Шенандоа. Он прибыл в Монокаси 6-го числа, а Грант в тот же день вернулся в Вашингтон. На следующий день приказом Военного министерства из департаментов Пенсильвании, Вашингтона, Мэриленда и Западной Вирджинии был создан Военный округ под командованием Шеридана.

Армия Шеридана к 10 августа насчитывала 30 000 человек. В этот день он выступил из Холлтауна вверх по долине, чтобы дать бой противнику. Пройдя через Берривилл и Винчестер, из которого последний противник отступил перед ним, наши силы прибыли на Сидар-Крик, в сорока милях от Холлтауна, 12-го числа. В этом пункте противник был склонен дать бой. В тот вечер 12-й и 1-й полки атаковали и отбросили застрельщиков мятежников к востоку от дороги через ручей. Отряд Крука не переправлялся, но на следующий день 6-й и 19-й корпуса переправились через ручей справа от дороги, преследуя противника на протяжении милю или двух.

На следующий день, 14-го числа, детачмент в составе двух офицеров (кап. Причарда и лейт. Хьюитта) и 60 человек 12-го полка под командованием кап. Причарда был направлен на гору Массануттен прямо за Сидар-Крик для охраны находившегося там отряда сигнальщиков. Однако этот караул и отряд сигнальщиков пробыли на горе всего несколько часов, как были атакованы крупными силами численностью 800 человек, как заявил впоследствии один из наших пленных, и выбиты с позиций с потерей трех или четырех человек убитыми и ранеными.

Весь следующий день между противоборющими сторонами шла интенсивная перестрелка, но Шеридан, получив 14-го числа известие от Гранта о том, что к Эрли направляются подкрепления, начал готовиться к отступлению, причем 19-й корпус выступил в ночь на 15-е число. На следующий день часть сил Андерсона, переходившая реку Шенандоа по дороге на Фронт-Роял, была встречена бригадами кавалерии Девина и Кастера и отброшена обратно за реку с потерей для мятежников в 300 пленных. В эту ночь, 16-го числа, 6-й корпус и 8-й (последний под командованием Крука) отступили вниз по долине, позавтракав в Винчестере, а затем продолжив движение к позиции, занятой возле Берривилла.

Утром 17-го числа Эрли начал яростное преследование. Наша кавалерия с нашей небольшой пехотной бригадой из 6-го корпуса, оставленная в Винчестере, во второй половине дня подверглась нападению противника, но пехотная бригада и часть кавалерии сдерживали их весь день. Наконец после наступления темноты наши люди были отброшены назад с потерей для нас 350 человек, в основном из пехоты, причем 200 из них попали в плен. 20-го числа Шеридан, получивший от Гранта указание действовать осторожно и не желавший давать бой до тех пор, пока он не узнает более точно о силах противника, отошел к окрестностям Чарльзтауна, причем линии были выстроены с 6-м корпусом на правом фланге, 19-м на левом и 8-м в центре.

Похоже, Эрли планировал атаковать Шеридана на следующий день. С этой целью его войска двигались по двум разным дорогам: Андерсон по одной дороге, а Эрли по другой. Последний атаковал 6-й корпус, который сначала уступил позиции, но впоследствии восстановил их к наступлению темноты; наши потери составили 260 человек убитыми и ранеными. Остальные корпуса были выстроены в линию и готовы к бою, но Андерсон не подошел, и бой быстро закончился: Эрли решил отойти, по крайней мере на время. В ту ночь Шеридан, желая пока действовать оборонительно, а также занять лучшую позицию и выжидать своего часа, который несомненно должен был наступить, когда тучи разочарования и сомнений, слишком долго висевшие над этим полем, рассеются и воссияет солнце успеха и светлых надежд, отвел войска к Холлтауну, выстроив линию от Шенандоа на левом фланге до Потомака на правом. На следующий день мы соорудили брустверы из изгородей, шпал и т.д. Тем временем между противоборствующими силами шла оживленная перестрелка и некоторая канонада, поскольку противник следовал за нами по пятам.

Эрли демонстрировал активность против нас в течение трех дней, после чего 25-го числа большая часть его пехоты двинулась к Шепердстауну на Потомаке, а значительная часть кавалерии — к Уильямспорту. Наши силы захватили несколько пленных перед нашим фронтом сегодня. На следующий день 12-й полк вышел на линию застрельщиков. А две бригады 1-й дивизии и одна из 2-й (отряд Крука) при содействии кавалерии Лоуэлла выдвинулись к нашему фронту для проведения разведки. Они прорвали линию застрельщиков мятежников, сожгли несколько скирд, из-за которых мятежники вели перестрелку, и выбили две бригады с их брустверов; наши потери составили 141 человека убитыми и ранеными. В ту ночь Андерсон, оставленный здесь командовать, пока Эрли продвигался к Шепердстауну и Уильямспорту, не имея достаточных сил для удержания позиций, отошел к Стивенсонс-Депо в пяти милях к востоку от Винчестера.

Силы Шеридана не двигались два дня, а 28-го числа армия выступила на Чарльзтаун. На следующий день со стороны позиций пехоты весь день была слышна канонада. Это стало результатом того, что пехота мятежников вытеснила кавалерию Мерритта из Смитфилда примерно в шести милях к западу от Чарльзтауна (последний город тогда был занят кавалерией противника), а также последующих боев, когда позже дивизия Рикеттса из 6-го корпуса выбила кавалерию противника, и Мерритт вновь занял город. Примерно в это время солдаты в лагере ели, спали, писали письма и выполняли все остальные обязанности практически под непрекращающийся грохот пушек или ружейный огонь.

Основная часть армии оставалась в районе Чарльзтауна в течение следующих пяти дней. За это время 12-му полку выплатили жалование за шесть месяцев. И тут на сцене вновь появился наш маркитант. Было самое подходящее время для его появления, ибо наступила пора его жатвы. По истечении пяти дней, утром 3 сентября, Шеридан, желая расширить свои линии до Берривилла, приказал 8-му корпусу направиться туда. Мы прибыли туда к вечеру, и парни немедленно принялись варить кофе, но едва они успели начать, как с нашего фронта в сторону Винчестера раздалось несколько ружейных выстрелов. Солдаты 12-го полка тут же принялись обсуждать возможную причину этой стрельбы. Одни говорили, что, по их мнению, мясники забивают быков; другие сомневались в этом, но вскоре, по мере учащения выстрелов, они склонились к мысли, что завязывается бой, когда полк. Эли, командовавший бригадой, поспешно отдал приказ: «В ружьё, в ружьё!» — и вскоре отряд Крука выстроился справа и слева от Берривиллской дороги, чтобы встретить противника, который находился там в значительных силах.

Первые услышанные выстрелы были вызваны нападением на 1-й Вирджинский полк, который был выставлен в пикет всего за полчаса до этого на Берривиллской дороге. Бой продолжался до наступления темноты. Мы удержали свои позиции ночью, в то время как дивизия Дюваля на левом фланге отбросила противника, захватив около 60 пленных. Потери Крука в этом столкновении составили 166 человек. Во время боя были слышны повозки, быстро двигавшиеся вниз по долине по дороге, пересекавшей Берривиллскую дорогу прямо у нас в тылу. Они принадлежали отряду нашей кавалерии, который проводил разведку вверх по долине. После наступления темноты мятежники перебросили через наши головы несколько снарядов, которые, казалось, упали совсем близко к проходившему мимо обозу с фургонами. На следующий день некоторые кавалеристы заявили, что мы, пехотинцы, спасли их от отрезанного пути при возвращении вниз по долине, поскольку мятежникам пришлось бы пройти совсем небольшое расстояние, чтобы оказаться на дороге кавалеристов. Отряд Крука удерживал свои позиции почти до утра, после чего отошел в сторону Чарльзтауна примерно на две мили. И вся армия Шеридана начала возводить укрепления.

Почему именно произошел этот бой у Берривилла с точки зрения целей и маневров противника, приведших к нему, тогда среди наших солдат было не до конца понятно. Создавалось впечатление, что силы Крука находились там для удержания Берривиллской дороги, пока кавалерия вела разведку вверх по долине, и что мятежники, двигавшиеся по этой дороге с целью отрезать им путь к отступлению, столкнулись с нами, — именно поэтому, как считалось, и произошел бой. Но на самом деле бой произошел, поскольку противник был к нему причастен, из-за того, что часть его сил в долине выступила тем вечером обратно в Ричмонд через Берривилл. Немногим более двух недель назад Эрли получил, как уже упоминалось, подкрепления от Ли, состоявшие главным образом из дивизии Андерсона из корпуса Лонгстрита, которым теперь командовал Андерсон, прибывший в долину вместе с дивизией. Ли, испытывавший в это время сильное давление со стороны Гранта, потребовал возвращения этих войск, и именно с ними Крук столкнулся тем вечером. Бой стал взаимной неожиданностью. Люди Крука ужинали, когда противник атаковал 1-й Вирджинский полк на пикете, заставив их поспешно отступить и тем самым спровоцировав бой. Это неожиданное столкновение задержало отправку отряда мятежников на несколько дней.

После битвы при Берривилле никаких общих передвижений федеральных сил не предпринималось более двух недель. Однако 8-го числа корпус Крука был перемещен со своих позиций на левом фланге линий к Саммит-Пойнту на правом. Положение дел с нашей стороны в основном сохранялось без изменений в течение следующих десяти дней. Майор Браун, попавший в плен около семи недель назад под Винчестером и бежавший от мятежников в Гаррисберге, вернулся в 12-й полк из дома 10-го числа.

13-го числа ген. Макинтош из кавалерийской дивизии Уилсона, проводивший разведку на Берривиллской дороге в направлении Винчестера, захватил южнокаролинский пехотный полк целиком, хотя весь он насчитывал лишь чуть более 100 человек и еще 30 пленных. Новость об этом захвате распространилась по лагерю и, несомненно, воодушевила армию, а возможно, расценивалась как предзнаменование дальнейших побед.

Ввиду возникшей в последнее время острой необходимости открыть Балтиморско-Огайскую железную дорогу и общего давления с целью освобождения населения к северу от Потомака от угрозы армии Эрли, ген. Грант нанес визит Шеридану 16-го числа, чтобы обсудить обстановку и решить, что следует предпринять. Всего за два дня до этого дивизия Андерсона снова начала возвращение в Ричмонд, на этот раз двигаясь южнее через Честер-Гэп; таким образом, сложилось то условие — вывод части сил Эрли, — которого так долго ждали Грант и Шеридан. Поэтому, когда в ту пятницу Грант спросил Шеридана, сможет ли он быть готов атаковать Эрли в следующий вторник, тот не стал, подобно Макклеллу, затягивать время в ожидании подкреплений, сетовать на нехватку транспортных средств или припасов либо на какие-то другие трудности, а ответил как человек дела, что будет готов уже в следующий понедельник. Тем самым он продемонстрировал — во всяком случае, судя по этому примеру, — не то, что «в неторопливости есть удача», а скорее то, что быстрота сулит блестящие перспективы. Ведь атаковав в понедельник, он застиг противника в несколько невыгодном положении: силы того были рассредоточены вдоль Мартинсбергской дороги, что обеспечило Шеридану верную победу, тогда как если бы нападение отложили до вторника, силы Эрли успели бы сосредоточиться, поскольку в понедельник они уже находились в движении с этой целью, и исход сражения мог оказаться совсем иным.

Шеридан, решив атаковать Эрли в памятный день 19 сентября, накануне отправил в тыл ненужные обозы и маркитантов; и соответственно в этот знаменательный понедельник он выступил в атаку до рассвета. Наша бригада, состоявшая в то время из 1-го, 4-го и 12-го Западно-Вирджинских пехотных полков под командованием подполк. Норткотта, начала марш в 5 часов утра, в то время как основные силы выступили раньше. Серьезный характер работы, которую, по мнению солдат 12-го полка, им предстояло выполнить, произвел на них отрезвляющее впечатление, но тем тем утром они мужественно двинулись вперед, готовые выполнить свой долг в предстоящей схватке. Приближаясь к Берривиллскому броду через Опекун, через который должны были пройти все пехотные части и между которым и Винчестером (в пяти милях от него) происходило сражение, мы услышали сильную перестрелку. Битва начиналась. 12-й полк, да и вся наша бригада в целом, были удачливы в тот день, если можно считать удачей избежание риска быть убитым или раненым. И можно сказать, что фортуна благоволила полку в этом отношении с этого времени и до конца нашей службы.

Когда мы достигли брода, к нашему не слишком великому удивлению (поскольку парни уже перестали рваться в бой), нам объявили, что наша бригада выделена в охранение обоза и полевого госпиталя, которые должны были быть развернуты в этом пункте. Подполк. Норткотт был уязвлен и рассержен тем, что его бригаду оставляют в стороне от боя, и он осведомился у полк. Тоберна, командовавшего дивизией, о причинах такого решения. Тоберн ответил, что он, Тоберн, не имеет выбора в этом вопросе, поскольку его приказом предписывалось выделить самую маленькую бригаду для оставления в качестве охраны у брода. И таким образом мы оказались исключены из сражения. Однако находиться в тылу не всегда безопасно, о чем свидетельствует тот факт, что Шеридан намеревался атаковать Эрли в тылу тем утром, но изменил свой план, когда узнал, что силы противника растянулись вдоль Мартинсбергской дороги. Как бы то ни было, нам приходилось быть начеку, так как вокруг нас рыскали партизаны, готовые наброситься на любой мелкий отряд, который мог отделиться от основных сил.

Было около полудня, когда битва стала всеобщей, и в течение четырех или пяти часов после этого мы могли видеть с нашей позиции у брода дым сражения, поднимавшийся за лесом перед нами, и слышать грохот боя. Мы оставались там, и все это время по звуку не могли определить, как складывается бой. Тем временем солдаты и офицеры обсуждали возможный исход. Адъютант 12-го полка Кодуэлл заявил, что у Шеридана около 40 000 человек, а у противника, предположительно, меньше, и выразил мнение, что мы одержим победу. Наконец ближе к вечеру 8-й корпус (наш) ударил по левому флангу противника, и вскоре их отступление переросло в всеобщее бегство. Их гнали через Винчестер бегом. И новости о нашей победе вскоре достигли нас у брода.

Это было кровопролитное сражение. Общие потери союзников составили около 5000 человек, из них 4300 убитыми и ранеными. Общие потери мятежников, по наилучшим доступным данным, составили около 4000 человек. Из этого числа около 2000 составляли пленные. Если эти данные верны, наблюдалось большое несоответствие в потерях двух армий убитыми и ранеными: потери Эрли по этим спискам составляли менее половины потерь Шеридана. Этот факт можно объяснить тем, что противник большую часть боя находился под защитой деревьев, скал и других укрытий. Помимо пленных, Шеридан захватил пять артиллерийских орудий и семь боевых знамен.

(516) Во время этой битвы при Винчестере, или на реке Опекун, у Шеридана в долине была армия численностью около 4300 человек в круглых цифрах; в то время как, согласно книге Понда «Долина Шенандоа», архивные материалы мятежников показывают, что силы Эрли в том сражении составляли менее половины этого числа. Тем не менее, есть некоторые факты, которые указывают на вывод о том, что силы мятежников были недооценены. Грант оценивает численность войск Эрли на момент назначения Шеридана командующим силами Союза в долине, 7 августа, примерно в 30 000 человек; и в момент сражения, в отсутствие дивизии Андерсона, он был несколько сильнее, чем на дату, к которой отсылает Грант. Грили говорит в своем труде «Американский конфликт», что в газетной полемике между Шериданом и Эрли в 1865 году Шеридан заявил, «что число пленных, захваченных им у Эрли (во время кампании в долине), превышало число, к которому этот генерал ограничивал все свое командование».

(517) Шеридан был дерзким, стремительным и казавшимся безрассудным человеком, без всяких претензий на помпезность или лоск. Поэтому, когда он отправил в Вашингтон свою депешу, объявляющую о победе, он не сказал: «Винчестер наш и честно завоеван», как, возможно, сказал бы прославленный ген. Шерман, или что «Победа опустилась на наши знамена, и мы отправили полчища предателей, побежденными и побеждая, вверх по долине», или что-либо в этом роде; но он просто сказал: «Мы только что заставили их с визгом пронестись через Винчестер». Шериданом была получена следующая депеша:

(518) «Только что услышал о вашей великой победе. Да благословит вас всех Бог, офицеров и рядовых. Серьезно склонен приехать и повидаться с вами. А. ЛИНКОЛЬН».

(519) Вот характерный эпизод, отчасти показывающий, каким человеком был Шеридан: во время его первого движения вверх по долине в августе, когда мы достигли Сидар-Крика, где находился противник, Первый и 12-й полки, как помнится, получили приказ атаковать некоторых застрельщиков мятежников, причем одна рота 12-го полка предварительно была выставлена на нашу линию застрельщиков. Как раз когда два полка собирались перейти в атаку, Шеридан и Крук, проезжая с правого фланга на левый вдоль линии застрельщиков, чтобы оценить обстановку, оказались напротив наступающих войск; при этом Крук казался склонным остановиться и понаблюдать за результатом. Шеридан же, однако, казался спешащим, желая ехать дальше; поэтому он сказал: «Давай, Крук, неважно, они зададут им чертям». Возможно, из-за характера Шеридана, проявившегося в этом эпизоде и в приведенной его депеше в Вашингтон, а также в замечаниях в связи с ними, он был популярен среди солдат. Но больше всего благодаря завоеванию победы при Опекуне он заслужил их непреходящее доверие и восхищение, что давало надежду на будущую победу.

(520) 12-й полк со своей бригадой оставался у брода Берривилл до 22-го числа, когда мы выступили, следуя за армией вверх по долине. Мы прошли через Винчестер. Оттуда мы конвоировали обоз со снаряжением до Сидар-Крика, прибыв туда около захода солнца, как раз когда наша армия выбивала войска Эрли с Фишерс-Хилл, что было видно от ручья. Шеридан применил в этом сражении ту же тактику, что и в битве при Опекуне, направив 8-й корпус (Крука) для атаки противника во фланг. Потери Шеридана в этом бою составили всего около 400 человек, в то время как потери Эрли — от 1300 до 1400 человек, в основном пленными. На этот раз потери противника оказались намного тяжелее, в результате чего потери в каждой армии в двух сражениях составили около 5400 человек. Шеридан захватил 16 пушек на Фишерс-Хилл.

(521) После разгрома армии Эрли ее войска отступили вверх по долине, преследуемые армией Шеридана после наступления темноты на протяжении 12 миль до Вудстока. Это было, пожалуй, беспрецедентным событием в анналах войны, когда одна армия преследовала другую, противостоящую ей армию после наступления темноты по той же дороге, как это было сделано в данном случае. Наши люди выбывали из строя на протяжении всей дороги, чтобы отдохнуть или поспать; и когда 12-й полк продвигался вперед, казалось, что вдоль всех 12 миль от Страсбурга до Вудстока тянется вереница отставших солдат. Когда наш полк достиг этого последнего города, в строю осталось не больше людей, чем составляло роту, так как большая часть бойцов 12-го полка тоже выбыла из строя. Те из полка, кто остался в строю, прошли за тот день и ночь 35 миль. Мятежников преследовали настолько ожесточенно, что многие из них спасались бегством в горы. Говорили также, что в этом ночном преследовании противника в некоторых случаях уставший и сонный солдат Союза, видя кого-то лежащего у обочины дороги, останавливался там ради компании; а утром он обнаруживал рядом с собой «джонни», который, конечно же, становился пленным.

(522) 12-й полк оставался в Вудстоке один день со своим корпусом, затем двинулся дальше вслед за основными силами армии в Гаррисонберг, примерно в 25 милях от Стонтона, прибыв туда 25-го числа, причем кавалерия дошла до Стонтона и Уэйнсборо, уничтожив там оружие, боеприпасы и прочее, и в соответствии с приказами Гранта все мельницы, амбары, скирды сена и зерна были сожжены, а скот угнан в долине от Стонтона до Гаррисонберга. 6-й и 19-й корпуса выступили к Маунт-Кроуфорду 29-го числа и вернулись в Гаррисонберг на следующий день для поддержки операций по сожжению.

(523) Армия оставалась в Гаррисонберге до 6 октября; когда все силы двинулись вниз по долине, прибыв в Страсбург 8-го числа. Все время по пути к этому месту, по мере нашего продвижения, позади нас поднимался дым от горящих амбаров, мельниц и прочего. Говорили, что во многих случаях при сгорании амбаров были слышны звуки спрятанного в них и сдетонировавшего от жары огнестрельного оружия. Эрли, подкрепленный дивизией Андерсона и кавалерией Россера, последовал за нами вниз по долине до Страсбурга. Кавалеристы называли себя «Спасителями долины» и вели себя особенно агрессивно. Шеридан устал от их докучливости и решил покончить с этими новоявленными «Спасителями долины». Соответственно, он приказал Торбету выступить на рассвете 9-го числа и «разгромить мятежную кавалерию или быть разбитым самому». Наша кавалерия вовремя атаковала кавалерию Ломакса на шоссе и Россера на проселочной дороге и после двухчасового боя обратила их в бегство на обеих дорогах, захватив около 330 пленных, 11 орудий — все, что у них было, кроме одного — и 47 повозок — «все на колесах». Мятежников гнали бегом около 26 миль вверх по долине. После битвы в течение остального дня «джонни» хотели лишь «спасти свою шкуру», о чем-то большем они и не помышляли. Шеридан был очень воодушевлен этой победой, пообещав, как говорят, 50 долларов за оставшееся артиллерийское орудие.

(524) На второй день после этого сражения при Томс-Брук, как его называют, 11-го числа наша бригада выступила из Сидар-Крика на Мартинсберг в качестве охранения с обозом и захваченным имуществом. Около Ньютона, который находится примерно в восьми милях от Сидар-Крика, мы встретили двух или трех кавалеристов, скакавших с бешеной скоростью. Они принадлежали к отряду из 25 человек, который охранял санитарную повозку, перевозившую некоторых офицеров и почту и незадолго до этого атакованную впереди силами Мосби. Это было очень кровопролитное дело для наших людей: почти половина из них была убита или ранена. Подполковник Норткотт остановил отряд и прочесал близлежащий лес, чтобы выяснить, нет ли поблизости мятежников; но было уже поздно. Мосби ускользнул почти со всеми неранеными и санитарной повозкой. Мы заночевали в тот день в Винчестере, где встретили полк. Кертиса, возвращавшегося из отпуска и принявшего теперь командование бригадой. На следующее утро мы выступили на Мартинсберг, прибыв туда после наступления темноты.

(525) Мы пробыли в Мартинсберге два дня. За это время Мосби захватил железнодорожный состав в Кернисвилле, городке между прежним местом и Харперс-Ферри. Во второй половине дня 15-го числа мы снова выступили на передовую с обозом, прибыв в Винчестер на следующий день, где нам велели поставить палатки, так как мы, судя по всему, останемся там на несколько дней. Соответственно, палатки были установлены.

(526) Как уже отмечалось, Эрли преследовал Шеридана вниз по долине от Стонтона до Страсбурга; но весь путь проделала только кавалерия, а его пехота остановилась в Нью-Маркете. Шеридан полагал, что противник больше не попытается спуститься большими силами, и поэтому приказал 6-му корпусу вернуться в Потомакскую армию в соответствии с желанием Гранта отправить ему часть сил из долины, как только появится такая возможность. Этот корпус начал возвращаться примерно в то время, когда мы уходили из Сидар-Крика на Мартинсберг. Но произошел неожиданный поворот событий. Рано утром 13-го числа Эрли прибыл со всей своей армией на Фишерс-Хилл и, не останавливаясь, направил разведывательный отряд к Сидар-Крику, которыйбросил несколько снарядов в лагерь Тоберна, когда люди обедали. Люди Тоберна были удивлены почти так же, как если бы снаряды упали с небес; ведь разведывательный отряд поднимался вверх по долине накануне на десять или двенадцать миль и докладывал, что никаких признаков противника не замечено. Дивизия Тоберна быстро построилась, и он попытался захватить артиллерию мятежников, перейдя ручей для атаки, но из-за значительных сил противника потерпел неудачу. Потери Тоберна в этом бою составили 200–300 человек. В этом бою погиб доблестный полк. Уэллс из 34-го Массачусетского полка. После демонстрации Эрли перед позициями Шеридана 6-й корпус, направлявшийся к Гранту через Вашингтон и дошедший до Шенандоа за Фронт-Роялом, получил приказ вернуться и прибыл к Сидар-Крику 14-го числа.

(527) На следующий день Шеридан получил от Гранта сообщение относительно желаемого разрушения Виргинской центральной железной дороги, из-за которого он, Грант, беспокоился уже некоторое время, и в соответствии с этим дивизия кавалерии Мерритта была отправлена в ту же ночь до Фронт-Рояла с намерением подкрепить ее другой дивизией, причем замысел состоял в том, чтобы задействовать эти войска для разрушения упомянутой дороги, а также канала Джеймс-Ривер или по крайней мере создать угрозу им. Шериadan отправился с кавалерией во Фронт-Роял, направляясь в Вашингтон по настоятельной просьбе властей столицы для проведения с ними совещания. Но как раз перед отбытием из Фронт-Рояла в Вашингтон он получил следующую депешу от Райта, скопированную с сигнального флага мятежников на горе Массануттен в поле зрения нашего лагеря:


Генерал-лейтенанту Эрли:


Будьте готовы выступить, как только мои силы соединятся с вашими, и мы сокрушим Шеридана.


Лонгстрит, генерал-лейтенант.



(528) Шеридан заподозрил, что это уловка противника, каковой она и являлась, но чтобы действовать наверняка, он приказал кавалерии вернуться к Сидар-Крику. В данном случае противник своей стратегией перехитрил самого себя, и три дня спустя из-за этой уловки ему пришлось сражаться с двумя дополнительными дивизиями кавалерии, с которыми иначе сражаться бы не пришлось. Шеридан продолжил свой путь из Фронт-Рояла в Вашингтон, сделав остановку на несколько часов в Ректортауне, чтобы отправить телеграмму Хэллеку и получить от него ответ относительно того, есть ли у него сведения о том, перемещается ли Лонгстрит, как указано в депеше мятежников, или нет. В конце концов Хэллек, связавшись с Грантом в Сити-Пойнте, ответил: «Генерал Грант говорит, что Лонгстрит не привез с собой никаких войск из Ричмонда», добавив некоторые менее важные сведения. Получив телеграмму от Хэллека, Шеридан снова двинулся к столице.

(529) Вернувшись к нашей бригаде с обозом в Винчестере, мы пробыли там ровно два дня, после чего по приказу должны были конвоировать обоз дальше к Сидар-Крику, выступив памятным утром 19 октября 1864 года. Солдаты армии Шеридана к тому времени в массе своей пришли к убеждению, что тяжелая боевая кампания в долине за этот год завершена. И мы в Винчестере в то время не знали об изменившемся положении дел на передовой; поэтому мы легли спать накануне нашего выступления к Сидар-Крику, и в мыслях не имея, что там уготовано для нашей армии или какие судьбоносные события принесет грядущий день. Но забрезжил рассвет нового дня, и прислушайтесь! Что это за громоподобный звук с юга? «Это грохочут первые залпы пушек». Прекрасной долине суждено стать ареной еще одного дня крови и резни; последней битвы за ее обладание.

(530) Несмотря на то, что на передовой шли бои, мы выступили к Сидар-Крику, находившемуся примерно в 15 милях от нас, но прошли недалеко, когда примерно в 9 часов встретили отставших солдат и обозы, отступавшие от Сидар-Крика. Тогда полк. Кертис приказал поставить свой обоз в колонну повозок (парк). И вот тут должен был произойти один из самых заметных, необычайных и драматических эпизодов или событий — если рассматривать его в связи с его исходом — в анналах нашей страны. Действительно, можно сказать, что он не имеет себе равных в истории американских войн. Это была «скачка Шеридана» из Винчестера к армии на передовой, чтобы «спасти положение». Он проскакал по шоссе мимо нашей бригады на своем знаменитом вороном коне легкой рысью в сопровождении небольшого конвоя примерно в 9 часов утра или вскоре после этого, и каждый солдат бригады имел возможность стать свидетелем этой бессмертной сцены.

(531) Встретив отставших, полк. Кертис протянул цепь людей поперек дороги, чтобы остановить их, и взял их под стражу. Были заявления, утверждающие или оставляющие впечатление, что число отставших, добравшихся до Винчестера или его окрестностей, было весьма велико, но, насколько помнится, их было не более 100 или 200 человек. Полк. Кертис рассказывает, что когда Шеридан, проезжая на передовую, оказался там, где находилась наша бригада, и заметил деморализованных отставших, он подбежал к ним и, выпрямившись в стременах и сжав зубы при взгляде на них, крикнул во всю мочь своего голоса: «Парни, если вы не хотите воевать сами, вернитесь и посмотрите, как воюют другие. Мы выбросим их вон из сапог до 4 часов». Затем он приказал полк. Кертису организовать из отставших батальон, назначить командиров и немедленно выдвинуться на передовую со всеми своими силами. Полковник приступил к выполнению этого приказа, подтянув свой обоз. Однако он прошел лишь небольшое расстояние, когда получил от Шеридана новый приказ — вернуться в Винчестер и защитить этот город от предполагаемого нападения кавалерии мятежников. Соответственно, отряд с обозом вернулся в город.

(532) Наша армия у Сидар-Крика подверглась внезапному нападению, направленному главным образом против ее левого фланга. 8-й корпус (Крука), находившийся дальше всех на передовой и слева, был атакован первым, на самом рассвете, еще до того, как люди вышли из палаток; подвергнувшись нападению почти одновременно с фронта, фланга и тыла, он вскоре был разбит, понеся тяжелые потери убитыми, ранеными и пленными, причем число пленных оказалось весьма значительным. Наша армия была отброшена назад внезапностью и силой атаки мятежников, а главным образом необходимостью уступить пространство, чтобы высвободить свои фланги, примерно в четырех милях от лагеря Крука к 11 часам утра. Больше она ни пяди земли не уступила. И похоже, что примерно с 9 часов — поскольку именно к этому времени все наши доселе не задействованные пехотные силы были введены в бой — атаки противника были слабыми. Этот факт можно объяснить тем, что они маршировали и сражались почти с полуночи, и тем, что многие из них, судя по всему, выбыли из строя, чтобы грабить наши лагеря. Когда Шеридан прибыл около половины одиннадцатого утра, единственными частями наших сил, участвовавшими в бою, были одна дивизия 6-го корпуса и кавалерия, да и те вели бой не в полную силу. Перед контрнаступлением наступило затишье.

(533) Шеридан прибыл на поле боя около половины одиннадцатого утра. По мере его приближения к нашей армии в тылу раздались колоссальные приветственные возгласы. Они исходили от отставших, которые, хотя их было и немного далеко в тылу, насчитывали две с лишним тысячи человек из всех корпусов в миле или двух позади. Они приветствовали возвращающегося командира. И одним из странных и удивительных эпизодов этого замечательного сражения стало то, что этот поток отставших теперь повернул обратно к фронту. Вряд ли какой-либо другой командир в армий Союза мог бы вдохнуть столь действенный моральный эффект. Когда Шеридан достиг боевой линии, вдоль которой он ехал, размахивая шляпой, люди приветствовали его, подбрасывая шляпы и бурно ликуя. Хотя его прибытие оказало ободряющее действие на наших людей, оно, несомненно, должно было произвести обескураживающее действие на противника, заставляя его думать, возможно, что наша армия получает подкрепления.

(534) Как раз перед появлением Шеридана на поле боя мятежники были отброшены при атаке на наш левый фланг, предпринятой с целью захватить шоссе. Как только он оценил обстановку, он решил выбить противника с поля боя; он проехал вдоль линий, говоря солдатам, что в эту ночь они будут спать в своих старых казармах. Он немедленно принялся перестраивать свои линии и укреплять левый фланг. Около 1 часа дня Эрли предпринял атаку на наш левый фланг, но она была легко отбита. Три часа спустя, когда наши линии выстроились главным образом на северо-западной стороне шоссе и перпендикулярно ему, Шеридан приказал начать наступление на противника левым полуоборотом, что было доблестно подхвачено всей линией. Левый фланг противника подался первым; остальная часть их линии продержалась недолго, и вскоре все их силы превратились в бегущую толпу. Наша армия преследовала обращенных в бегство мятежников, захватив 1200 пленных, 24 пушки и много другого имущества, а также отбив 24 пушки, потерянные утром. Поле боя было выиграно; день был спасен; наша армия вернула свои старые лагеря; Шеридан выполнил свое обещание о том, что люди будут спать в своих старых казармах этой ночью, и таким образом был создан единственный в нашей истории как народа случай, когда армия, потерпевшая сокрушительное поражение утром, добилась яркой победы во второй половине дня. Шеридан войдет в историю как уникальный и прославленный военачальник.

(535) Наши потери в живой силе в этом сражении при Сидар-Крике составили 5764 человека убитыми, ранеными и пленными, причем 1429 человек были пленными. Полковник 1-го Виргинского пехотного полка Тоберн, командовавший дивизией, доблестный и весьма уважаемый офицер, и капитан Филип Г. Бир были среди офицеров, погибших в этом бою. Последний офицер был завербован полк. Кертисом в качестве рядового в роту D 12-го полка и назначен ротным сержантом роты 17 января 1863 года; он был произведен в младшие лейтенанты и зачислен в роту А. По рекомендации ген. Салливана и других в январе 1864 года он был произведен в капитаны и помощники генерального адъютанта (A.A.G.) и назначен на службу в штаб ген. Хантера. Он оставался в его штабе во время рейда Хантера против Линчберга и до тех пор, пока Хантер не был освобожден от должности; после чего был переведен в штаб ген. Крука. Исполняя свой долг и пытаясь во время боя спасти обозы с припасами и санитарные повозки, он был смертельно ранен и скончался на следующую ночь. Офицеры 12-го полка из глубокого уважения, которое они испытывали к своему павшему доблестному товарищу, распорядились забальзамировать его тело и отправить в Уилинг, где он был похоронен.

(536) Согласно отчету Эрли, его потери в этом сражении составили 1860 человек убитыми и ранеными. Наша армия захватила 1200 пленных. Если его отчет о потерях убитыми и ранеными верен, его общие потери составили 3060 человек. Если предположить, что утверждение Эрли о потерях убитыми и ранеными верно, наши потери в этом бою были почти вдвое больше, чем у противника. Это можно было вполне разумно объяснить тем фактом, что наша армия подверглась внезапному нападению и оказалась в крайне невыгодном положении.

(537) Это сражение при Сидар-Крике показывает в важнейшем вопросе, насколько важно, чтобы первый шаг, начальное движение были верными и правильными. Когда Шеридан был назначен командующим в долине, он терпеливо выжидал время, когда сможет, как он и сделал, застать противника врасплох в битве при Опекуне, одержав тем самым великую победу и проложив путь к твердой уверенности, безграничной вере в него со стороны его армии, что позволило ему вырвать победу из поражения в этом последнем памятном сражении. За эту победу Шеридан получил звание генерал-майора регулярной армии. Вручая это звание несколько недель спустя, президент Линкольн заявил, в частности, что оно присуждено «за блестящую победу, одержанную над мятежниками в третий раз в генеральном сражении за тридцать дней».

(538) На следующее утро после сражения наша бригада покинула Винчестер около 2 часов ночи и прибыла к Сидар-Крику тем же утром около 8 часов с обозом. Когда мы прибыли на поле боя, некоторые из убитых мятежников еще не были преданы земле. На следующий день, 21-го числа, 12-й полк со своей бригадой прошел вниз по шоссе около семи миль до Ньютона для охраны временного госпиталя в том месте. Мы оставались в этом городе более двух недель. 25-го числа солдаты здесь, являвшиеся гражданами Западной Вирджинии, голосовали за президента. В старом дневнике, написанном в то время, говорится, что за Макклеллана было подано всего четыре или пять голосов; не уточняется, в бригаде ли или в нашем полку. На следующий день ген. Дюфи был захвачен в плен между Винчестером и Мартинсбергом.

(539) Во время пребывания в Ньютоне Мосби дважды появлялся поблизости: один раз он захватил фуражировочный обоз в миле или двух от города и увел мулов. Оба раза 12-й полк отправлялся на его поиски, но ничего не видел. Посылать пехоту за конными было бесполезно. 13-го числа 1-й Виргинский полк отправился в Камберленд, шт. Мэриленд.


 ГЛАВА XI.

(540) Пока 12-й полк оставался в Ньютоне, ничего особенного, помимо уже упомянутого, не происходило. Поскольку приближалась зима и дурная погода, с тем чтобы мы могли находиться ближе к нашей базе снабжения, пехота отошла от Сидар-Крика 9 ноября к Кернстауну; на следующий день последовала кавалерия, и поздно вечером того же дня, последними из всех, два оставшихся полка нашей бригады двинулись вниз и присоединились к нашему корпусу при армии. На следующий день мы поставили палатки. 6-й и 19-й корпуса целый день возводили фортификационные сооружения.

(541) На следующий день после того, как армия Шеридана покинула Сидар-Крик, Эрли, думая, возможно, что наши силы были отведены для отправки части их Гранту, двинул свою армию из Нью-Маркета к Мидлтауну. Таким образом, в тот самый день, вечером которого 12-й полк покинул свой лагерь в Ньютоне, он находился в пяти милях от нас; в этом месте Шеридан был готов встретить его и 12-го числа выслал кавалерию против кавалерии мятежников: дивизии Мерритта и Кастера на правом фланге шоссе, а Пауэлла — на дороге Фронт-Роял. Они отбросили кавалерию мятежников назад. Пауэлл атаковал бригаду Маккоуленда у Стоуни-Пойнт и обратил ее в бегство, захватив два орудия и 245 офицеров и нижних чинов. Армии было приказано быть готовой к бою на следующий день; но, хотя Эрли, судя по сообщениям гражданских лиц, после битвы при Сидар-Крике значительно усилился, к тому времени он проникся здоровым уважением к боевым качествам армии Шеридана; и обнаружив, что она все еще находится в долине в значительных силах, он решил не рисковать сражением и 14-го числа вернулся в свой лагерь в Нью-Маркете.

(542) 12-й полк оставался с армией в Кернстауне в течение двух недель. 19-го числа — в тот самый день месяца, в который состоялись два великих сражения Шеридана, битва при Опекуне и битва при Сидар-Крике, — нашему полку был зачитан приказ от ген. Шеридана, присвоивший этой армии название Армия Шенандоа, а нашему лагерю здесь — название лагерь Рассел. 23-го числа парням из 12-го полка привезли откуда-то в изобилии куриное мясо на обед в День благодарения.

(543) Вот довольно характерный анекдот об ирландце из 19-го корпуса: считается, что это было в то время, когда 12-й полк находился в лагере Рассел, когда этого ирландца, который, судя по всему, изрядно приложился к горячительному, заметили прогуливающимся по лагерю; прогуливаясь, он напевал песню, казавшуюся экспромтом, при этом сильно покачиваясь при ходьбе и пении. Его корпус понес тяжелые потери в битве при Опекуне. И его песня была посвящена тому участию, которое он в ней принял. Из этой песни помнится следующее:




"The nineteenth of September

In eighteen sixty-four,

Is long to be remembered

By the Nineteenth Army Corps."




(544) Ниже приводится забавный эпизод из солдатской жизни, который оценят рядовые в целом, и некоторые из них, без сомнения, его помнят. Чтобы те, кто не является солдатами, лучше его поняли, полезно будет сказать, что, как хорошо известно всем солдатам, воевавшим в долине Виргиния, партизан Мосби был опасным врагом и грозой для всех солдат, склонных отставать от частей. Шеридан однажды заметил, что Мосби так же хорошо помогает удерживать его, шеридановских, отставших, как помог бы целый полк, назначенный для этой цели; Мосби также был своего рода пугалом и предметом шуток среди солдат.

(545) Возможно, это было в то время, когда мы находились в лагере Рассел, как однажды в лагерь из Уилинга прибыл портной, чтобы повидаться с офицерами 12-го полка с целью приема заказов на новую форму. На нем была жесткая шляпа-цилиндр. Но когда в лагере появлялся незнакомец в гражданской одежде, этого факта было достаточно, чтобы вызвать в умах солдат подозрение насчет возможного шпиона в лице незнакомца; а поскольку Мосби был извечным пугалом в мыслях солдат, его имя естественным образом ассоциировалось с именем незнакомца. Поэтому, когда уилингский житель появился на улицах лагеря в своем цилиндре, парни подняли общий крик: «Мосби! Мосби! Мосби!», перемежая его кое-какими замечаниями по поводу цилиндра. Люди могут вынести практически все, кроме насмешек, особенно когда они исходят от большой толпы; и быстро «сообразив», что именно он, уилингский житель, является предметом этого шутного внимания, он шмыгнул в палатку какого-то офицера и не выходил оттуда до тех пор, пока не сменил свой цилиндр на мягкую шляпу с полями, которую кому-то из офицеров удалось для него раздобыть.

(546) 12-й полк выступил из лагеря Рассел 24-го числа на станцию Стивенсонс-Депот, в пяти милях к северо-востоку от Винчестера. Железнодорожный путь туда был недавно восстановлен. Мы оставались здесь более трех недель. Служба в этом месте была тяжелой: нашей бригаде приходилось разгружать все вагоны, доставлявшие припасы для армии, а кроме того, нести караульную службу. 16 декабря в лагере Рассел было произведено сто орудийных выстрелов в честь победы ген. Томаса, одержанной накануне в Нэшвилле. Слыша стрельбу, мы сначала подумали, что противник атаковал наши силы на передовой. Но вскоре пришла депеша от Шеридана с объяснением причины стрельбы. На следующий день на передовой был дан еще один салют в честь победы ген. Томаса во второй день боев в Нэшвилле, а также падения Саванны и ее занятия Шерманом.

(547) До середины декабря Эрли, отправив основные силы своего отряда Ли, перебросил последние подразделения 6-го корпуса в Потомакскую армию, и 19-го числа 3-я бригада нашей дивизии села в вагоны на станции Стивенсонс-Депот для отправки в Армию Джеймса. Позже в тот же день наша бригада последовала за ними, причем ехать пришлось в грязных вагонах для скота. Из-за нехватки вагонов некоторым солдатам пришлось ехать на их крышах, и, поскольку погода стояла холодная, они изрядно намучились, особенно те, кто ехал на крышах вагонов. Мы прибыли в Вашингтон в восемь часов утра на следующий день, и вагоны доставили нас к пристани. Солдаты были бы рады посмотреть город, но им этого не разрешили. Пока мы ждали в течение нескольких часов посадки на транспортное судно, стоявшие вокруг штатские, что вполне естественно, отпускали замечания в наш адрес. Кто-то из зевак высказал в наш адрес неприятное напоминание о том, что «В армию Гранта направляется больше тех парней, чем когда-либо вернется обратно». И тон этого штатского казался выражающим злорадство по этому поводу. Возможно также, что желаемое выдавалось за действительное.

(548) Около 12 часов дня наш полк поднялся на борты транспортных судов. Часть из нас разместилась на небольшом судне под названием «Путнам». Это судно вскоре направилось вниз по Потомаку. Проходя мимо, мы смогли полюбоваться Маунт-Верноном. Около 10 часов вечера мы встали на якорь на ночь. Мы тронулись в путь на рассвете следующего дня, 21-го числа. Около 4 часов вечера того же дня мы вошли в реку Сент-Мэри и бросили якорь из-за сильного ветра. Теперь мы находились в 100 милях от Вашингтона. Весь следующий день мы были задержаны здесь сильным ветром; а из-за некоторой неразберихи у нас не хватило пайков, и у людей они закончились.

(549) На рассвете 23-го числа наше судно снялось с якоря, и десятимильный переход привел нас к Пойнт-Лукаут в устье Потомака. Мы остановились здесь и получили трехдневный паек. В то время здесь содержались двенадцать тысяч пленных мятежников. Отсюда мы проследовали вниз по Чесапикскому заливу и где-то среди ночи встали на якорь возле форта Монро. Рано утром следующего дня мы поднялись вверх по реке Джеймс и около наступления темноты прибыли в Сити-Пойнт на южном берегу реки. Сменив суда, мы прошли вверх еще на 20 миль, в 80 милях от форта Монро, и высадились на северном берегу, недалеко от канала Датч-Гэп.

(550) До того как солдаты 12-го полка отправились в армию Гранта, у них было несколько преувеличенное представление о свирепости и смертоносности боев там. У них было смутное представление о том, что подобно мухе в гостиной паука из сказки «Паук и муха», стоило им туда попасть, как возникала отличная вероятность выбраться оттуда живыми. Но в столь многочисленной армии, какая была у Гранта, солдаты, естественно, постоянно перемещались туда и обратно; и где-то на Потомаке или в Чесапикском заливе мы встретили судно с большим количеством солдат на борту, направлявшихся в тыл. Когда возвращающиеся солдаты были замечены, майор Браун заметил в некотором сериокомическом ключе, намекая на предполагаемую крайнюю неблагоприятность службы в армии Гранта: «Что ж, я заметил, что некоторые парни по крайней мере возвращаются из армии под Ричмондом живыми!»

(551) На следующее утро (Рождество) после высадки мы сошли с судна, и поскольку другой транспорт с остальной частью 12-го полка прибыл, полк прошел около четырех миль до места, где лагерем стояли другие войска нашей дивизии, и занял казармы, временно освобожденные войсками ген. Батлера, которые ушли на попытку захвата форта Фишер. Мы оставались в этих казармах несколько дней, в течение которых не происходило ничего заслуживающего упоминания, за исключением того, что противник продолжал через короткие интервалы обстреливать снарядами наших людей, работавших на канале Датч-Гэп; а однажды, когда в сторону Питерсберга раздалась сильная канонада, нас выстроили в боевую линию, поскольку командовавший на нашей стороне реки генерал, по-видимому, опасался нападения.

(552) 30-го числа часть войск, участвовавших в экспедиции к форту Фишер, вернулась, и нам пришлось освободить свои казармы, сместиться примерно на три мили правее и обустроить зимние квартиры. 54-й Пенсильванский, 23-й Иллинойсский и 12-й Западно-Виргинский полки 1 января 1865 года были сведены в бригаду, получившую название 2-й бригады под командованием полк. Кертиса. Наша дивизия была известна как 2-я или Независимая дивизия 24-го корпуса; дивизией командовал полк. Т. М. Харрис, сменивший его впоследствии ген. Джон Тернер, а корпусом командовал ген. Джон Гиббон.

(553) Когда 12-й полк был переведен в Армию Джеймса, ею командовал ген. Батлер, но после неудачи его экспедиции против форта Фишер он был смещен, и командование принял ген. Орд. Армия состояла из двух корпусов — 24-го и 25-го, причем последний состоял из цветных войск. Упомянутый канал Датч-Гэп был проектом ген. Батлера. Целью этого предприятия было прорыть проход через узкий перешеек, образованный длинным подковообразным изгибом реки, чтобы позволить нашим судам избегать препятствий в излучине и подниматься к Ричмонду. Разумеется, противник пытался помешать работам на канале и с этой целью, как уже говорилось, продолжал время от времени обстреливать снарядами рабочих (цветных людей); но работы продолжались. Люди выкапывали в отвалах канала углубления, которые они называли «норами сусликов». Рядом также находился высокий наблюдательный пункт, откуда человек постоянно вел наблюдение, и когда мятежники производили выстрел, он кричал: «Нора суслика!», и «черномазые» прыгали в эти укрытия и оставались там до тех пор, пока снаряд не разорвется. Затем они выходили и снова принимались за работу. Парням доставляло огромное удовольствие наблюдать, как «черномазые» бегут в укрытие, когда наблюдатель предупреждал о выстреле противника. Эти работы и обстрелы продолжались, пожалуй, с месяц после нашего перехода в Армию Джеймса. Но канал, когда его достроили настолько, насколько это было возможно при данных обстоятельствах, оказался неудачным: по нему не проходило значительного объема воды, по крайней мере в то время.

(554) По прибытии в Армию Джеймса мы стали свидетелями положения дел, не похожего ни на что из того, что мы видели до сих пор. На левом фланге наших линий перед фортом Гаррисон пикеты находились, пожалуй, не далее чем в 50 ярдах друг от друга. Они мерно прохаживались взад и вперед по своим участкам так, будто между противоборствующими сторонами царило полное спокойствие. Если бы, однако, одна из сторон продвинулась вперед или, возможно, если бы хоть один человек выстрелил в противника, разгорелось бы ожесточенное сражение; но этот единственный человек не стрелял, и на нашей стороне реки все было тихо, в то время как на противоположном берегу между пикетами днем и ночью шла непрекращающаяся стрельба.

(555) Наши обязанности в этой армии заключались в прокладывании бревенчатых дорог по мягкой и грязистой почве, рубке и подвозке дров, небольшом строевом обучении и подготовке к смотрам, заступлении в пикет примерно раз в неделю, а также в течение большей части нашего пребывания здесь в необходимости стоять в боевом строю непосредственно перед нашими укреплениями в течение часа или около того незадолго до рассвета каждое утро. Тем не менее наша служба этой зимой в Армии Джеймса была такой же легкой, как любая из тех, что у нас выпадали, и гораздо более легкой, чем некоторые из наших прежних будней. Караульная служба была сравнительно легкой, к тому же здесь мы были избавлены от изнурительных, убийственных маршей, сопровождавших значительную часть нашей предшествующей службы.

(556) 7 января подполковник Норткотт произнес прощальную речь, поскольку его отставка, поданная ранее, была принята. Ввиду глубокого уважения и почтения, которые 12-й полк испытывал к нему как к человеку и как к солдату, командный состав расстался с ним с сожалением. Майор Браун и капитан Берли из роты А получили повышения в 12-м полку: первый стал подполковником, а второй —майором; для Брауна это было второе повышение, а для Берли — третье.

(557) 17-го числа был распространен приказ о взятии форта мятежников — форта Фишер — в результате совместной атаки наших сухопутных и военно-морских сил, причем первые действовали под командованием ген. Терри, а вторые — адмирала Портера. В этот день в 12 часов в честь победы был дан салют. Наша бригада подверглась инспекции 22-го числа, и 12-й полк, прошедший смотр лучше любого другого полка в ней, был освобожден от службы на одну неделю. 24-го числа, поскольку накануне всю ночь неподалеку грохотала сильная канонада, был обнародован приказ, гласивший, что канонерские лодки мятежников спустились той ночью вниз по Джеймсу, и наши батареи, контролировавшие реку, потопили одну из них, а две другие заставили сесть на мель. На эту ночь ожидалось нападение, и мы получили приказ быть готовыми построиться в боевые порядки по первому требованию.

(558) С этого времени и впредь, пока противостоящие армии стояли здесь друг напротив друга, дезертирство со стороны противника происходило со всё возрастающей частотой. 4 февраля подполковник и капитан дезертировали от мятежников перед пикетами нашей дивизии. Когда происходило дезертирство офицеров такого ранга, это стало походить на «начало конца». Несколько дней спустя ричмондские газеты, добытые у пикетов мятежников, принесли отчет о провале Мирной комиссии, состоявшей из президента Линкольна и других лиц со стороны Правительства и вице-президента Стивенса и других со стороны мятежников, которая заседала в Хэмптон-Роудс. Было чрезвычайно счастливым обстоятельством для будущего страны, что фатально слепое упрямство мятежников, свойственное им с самого начала, заставило их отказаться рассматривать любые мирные предложения иначе как на основе их независимости.

(559) По поводу Мирной комиссии ген. Грант рассказывает историю о Линкольне, которую стоит воспроизвести. Стивенс был очень невысоким человеком, но на заседание комиссии он, судя по всему, надел огромное пальто. Некоторое время спустя после этого Линкольн, нанося визит Гранту, после небольшого предварительного разговора перевел беседу на комиссию и спросил Гранта, видел ли тот пальто Стивенса. Тот ответил, что видел. «Вы видели, как он его снимал?» — спросил Линкольн. «Да», — ответил Грант. «Ну, — поинтересовался Линкольн, — вам не показалось, что это была самая большая шелуха и самый маленький початок из всех, что вы когда-либо видели?»

(560) Жизнь в лагере здесь была какой угодно, только не скучной. Все время происходило что-то волнующее. Помимо происходивших здесь армейских операций, например грохота пушек, который доносился не так уж редко и вызывал живой интерес к тому, что он значает, мы получали в разное время приказы, возвещавшие о победах наших армий в других местах, и производили салюты в их честь. Кроме того, почти в любой час можно было услышать потрясающие лагерные слухи, впрочем, не слишком удивлявшие солдат, привыкших к ним. По сути, в гражданской жизни найдется немного занятий, если они вообще есть, способных поддерживать такое напряжение волнения, как жизнь в лагере большой армии во время войны. 9-го числа солдат-дезертир и дезертир за вознаграждение был выведен за пределы укреплений и расстрелян в присутствии целой дивизии. Следующей ночью три новобранца из 10-го Коннектикутского пехотного полка дезертировали к противнику, пройдя через наши линии, где несли караульную службу бойцы 12-го полка. Один из них выстрелил по дезертирам, но промахнулся. Противник издал приказ о том, что все дезертиры из нашей армии должны переправляться через линии на Север, и именно по этой причине те парни дезертировали.

(561) 21-го числа наша дивизия была проинспектирована, и в тот же день из форта Гаррисон на северном берегу Джеймса, недалеко от лагеря 12-го полка, было произведено сто орудийных выстрелов в честь взятия Шерманом Чарлстона и Колумбии, шт. Южная Каролина. На следующий день был дан салют в честь дня рождения Вашингтона. Двенадцать дней спустя, 7 марта, в лагерь поступили известия о победе Шеридана в долине при Уэйнсборо над Эрли, в ходе которой почти весь отряд последнего был взят в плен. Несомненно, кавалерия Шеридана, верные люди повсюду и особенно жители вдоль Балтиморско-Огайской железной дороги в долине ликовали по поводу этого окончательного устранения Джубала.

(562) 17-го числа наш корпус проинспектировал ген. Грант со штабом в сопровождении ряда видных господ и дам. Среди них были адмирал Портер, секретарь Стантон, миссис Грант и многие другие. Один эпизод этого смотра запомнился. Войска были плотно выстроены массами, возможно, побригадно. 54-й Пенсильванский полк под командованием майора Дэвиса, как помнится, входил в нашу бригаду. Дэвис был нервным, возбудимым человеком. Когда Грант и штаб стремительно проезжали перед войсками, различные бригады и дивизии приветствовали их мощными возгласами. Это взволновало Дэвиса, и по мере приближения Гранта последний, с горящими и, казалось, вылезшими из орбит глазами, в возбужденной и яростной манере отдал своим людям приказ кричать «ура», ввернув более смачное, чем вежливое сравнение: «Орите как чертовы люди!», вызвав у всей бригады взрыв смеха. Печально сказать, но этот офицер впоследствии погиб при взятии форта Грегг.

(563) Парни в целом пришли к выводу по случаю этого грандиозного смотра, что должно что-то произойти. Опыт сделал их проницательными в толковании мероприятий, касающихся армии в целом; в сопоставлении того и сего. И здесь же уместно сказать о том, что считалось возможным предприятием перед лицом Армии Джеймса. Перед нашими позициями и вдоль их части, совсем близко от нас и как на ладони, находились брустверы мятежников с завалами (абатисами) впереди. Позади них располагалось множество фортов с установленными на них пушками, причем форты прикрывали друг друга перекрестным огнем, так что если бы один из них был взят, он оказался бы под обстрелом остальных. Кроме того, как стало общеизвестно после взятия Ричмонда, перед их фортами были заложены торпеды, делавшие их еще более неприступными. Глядя на оборонительные сооружения мятежников с нашей стороны, казалось, что предпринимать попытку их захвата — все равно что бросаться в смертельную ловушку. И тем не менее наши бойцы, стоявшие перед ними, считали эту отчаянную задачу далеко не маловероятной.

(564) 19-го числа восемь дезертиров из Палметтских стрелков, все из одной роты, явились в штаб нашей дивизии. Они, судя по всему, пресытились «правами», а также исчерпали всякое желание «умирать в последнем окопе», а что касается «звезд и полос» и «Прелестного голубого знамени» — ну что же, они были готовы расстаться с ними, по крайней мере на время.

(565) 22-го числа ген. Тернер был назначен командующим нашей дивизией, а ген. Харрис после этого должен был командовать 3-й бригадой. Двумя днями позже мы получили приказ быть готовыми выступить в 6 часов утра следующего дня, 25-го числа. Мы двинулись в путь на рассвете того дня, поскольку Шеридан возвращался из долины в армию Гранта, и поскольку противник вечером мог, как предполагалось, попытаться перехватить его, наше движение было предпринято ему в помощь. Мы дошли до Чикахомини, пройдя по местам прежних сражений Макклеллана; но Шеридана мы не увидели, так как он переправился ниже по течению. Вечером мы вернулись в лагерь. При прохождении по местам Семидневной битвы можно было видеть многочисленные кости павших храбрецов. Весьма гротескный эпизод произошел во время этого похода к исторической Чикахомини и обратно.

(566) Помощник хирурга 12-го полка Нил в то время был отчасти шутником. Медленно и осторожно продвигаясь по полю боя, как это делали мы, он имел достаточно времени, чтобы подобрать череп, что он и сделал. В нем было круглое отверстие, какое могло оставить ружейное ядро, и не нужно было объяснять, что именно оно стало его причиной. Когда подразделение временно остановилось, он поднял череп и, приняв важный вид нечто вроде френолога, начал некое подобие шутливой лекции. В сущности, он сказал примерно следующее:

(567) «Господа, — сказал он, — изучая шишки на этом черепе наскоро, но столь тщательно, насколько позволяют нынешние обстоятельства, опираясь на свет прошлых и текущих событий, я думаю, что могу с уверенностью, граничащей с убежденностью, заявить — и вы будете оправданы, приняв мое утверждение как непреложный факт, — что первоначальный владелец этой головы явно отличался более или менее воинственным нравом. И, господа, судя по свету текущей истории, предполагаемому времени, в течение которого этот череп пролежал там, где его подобрали, и очевидным, убедительным свидетельствам налицо, подкрепляющим мое утверждение, я не сомневаюсь, что обладатель этого черепа скончался от огнестрельного ранения».

(568) Парни, оказавшиеся в пределах слышимости, улыбнулись, некоторые вслух, и по мере возобновления марша их оружие и снаряжение казались менее тяжелыми благодаря этому проявлению юмора.


 ГЛАВА XII.

(569) Во второй половине дня 17-го числа, готовясь к грандиозному наступлению Гранта против сил Ли перед Ричмондом и Питерсбергом, две дивизии Двадцать четвертого корпуса, наша и 1-я, а также одна дивизия Двадцать пятого корпуса (цветная) форсировали Джеймс и Аппоматтокс и двинулись к левому флангу наших линий к юго-западу от Питерсберга. Наша дивизия маршировала всю ночь, проходя в тылу позиций Потомакской армии, и пока мы шли, почти на всем протяжении было слышно довольно сильное артиллерийское и ружейное заградительное движение пикетов близ нашего правого фланга. Около рассвета мы остановились перед Питерсбергом и в 10 часов утра возобновили марш на левый фланг, за которым следовали другие войска Потомакской армии ген. Ордa, расположившись лагерем примерно в двух милях от станции Хамфрис. На следующий день, 29-го числа, вся армия, за исключением сил, необходимых для удержания окопов, двинулась на левый фланг; наша дивизия в тот утро направилась к станции Хамфрис. В этот день мы слышали канонаду дальше на левом фланге. В ту ночь шел дождь.

(570) На рассвете 30-го числа наша дивизия снова выступила, продолжал идти дождь. Во второй половине дня в тыл прошел обоз с санитарными повозками, нагруженный ранеными из Пятого корпуса. Кроме того, было доставлено множество пленных, которых отправили на поездах. На следующее утро около 8 часов дождь прекратился — дождь шел всю предыдущую ночь, — и наша дивизия продвинулась к Хатчерс-Рану; поскольку противник оказал сопротивление этому продвижению, завязался довольно тяжелый бой. В это время Второй и Пятый корпуса, а также кавалерия Шеридана находились на нашем левом фланге. До рассвета следующего дня, 1 апреля, мятежники атаковали застрельщиков нашей дивизии, но были отброшены. Во время этой атаки солдат-мятежник, введенный в заблуждение или намереваясь ввести в заблуждение наших людей, подбежал к роте E 12-го полка на линии застрельщиков со словами: «Вы стреляете по своим!» Лейтенант этой роты Хагилл подошел к нему, забрал у него ружье и отправил его в тыл в качестве пленного.

(571) Касательно происходивших здесь в то время боевых действий подполк. Холлидей из 15-го полка Западной Вирджинии, командовавший тогда бригадой, рассказал о случае, приключившемся с лейтенантом Э. Ф. Пигготтом из роты G, который здесь и приводится. Холлидей со своей бригадой предпринял попытку захватить форт мятежников перед своим фронтом, а лейтенант Пигготт, находившийся тогда на линии застрельщиков на том участке, во время атаки бригады поддержал наступление вместе со своей ротой. Попытка потерпела неудачу. Холлидей и Пигготт находились впереди своих людей, и поскольку солдаты отступили почти прежде, чем офицеры успели это осознать, они оказались между двумя линиями огня; из-за сильного огня противника они укрылись за пнями. Находясь в укрытии, Холлидей выглянул из-за своего пня и, заметив впереди шинель, сказал, что не отказался бы получить ее; и лейтенант Пигготт, хладнокровно и расчетливо, по словам Холлидея, выбрался из-за своего пня, шагнул вперед, подобрал шинель, принес ее и отдал ему. Несколько лет назад Пигготт, бедняга, ушел в мир иной.

(572) Всю ночь на 1-е число мы слышали на нашем правом фланге, со стороны Питерсберга, глухие звуки и видели вспышки света от стрельбы из наших осадных орудий. Через короткие интервалы все небо озарялось зловещим заревом от артиллерийских залпов. В этот день Шеридан со своей кавалерией и Пятым корпусом одержал победу при Файв-Форкс к юго-западу от Питерсберга. Эта стрельба велась, возможно, для того, чтобы помешать противнику перебросить войска с нашего фронта с целью отбить Файв-Форкс — жизненно важный для них пункт. Поскольку мятежники лежали за своими окопами в ту ночь, вполне вероятно, что они воспринимали этот гром и молнии осадных орудий Дяди Сэма как предзнаменование его мстительного гнева и их неминуемой гибели. Грант отдал приказ Шестому корпусу на нашем правом фланге и напротив центра мятежников (ожидая, что противник как можно скорее утром 2-го числа отведет оттуда войска для атаки линий перед своим фронтом) и всем остальным войскам находиться в готовности к наступлению. 12-й полк занял позицию и в ту ночь расположился вплотную к позициям противника, твердо рассчитывая утром атаковать его окопы; однако, к счастью, делать этого не пришлось.

(573) Шестой корпус прорвал линии на своем участке, после чего мятежники вскоре оставили свои укрепления перед нашим фронтом. Затем наша бригада двинулась вправо к Питерсбергу, прибыв к городу немного после полудня. К этому времени все укрепления противника к юго-западу от города оказались в наших руках, за исключением трех фортов неподалеку и нескольких тысяч пленных в придачу. Наша бригада во второй половине дня с великой честью участвовала в захвате форта Грегг, и 12-й полк вписал славную страницу в свою историю. Памятен эпизод, произошедший незадолго до этого штурма. Когда наша бригада подошла на расстояние полумилии к форту, проходя маршем, мы миновали нескольких не участвовавших в несении службы солдат. Они смотрели на нас с серьезным видом, как на новоприбывших для них и Потомакской армии военнослужащих. Один из них посмотрел на нас довольно сомнительно и сказал по сути следующее: «Интересно, устоят ли эти парни», подразумевая, что, по их мнению, впереди нас ждет бой. Мы же, однако, имели смутное представление о том серьезном деле, которое было прямо перед нами. Если те солдаты наблюдали за нашим участием в захвате форта Грегг, у них, вне всякого сомнения, рассеялись любые сомнения относительно того, устоим ли мы — по крайней мере, не хуже рядовых солдат.

(574) Наша бригада была выведена и построена в линию на возвышенности лицом к форту Грегг на севере. Пока все было тихо, стрельбы не велось. Достигнув этой высоты, мы могли видеть некоторых из наших солдат — часть 1-й дивизии нашего корпуса — чуть правее прямой линии от нас к форту и довольно близко к нему. Они находились в колеблющемся состоянии, так как не смогли войти в форт. Чуть позже к полк. Кертису подъехал адъютант, явно передавая приказ. Полковник выглядел немного бледным, но непоколебимым, и почти прежде, чем мы успели сообразить, и без каких-либо предварительных объявлений о том, что нам предстоит сделать, последовала команда: «В ружьё, Вторая бригада, на плечо! На правое плечо — ружьё! Шагом марш, бегом!» Парни словно по молчаливому согласию поняли, чего от них требуют, и с криком, напоминавшим «крик мятежников», бросились в атаку, несясь сломя голову изо всех сил, будто осознавая, что чем скорее они доберутся до форта, тем меньше из них будет убито.

(575) Форт был прекрасно виден с той точки, откуда мы пошли в атаку, и поскольку местность, по которой мы наступали, была по большей части расчищенной и открытой, а рельеф позволял не упускать форт из виду ни на минуту во время штурма. Расстояние для атаки составляло, пожалуй, 500 ярдов по склону вниз и вверх. В ложбине или у подножия склонов, чуть менее чем на полпути к форту, рос низкий болотный кустарник. Когда до него дошли, противник открыл по нашим людям огонь, по-видимому, картечью. Было слышно, как пули шлепают в грязь и с треском проносятся сквозь кустарник, но, к удивлению, в том месте почти никто не пострадал. Люди стремительно неслись в боевых порядках, неизбежно сильно расстроившихся из-за прохождения через низкий болотистый кустарник, их разной беговой подготовки и того, что все они устремились к одной точке — форту. И они не останавливались или почти не останавливались, пока большая их часть не оказалась в глубоком рву, окружавшем форт. Все то время, пока наши люди находились на близкой дистанции, противник обрушивал на них плотный ружейный огонь; однако они поразительно избежали ранений благодаря стремительности передвижений наших солдат и тому, что мятежники перелетали через цели, чему явно немало способствовало то, что войска 1-й дивизии отвлекали на себя огонь мятежников и вели ответный огонь, вынуждая противников в значительной степени прятаться в укрытиях.

(576) Когда прозвучал приказ идти в атаку, рядовой Дж. В. Колдвелл из роты D снял шляпу и, размахивая ею над головой, закричал: «Это наш форт, это наш форт!», но доблестный парень, пав замертво на поле боя, так и не увидел его взятия. Генерал Тернер, командовавший дивизией, после того как бригада преодолела часть пути к форту и оказалась под сильным огнем, посчитав, что сил бригады недостаточно для захвата укрепления, послал полковнику Кертису приказ остановить людей и ждать подкрепления, но солдаты рванулись вперед. Полк. Г. Б. Колдвелл, бывший адъютантом 12-го полка до зимы 1864–1865 годов, в своей хвалебной речи в адрес полковника Кертиса на встрече выпускников Общества армии Западной Вирджинии в 1891 году говорит относительно приказа полковнику Кертису остановить бригаду следующее: «Но американские солдаты — люди смышленые. Они единодушно решили, что если они повернутся спиной, то их перестреляют с куда большей вероятностью, чем если они пойдут дальше. Они бросились вперед». Поскольку это утверждение подразумевает, что солдаты слышали тот приказ, оно, судя по всему, является ошибочным. Считается, что рядовой состав едва ли слышал его. Потребовалось бы с десяток бегунов со скоростью борзых, чтобы донести этот приказ до солдат после того, как они сорвались с места в сторону форта.

(577) Находясь в 50 ярдах от форта, сержант Эмануэл М. Адамс из роты D, знаменосец, был ранен и упал. Знамя подобрал и храбро понес вперед рядовой Джозеф Р. Логсден из роты C, в то время как бригада продолжала атаку по телам убитых и раненых воинов 1-й дивизии. После того как наши люди ворвались в окружавший форт ров, они пробыли там около двадцати минут, прежде чем смогли проникнуть внутрь. Тем временем мятежники засыпали их землей, камнями и различными снарядами. Наконец, стремясь проникнуть в форт, доблестный Логсден попытался водрузить знамя 12-го полка на бруствер, но был убит и упал обратно в ров. Тогда знамя подхватил лейтенант Джозеф Колдвелл из роты A, который выпрыгнул на бруствер и при попытке водрузить там флаг был убит, также упав в ров. Знамя упало внутрь форта. Тогда храбрые парни из 12-го бросились к брустверу, чтобы вернуть свое знамя. К ним присоединились товарищи из остального состава бригады. Обрушив на мятежников залп, бойцы 12-го полка запрыгнули в форт и установили свое знамя на бруствере — это были первые цвета на позициях мятежников. Форт и его храбрые защитники вскоре стали нашими, причем в их захвате участвовали все присутствовавшие войска. Однако взятие форта стоило союзным войскам страшной цены: потери убитыми и ранеными составили 715 человек, как видно из речи полк. Колдвелла в Хантингтоне, приводимой здесь.

(578) Последующие события, по всей видимости, убедительно показывают, что эта великая жертва была излишней, поскольку на следующую ночь форт был бы сдан и без нее. Но именно здесь 12-й полк завоевал своего орла, полковник Кертис — свою звезду, а капитан Бристор — повышение по службе за свое доблестное поведение. Именно здесь лейтенант Дж. М. Кертис также завоевал медаль Почета, а Эндрю О. Эппл из роты I и Джозеф Маккослин из роты D тоже заслужили свои медали Почета. И в дополнение к изяществу и красоте этой награды, те медали были приколоты к лацканам мундиров парней прекрасными руками дочери генерала Джона Гиббона, командира нашего корпуса. Следует добавить, что среди уважаемых членов роты (I) рядового Джорджа Х. Бёрда были те, кто считал, что он также заслужил медаль Почета, поскольку он оказался в числе первых немногих, кто взобрался на бруствер форта.

(579) На следующее утро, 3-го числа, после захвата форта Грегг выяснилось, что противник оставил Ричмонд и Питерсберг, и почти все войска перед этими городами, включая нашу дивизию, немедленно начали преследование. И чтобы излишне не затягивать историю, скажем просто, что мы преследовали мятежников несколько дней, причем то тут, то там ежедневно происходили бои и захваты пленных силами тех или иных подразделений Гранта. Тем не менее, нельзя упускать из виду один важный момент, тесно связанный с историей 12-го полка в этот конкретный период. 6-го числа 54-й Пенсильванский и еще один пехотный полк со эскадроном кавалерии были отправлены в направлении Фармвилла под командованием бригадного генерала Теодора Рида с целью сжечь мост неподалеку впереди отступающих мятежников. Однако они были окружены превосходящими силами противника, понесли большие потери убитыми и ранеными (включая погибшего генерала Рида), а остальные были полностью захвачены в плен. Восьмой полк, две дивизии нашего корпуса — 1-я дивизия и Независимая — маршировали весь день и до 11 часов вечера, пройдя за это время, как тогда говорили, расстояние в 35 миль. Мы тогда не знали точно цель этого форсированного марша. Мы не знали наверняка, преследуем ли мы мятежников, но впоследствии выяснилось, что нас гнали вперед, чтобы отрезать им путь к отступлению.

(580) История, приключившаяся с рядовым роты I Александром Б. Аллисоном, пожалуй, вполне заслуживает того, чтобы ее здесь рассказать. Парни из 12-го, как, пожалуй, и военнослужащие других полков, были весьма склонны обсуждать возможный исход любого военного предприятия. Во время этого форсированного марша парни завели дискуссию о вероятности догнать армию Ли, перспективах сражения и его возможном исходе. Наконец, некоторые из парней заявили, что с них хватит этих «джонни» и они хотели бы, чтобы те катились дальше, пока не свалятся в Мексиканский залив. Воевать с «джонни» было уже совсем не весело. Прошло то время, когда парни «рвались в бой», и, поскольку обычный человек обычно не против отложить потенциально фатальное испытание, большинство парней, вне всякого сомнения, были не прочь отложить боестолкновение с противником. Однако рядовой Аллисон, которому тогда было около 19 лет, высказался в том духе, что у него хватит мужества немедленно выполнить неприятный долг, заявив: «Парни, если мне все же придется воевать с мятежниками, я готов сделать это прямо сейчас. Я не хочу преследовать их неделю-другую, а потом в конце концов все равно ввязываться в бой».

(581) В эту ночь мы расположились лагерем в лесополосе у дороги, недалеко, как мы узнали позже, от Саутсайдской железной дороги. Случилось так, что незадолго до этого кавалерия захватила железнодорожный состав с продовольствием для армии Ли, и этот поезд стоял недалеко от нашего лагеря. Один из парней роты I каким-то образом узнал о нахождении состава и какими-то путями раздобыл большой кусок бекона — столько, сколько смог унести, — принес его в лагерь и разделил среди многих бойцов роты. Это стало долгожданным дополнением к скудному пайку.

(582) До рассвета незабываемого 9 апреля — дня, который займет столь же заметное место в нашей истории, как и капитуляция при Йорктауне, если не более того, — мы выступили, чтобы отрезать и окружить мятежников во время их отступления, вступить с ними в бой, разгромить их в их Последнем окопе и нанести решающий удар по Падшему делу; и тем самым дать верным людям Нации плоды их непреклонной борьбы сквозь надежду, мрак и сомнения на протяжении четырех долгих и кровопролитных лет; озарить землю радостью и наполнить ее великим ликованием, какого она не знала на протяжении поколений.

(583) Мы прошли совсем немного, когда на рассвете нас пустили по дороге беглым маршем. Мы успели пройти столь стремительно лишь несколько минут, как заметили кавалеристов, выходивших из леса справа от нас на довольно высокой скорости, хотя и в полном порядке. Очевидно, мятежники теснили их, и они отходили, чтобы освободить место для пехоты. Как только эскадрон показался из леса напротив нашего полка, один из кавалеристов воскликнул: «А вот и парни Доу!», после чего приободрил нас уверением, что «джонни» подняли черный флаг.

(584) Любой солдат, прослуживший значительное время в недавней войне, подтвердит утверждение, что ни в какой гражданской жизни за тот же срок человек не мог услышать и сотой доли ошеломляющих по своему смыслу слухов, какие доводилось слышать во время войны. Так что парни наслушались слишком многих сплетен, чтобы испугаться этой истории с черным флагом. Через несколько минут наш полк остановился, ряды сомкнулись и построились в линию вдоль дороги. Эта дорога, как полагается, вела на север, пересекаясь с путем, по которому двигались мятежники, немного западнее Аппоматтокс-Корт-Хаус. Наша часть линии не доходила до пересечения дорог, но две дивизии, несомненно, простирались дальше него, полностью отрезая путь к отступлению противника. Мы двинулись строем в сторону неприятеля практически под прямым углом к дороге через небольшой лесок так, чтобы наш полк занял западный рубеж замыкающихся линий. Две наши дивизии из Армии Джеймса и кавалерия Шеридана теперь перекрывали путь отступлению мятежников. Мы продвигались довольно осторожно, немного подвигаясь вперед, затем останавливаясь, возможно, выжидая передислокации других войск. Прошло совсем немного времени, как над нашими головами сквозь верхушки деревьев начали со свистом падать снаряды вражеских батарей. Впрочем, никакого вреда они нам не причинили.

(585) Мы остановились и оставались в строю около двух часов, ожидая в тот день сражения. Парни из 12-го полка выглядели уверенными. Никаких признаков робости ни у кого не наблюдалось. Их, несомненно, подбадривала мысль о том, что впервые с момента присоединения к армии Гранта им предстоит задать жару мятежникам без необходимости штурмовать их из-за брустверов; как вдруг около 9 часов утра совершенно неожиданно и к нашему великому удовлетворению и облегчению поступил приказ прекратить стрельбу до дальнейших распоряжений. Мы тогда еще не знали, что генерал Ли направил парламентеров с белым флагом; однако парни в целом, выражаясь современным языком, «секли фишку», что это, вероятно, означает капитуляцию армии Ли — главной опоры мятежа, — и их лица соответственно озарились мыслью о приятной перспективе этого славного завершения, к которому так истовно стремились все и на достижение которого надеялись, молились и воевали на протяжении четырех долгих лет крови и слез, слез и крови.

(586) Солдаты почти никогда не имеют предварительных сведений о каких-либо крупных военных операциях, в которых им предстоит участвовать. Иногда они внезапно оказываются втянутыми в рискованное предприятие без предупреждения даже за минуту до начала. Более того, порой они участвуют в важных маневрах, точно не понимая, что именно они делают. Один солдат, служивший в армии Макклеллана во время ее отступления от Чикахомини к Джеймсу, как-то рассказывал, что все то время, пока они сражались и маршировали, он думал, будто они идут к Ричмонду, а не отступают. Но что касается заблаговременной осведомленности о предстоящем деле, то на сей раз — 9 апреля — солдаты опередили командующего армией Соединенных Штатов, поскольку около 9 часов утра того памятного дня они имели весьма смутные догадки о том, что должно произойти; в то время как депеша Ли Гранту с согласием капитулировать на условиях Гранта дошла до него лишь в половине двенадцатого утра, поскольку последний находился значительно в тылу своих войск, переезжая с правого фланга на левый для связи с Шериданом. Его не могли найти до того момента, а следовательно, он не мог узнать раньше о принятии Ли его условий.

(587) Пожалуй, вскоре после полудня наша линия выдвинулась к лагерю мятежников на открытое пространство, и вскоре их лагерь, располагавшийся примерно в полумиле, показался в поле зрения. Вскоре после этого послышался мощный раскатистый гул радостных криков, пронесшийся по позициям справа налево. Как мы вскоре узнали, это было вызвано объявлением о капитуляции. Ликование не было непрерывным, оно было скорее волнообразным. Оно взрывалось мощными раскатами, затем затихало, а через несколько минут вспыхивало вновь, с каждым разом приближаясь по мере того, как новость передавалась от одного соединения к другому. Вскоре наш командир, полковник Кертис, проскакал перед полком и повторил радостную весть о капитуляции, сказав, что война фактически окончена; что вскоре мы будем демобилизованы и отправлены домой; что мы вернемся домой как раз к уборке урожая. Парни, вдохновленные мыслью о финальной победе, тем, что «жестокая война» завершилась, а главное — мыслью о доме, издали такие троекратные зычные, идущие от самого сердца приветственные крики, каких, пожалуй, никогда еще не срывалось с их губ.

(588) Столь бурного, неистового и идущего из глубины души ликования на этом континенте, пожалуй, еще никогда не слыхивали, и парням вряд ли доведется услышать подобное вновь. Люди вели себя в безумии радости: карабкались на деревья, подбрасывали фуражки в воздух, прыгали на них и вытворяли всевозможные безумные вещи. Они напрочь забыли о долгих и изнурительных маршах, которые совершили; о своих страданиях от болезней, голода и холода; об опасностях, сражениях и картинах бойни, через которые им довелось пройти. Все мысли об этом были смыты мощным потоком радости, захлестнувшим их из-за славной победы воинства Союза и Свободы над полчищами Измены.

(589) И теперь нельзя обойти вниманием примечательную черту этой почти завершающейся сцены великой драмы Гражданской войны, тем более что до сих пор она не упоминалась, насколько нам известно, ни в одном другом опубликованном описании капитуляции. Примерно через полчаса после того, как стихло ликование солдат Союза, в лагере мятежников раздались едва ли менее бурные крики. Поведение неприятеля чем-то напоминало празднование собственной победы. Тем не менее, хотя никаких объяснений этой демонстрации припомнить не удается, разумным выводом является то, что они радовались новости о своем условном освобождении прямо на поле боя и отправке по домам вместо отправки в тюрьму. Подобно солдатам Союза, они были восхищены перспективой того, что скоро они смогут «снова вдохнуть воздух нашего (своего) любимого дома». Как бы то ни было, это ликование побежденных ветеранов Ли было совершенно необычным событием. И вряд ли во всей предшествующей истории удастся отыскать ему аналог. Это была сцена, подобная которой вряд ли могла произойти где-либо еще на земле в то время, кроме как на нашей свободной, просвещенной и гуманной земле.

(590) Несколько слов о лейтенанте Г. Р. Маккорде будут, пожалуй, небезынтересны. Он поступил на службу в качестве старшего сержанта роты G. За время войны он получил повышения вплоть до первого лейтенанта, а когда полковник Кертис принял командование бригадой, Маккорд был назначен генерал-адъютантом в штаб полковника. У лейтенанта на протяжении всей войны на территории мятежников жили родственники, и изредка от них доходили письма. В последний год войны он пришел к убеждению — и открыто заявлял об этом, — что мятежников никогда не покорят. Несомненно, за это убеждение отвечал дух «стоять до последнего в окопе», которым веяло из тех писем. Он не оставлял эту мысль вплоть до самого утра капитуляции Ли. Однако это неверие в окончательный успех никоим образом не сказывалось на его добросовестности и эффективности как солдата, поскольку он всегда был готов храбро и безупречно выполнять свой долг до конца. Туча отчаяния, висевшая над ним, рассеялась в то памятное утро, как туман под дуновением ветерка. И во всей армии едва ли нашелся человек более счастливый или радовавшийся более искренне в тот день великой победе и крушению мятежа, чем он.

(591) Две дивизии Двадцать четвертого корпуса и некоторые другие войска оставались на поле капитуляции, пока мятежники проходили процедуру условного освобождения. Сначала в течение примерно одного дня наши караулы держали солдат обеих армий отдельно, не давая им смешиваться друг с другом. После этого никаких ограничений на их общение не накладывалось, и недавние смертельные враги встречались и беседовали вполне дружелюбно и на вид сердечно, словно между ними никогда не было войны. «Джонни» были склонны утверждать, что если бы численность их людей и ресурсы равнялись возможностям Дяди Сэма, покорить их было бы невозможно. Однако тогда они ничего не говорили о том, что один южанин способен разбить пятерых янки.

(592) Между солдатами обеих армий шла оживленная торговля. Парни с обеих сторон были готовы торговать чуть ли не всем, что у них было. «Джонни» продавали свои конфедеративные деньги практически за все, что могли за них выручить, а затем отправлялись к нашим маркитантам и тратили любые полученные таким образом «гринбеки» или почтовые боны на табак, стремясь раздобыть, как они выражались, немного «янкинского табаку». Они совершенно единодушно выражали готовность сложить оружие, немедленно закончить войну и подчиниться власти Соединенных Штатов.

(593) Свету немало известно о герове Аппоматтокса и знаменитой яблоне. Генерал Грант несколько портит эту историю о том, как Ли капитулировал перед ним под яблоней, заявляя в своих мемуарах, что она имела под собой весьма слабые основания, а именно: генерал Ли встретился с офицером штаба Гранта генералом Бэбкоком под яблоней, росшей у дороги, проходящей через фруктовый сад неподалку от лагеря мятежников. В конце концов, хотя эта история имеет вполне прочную основу, у многих хороших сказок основания куда слабее. Во всяком случае, войска Союза верили в нее довольно единодушно, и среди них началась настоящая охота за обломками дерева. Многим бойцам 12-го полка удалось заполучить куски этого дерева, поскольку в деле «конфискации» вещей и присвоения их для личных нужд этот полк никогда не оставался в хвосте.

(594) Поскольку все, что связано с тем историческим полем и тем памятным днем, представляет интерес, приводится следующий рассказ солдата 12-го полка:

(595) В день капитуляции или, пожалуй, на следующий день я прогуливался по полю и случайно подошел близко к месту, где беседовали полковник нашей армии и какой-то штатский. Этим штатским, как оказалось, был не кто иной, как Маклин, в доме которого генерал Грант составлял условия капитуляции армии Ли. Как раз когда я подошел, Маклин говорил: «Мне принадлежит земля, где произошла первая битва войны, — Булл-Ран, и мне принадлежит земля, где произошла последняя битва войны — в этом месте». Это замечание привлекло мое внимание. Я знал, что среди солдат Союза было принято считать капитуляцию Ли фактическим крахом мятежа, но мне было интересно получить подтверждение этого мнения от самого мятежника, так как, подобно остальным парням, я страстно желал окончания жестокой войны; поэтому я не удержался и обратился к штатскому со словами: «И вы считаете войну оконченной?» — «Да», — ответил Маклин. Полковник также ответил: «И один из величайших генералов мира, генералу Ли, тоже так считает». Я почувствовал смутно определенное чувство неудовольствия и неодобрения от этих слов полковника, но промолчал.

(596) Пожалуй, если бы этот солдат заглянул в свое сознание в поисках мотива этого чувства, он обнаружил бы его в том факте, что было едва ли совместимо с верностью своей стране, ее делу и своим товарищам восхвалять этого генерала-мятежника, чьи руки были обагрены кровью его товарищей, воевавшего против единственного в то время достойного этого названия свободного правительства на лице земли, стремившегося основать государство на варварстве человеческого рабства; правительство же его так жестоко обошлось с его товарищами в Андерсонвилле и других тюрьмах.

(597) Офицеры Потомакской армии, судя по всему, имели весьма высокое мнение о полководческих способностях генерала Ли. Генерал Грант пишет в своих «Мемуарах», что штабным офицерам нередко доводилось слышать от восточных офицеров: «Ну, Грант еще не встречался с Бобби Ли», намекая, что при встрече с ним Грант столкнется с более грозным противником, чем те, с кем он встречался ранее, и, возможно, превосходящим его по силам. Однако события — тяжелая борьба в течение примерно года — доказали, что «старина Улисс С. Грант» оказался покруче «Бобби Ли».

(598) Беспристрастная история, несомненно, единогласно зафиксирует, что чернокожие невольно стали причиной войны. Поэтому все, что связано с «контрабандой» в контексте войны, не будет неуместным, и здесь приводится один случай, касающийся одного из них. Однажды в течение тех нескольких дней, что мы стояли лагерем в Аппоматтоксе, в лагерь 12-го полка пришел темнокожий мужчина. Когда с ним заговорили и спросили, знает ли он, что его народ теперь полностью свободен, и рассказали, что президент Линкoльн за два года до тогдашнего Нового года объявил всех рабов в стране свободными навеки, а также сообщили, что теперь, после разгрома мятежников, он свободен так же, как и любой другой человек, он словно онемел от изумления, сумев, однако, произнести несколько благочестивых восклицаний. При этом он выглядел скорее не столько удивленным, сколько невероятно скептичным.

(599) Может показаться почти невероятным, что этот темнокожий мужчина, живший не далее чем в 80 милях от наших линий на протяжении прошедшего года, ничего не знал о Прокламации об освобождении в то время, когда прошло уже более двух лет с момента ее обнародования, особенно учитывая, что новости среди рабов обычно расходились быстро. Тем не менее, он не знал о даровании этого великого и долгожданного благодеяния своей расе «Массой Линкумом» — либо же искусно притворялся ничего не знающим. Здесь можно заметить, что в какой бы степени рабы ни были не осведомлены о существовании Прокламации, они интуитивно или иным образом понимали, что их интересы связаны с успехом дела Союза.

(600) В течение трех-четырех дней после капитуляции армия Ли была полностью распущена по условному освобождению и отправлена по домам. 12 апреля Вторая дивизия (наша) выступила на Линчберг, прибыв туда 14-го числа, и уничтожила там много военного имущества. Вторая бригада вошла в город первой, и когда наши солдаты шли по улицам, толпы темнокожих — многие из которых были привезены из разных мест, в том числе из Северной Каролины, ради безопасности — заполнили улицы. Они были вне себя от радости. Они обнимали друг друга, выкрикивая: «Слава Богу! Янки пришли, и мы все свободны!»

(601) 16-го числа войска выступили обратно из Линчберга и, почти не останавливаясь в Аппоматтоксе, двинулись к Ричмонду. Наша дивизия несколько дней простояла лагерем в Бёрксвилле, в течение коего времени 12-му полку выплатили жалование по 1 января прошлого года. Затем мы продолжили марш на Ричмонд, прибыв туда 24-го числа. Наша бригада расположилась лагерем около города. Мы оставались здесь почти два месяца, и за это время, 16 июня, 12-й полк был демобилизован. И именно пока мы находились здесь, одним приятным июньским днем нас вывели к месту ближе к городу, чем наш лагерь, и как раз когда тени вечера начали опускаться на пейзаж, парням из 12-го полка, заслужившим медали у форта Грегг, вручили их — так же, как и прежде, из рук дочери генерала Джона Гиббона. Это был гордый день для тех парней.

(602) 20 июня 12-й полк погрузился на транспорты для отправки домой. Они доставили нас в Балтимор. Оттуда мы сели на поезд до Уилинг, куда прибыли 24-го числа. Через несколько дней солдатам выплатили расчет, выдали увольнительные документы, и они вскоре отправились по своим домам, чтобы насладиться миром, за который им пришлось воевать; и все же до конца своих дней им предстояло то и дело мысленно заново переживать сражения. Следует сказать, однако, что перед отъездом по домам щедрые граждане Уилинг устроили для парней грандиозный обед.

(603) Полковник Кертис скончался 25 августа 1891 года. Члены полка всегда испытывали глубокое уважение и сыновние чувства к своему бывшему командиру; и выжившие ветераны будут рады видеть здесь записанной упомянутую ранее мемориальную речь полковника Колдвелла, посвященную его жизни и характеру.

РЕЧЬ ПОЛКОВНИКА КОЛДВЕЛЛА.

(604) Товарищи и друзья! Генерал Кертис ушел из жизни. Он был внуком Джона Кертиса, солдата-патриота 1776 года.

(605) Генерал Кертис родился 18 апреля 1821 года на ныне исторической земле, где впоследствии произошло великое сражение при Энтитеме.

(606) В 1832 году его родители переехали в городок Уэст-Либерти в округе Огайо, где по достижении совершеннолетия он занялся коммерцией и продолжал вести дела в качестве купца до тех пор, пока не стал солдатом в 1862 году. В 1861 году он был делегатом государственного конвента в Уилинг, который сформировал лояльное правительство штата Вирджиния.

(607) В 1776 году один из членов Континентального конгресса призывал к единодушию в поддержке бессмертной декларации независимости нашей страны, напомнив своим коллегам-конгрессменам, что «они должны держаться вместе, иначе все они будут повешены поодиночке». На том конвенте в Уилинг каждому человеку пришлось столкнуться с точно такой же ситуацией. Каждый, кто сделал там свой выбор и отдал голос за Союз, рисковал своей жизнью, своим состоянием и своей священной честью ради исхода, который тогда казался сомнительным, выступая против подавляющего большинства населения своего штата, против соблазнов суверенитета штата и зачастую против сильнейшего влияния семейных узы. У генерала Кертиса был брат, который был полковником 23-го Виргинского полка конфедератов и погиб в битве при Слотер-Маунтин.

(608) В случае победы Юга каждого члена того конвента неизбежно ждали смерть или изгнание, конфискация имущества, а также деловой и социальный остракизм. Это был конвент южан, преданных старому флагу без всяких оговорок. Из его результатов родилась Западная Вирджиния — прекрасная и патриотичная, преданная и верная в содружестве штатов.

(609) Это одно из тех светлых воспоминаний, которые мы лелеем о нашем товарище: он без колебаний служил среди тех истинных и преданных людей. В 1861 году он сформировал и предложил старому губернатору военных лет Фрэнсису Х. Пирпонту роту добровольцев. Снова в 1862 году он завербовал роту, которая стала ротой D 12-го пехотного полка Западной Вирджинии. Он был избран капитаном.

(610) В 1863 году девять капитанов полка, помимо него самого, и другие офицеры избрали его майором. В этом звании он командовал полком до января 1864 года, когда его заслуги были вновь оценены по достоинству избранием его товарищами-офицерами полка на должность полковника, и их выбор был утвержден губернатором Бореманом. Обладая этим высоким званием, он в основном командовал бригадой, а временами — своим полком вплоть до окончания войны.

(611) Даже служа в таких условиях, он страдал от болезни, но оставался солдатом, который за те трудные годы не пропустил ни дня службы и не являлся на медицинский осмотр. Кто бы еще ни отсутствовал, он всегда был «в строю при исполнении обязанностей».

(612) При Нью-Маркете, Пидмонте, Линчберге, у Сникерс-Форда, в Кернстауне, Винчестере, Фишерс-Хилле и, прежде всего, у форта Грегг он был лидером не только по чину своей бригады, но и на деле. Он служил под началом стремительного, блестящего и славного Фила Шеридана — «Стоунволла Джексона» нашей стороны — на протяжении всей великой кампании 1864 года в долине Шенандоа.

(613) У Сникерс-Форда на берегах прекрасной Шенандоа мы все выстроились вдоль берега реки за низким каменным забором, поверх которого шли жерди. Конфедераты незадолго до этого провели судно-прорыватель блокады и были одеты в светло-голубые брюки и куртки, некогда серые, которые время и служба лишили определенного цвета. Их застрельщики приближались к нам, двигаясь задом наперед и оборачиваясь для стрельбы. Когда они подошли близко, наши парни захотели открыть по ним огонь, но полковник Кертис запретил это, сказав: «Это наши люди».

(614) Сразу же один из них повернулся и прицелился в полковника, стоявшего у вертикально торчавшей рядом с ним жерди, и выпалил. «Бцц!» — раздался звук в дубовой жерди, в которую попала пуля рядом с его головой. Это был единственный раз, когда полковник, на моей памяти, забыл о тактике. «Стреляйте в них, парни, стреляйте в них сейчас!» — энергично произнес он. Это была не уставная команда, но она оказалась уместной и эффективной.

(615) Первый среди всех сражавшихся, генерала Грант в своих «Личных мемуарах» называет штурм форта Грегг перед Питерсбергом, шт. Вирджиния, предпринятый бригадой Кертиса, «отчаянным». В этом штурме в воскресенье, 2 апреля 1865 года, было убито и ранено 715 солдат и офицеров, и тем не менее полковник Кертис захватил форт. У его собственного полка трое знаменосцев были убиты при водружении знамени на валы.

(616) Отдав приказ об атаке, генерал Фостер, сочтя ее обреченной на неудачу, приказал прекратить ее после того, как войска подошли к форту. Но американские солдаты — люди смышленые. Они единодушно решили, что если они повернутся спиной, то будут застрелены с большей вероятностью, чем если пойдут вперед. Они бросились вперед через рогатки и ров и плашмя бросились на песчаные скаты валов. Генерал Фостер воскликнул, когда они отказались поворачиваться кругом: «Ну что ж, идите вперед. Все равно вас всех перебьют». Двухчасовой рукопашный бой на стенах форта завершился его взятием.

(617) Генерал Гиббон назвал его «если не самым отчаянным, то одним из самых отчаянных штурмов за всю войну». Несколько дней спустя на торжественном смотру в Ричмонде один офицер и двое рядовых полка были вызваны на четыре шага вперед перед линией боевого порядка. Затем был зачитан общий приказ, в котором они упоминались за выдающуюся личную храбрость при штурме, и вскоре после этого наш национальный Конгресс вручил им бронзовые медали. Одним из этих троих был тот храбрый и бесстрашный солдат, ныне покойный лейтенант Монт. Кертис, сын генерала Кертиса.

(618) За участие в этом деле президент Соединенных Штатов заменил орлов на плечах полковника Кертиса генеральскими звездами. В официальной записи Военного министерства о присвоении звания говорится: «За доблестную службу при взятии форта Грегг, Вирджиния». Полк был удостоен бронзового орла за свое поведение. На нем выгравирована надпись:

(619) «Представлено 12-му полку пехоты добровольцев Западной Вирджинии командиром их корпуса генералом Джоном Гиббоном за доблестное поведение при штурме форта Грегг близ Питерсберга, шт. Вирджиния, 2 апреля 1865 года».

(620) После падения этого форта Ричмонд был немедленно оставлен. Впоследствии генерала Кертиса избрали членом Законодательного собрания, он оказывал важные гражданские услуги штату и неизменно занимал почетные и ответственные должности, возложенные на него товарищами по Великой армии республики.

(621) Из-за ухудшающегося здоровья он в течение нескольких лет жил уединенно до своей смерти 25 августа прошлого года в своем доме в Уэст-Либерти, в то время он являлся одним из наших вице-президентов. Наш покойный товарищ был скромным человеком, но у нас нет причин скромничать, говоря о нем.

(622) Вашему оратору довелось спать под одними одеялами с генералом Кертисом в течение двух с половиной лет его службы в качестве его адъютанта, и он был самым снисходительным, внимательным и щедрым из людей, мужественным и христианским по всему своему характеру. Он обладал редким даром располагать к себе подчиненных с непоколебимым доверием и тем восторженным, преданным личным уважением, без которого ни один военный командир любого ранга не может добиться успеха.

(623) Подобно Старому Командиру, который принял шпагу Ли в Аппоматтоксе, он обладал здравым смыслом, никогда не терял головы в час опасности; полностью владел своими способностями и возможностями как в часы боя, так и на параде.

(624) В мирное время он был человеком мира. Когда пришла война, он стал солдатом. Когда же вновь вернулся мир, он вернулся на стези мира. Он был великолепным образцом солдата-гражданина. На исходе своих «семидесяти лет» он оставляет память, которая будет чтима, уважаема и лелема его товарищами и увековечена в истории благодарной страны.

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.

В заключение осмелимся высказать несколько слов. С военной точки зрения можно сделать вывод, что один из уроков войны — если не самый важный — учит нас тому, что не следует переоценивать собственную доблесть, силы и ресурсы либо недооценивать силы противника. Соответственно, когда возникает необходимость вступить в войну, делая полную скидку на возможную неадекватность оценок в этом отношении, мы должны наносить удар достаточной и сокрушительной силой. Эта сила должна вдвое или втрое превосходить то, что кажется достаточным, а не быть сомнительной по своей достаточности. Фактически, когда существует неопределенность относительно возможных масштабов войны, лучше перестраховаться и нанести первый удар с предельной силой, а не слабо — толстым концом военной дубинки, а не тонким; и поступать не так, как правительство в недавней войне, начав ее с неадекватными силами. Пример пруссов в Франко-прусской войне преподает урок военного дела. Они ударили с самого начала сокрушительной силой и быстро покончили с войной.

Пожалуй, наиболее поразительным фактом, связанным с ведением нашей недавней войны, было отсутствие понимания этого руководящего принципа предосторожности или пренебрежение им со стороны каждой из борющихся держав. Существует множество примеров, иллюстрирующих этот факт. Неспособность правительства в полной мере оценить задачу подавления мятежа затянула войну на четыре года, поставила под серьезную угрозу ее исход и привела к жертвам в миллион человек и расходу многих миллионов долларов на окончательное подавление, чего в противном случае можно было бы добиться с одной десятой частью людских и финансовых затрат. Двадцать тысяч дополнительных солдат с союзной стороны при Булл-Ране, например, — каковое дополнительное число можно было легко найти, — вероятно, склонили бы чашу весов в тот день и положили конец войне.

С другой стороны, если бы мятежники не недооценивали доблесть своих врагов, полагая, что один из них способен одолеть пятерых янки, и если бы они предприняли свое главное усилие на более раннем этапе войны, а не в самом конце, когда они «грабили колыбель и могилу» для пополнения своих армий, — если бы, например, у них было при Энтитеме 110 000 человек вместо 60 000 или 70 000, над которыми Макклеллан не смог одержать решающей победы (каковое большее число они могли собрать так же легко, как смогли вывести на поле под Геттисбергом 100 000 человек почти год спустя, после понесения тяжелых потерь при Чанселорсвилле и на других полях), — не будет большой натяжкой сказать, что они могли бы одержать победу и добиться своей независимости.

Однако, рассматривая войну с моральной и политической точек зрения, порой кажется, что война длилась недостаточно долго. Потребовались годы страшного бича войны, судя по всему, чтобы убедить жителей отделившихся штатов и вырвать у них признание того, что без рабства им жилось лучше, чем с ним. И, возможно, если бы война продлилась чуть дольше и мятежники сильнее прочувствовали бы ее бич, те, кто ныне питает столь глубокое уважение к флагу измены, Потерянному делу и их защитникам, в конце концов убедились бы, что одного флага, одного дела и их защитников вполне достаточно для чествования; и что в патриотических чувствах и привязанностях людей на нашей свободной земле не должно быть места для флага мятежников, Потеряннного дела или их защитников. Какими бы большими ни были пределы нашей страны, она должна быть слишком тесна для любого проявления почета к флагу мятежников, Потерянному делу или их поборникам, мертвым или живым. Следовательно, ни один солдат, верный своей стране и делу, за которое он воевал, не должен участвовать ни в каких церемониях украшения могил мятежников, проведения с ними встреч или установки им памятников.

Несколько лет назад генерал Шерман на встрече ветеранов заявил, что украшать могилы солдат Союза, поощрять встречи и ставить памятники солдатам достойно похвалы, поскольку подобные действия формируют и питают патриотические настроения. Признавая это справедливость, отсюда следует с неизбежностью ночи за днем, что принимать участие в этих или подобных церемониях, если они проводятся в честь мятежников или совместно с ними именно как с таковыми, в противовес статусу солдат Союза или граждан, означает порождать и взращивать нелояльность. Ни один солдат Союза не должен этого делать. Причина, которую называют те из них, кто поступает так, заключается в том, что они стремятся устранить неприязнь времен войны и культивировать чувство братства между регионами. Мотив благий, но не слишком ли дорого приходится платить за добрые чувства и братское расположение, когда они достигаются ценой привития нелояльности?

Жители бывших сецессионистских штатов утверждают, что ныне они столь же лояльны, как и население остального Союза; но хотя среди первых наблюдается прогресс в отношении лояльности, старый нелояльный дух все еще слишком силен. Можно привести множество примеров; но упомянем лишь произнесение следующего высказывания генерала Эрли на открытии памятника, воздвигнутого в 1891 году в память о «Стоунволле» Джексоне, и то, как оно было встречено: «Если за мной когда-нибудь заметит кто-то отречение от дела, за которое боролся Ли и погиб Джексон, — заявил Эрли, — пусть небесная молния поразит меня, а презрение всех храбрых людей и добрых женщин станет моим уделом». Согласно газете «Charlottesville (Va.) Chronicle», откуда взята приведенная цитата, этот призыв приветствовали двадцать тысяч глоток. Справедливый вывод заключается в том, что генерале Эрли и те, кто поддерживал его слова, остаются такими же мятежниками, какими были всегда.

В той же упомянутой газете говорится, что на открытии этого памятника присутствовало десять тысяч солдат Союза. Пока лояльные настроения в стране позволяют прививать измену и оскорблять себя демонстрациями вроде открытия упомянутого монумента и другими аналогичными акциями в честь бывших мятежников или дела, за которое они сражались, — со стороны тех, кто недавно носил оружие против правительства, — никакие обязательства добрых чувств или братства не требуют от солдат Союза потворствовать этим порождающим предательство демонстрациям и содействовать им своим присутствием. Остается надеяться, что страну минует унизительное зрелище еще множества столь отвратительных проявлений фальши со стороны солдат Союза по отношению к делу, за которое они сражались, подобно тому, какое им довелось наблюдать на открытии памятника, воздвигнутого в память о «Стоунволле» Джексоне в Лексингтоне, шт. Вирджиния.
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